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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Modei: URDMZG URD0AG
Hasmdle type Bike handie Loog handle
Mo lead speed Cubler blade ! Nylon culling 3. 0 - 6,500 min'
{at gach rotation | hesd ! Flastic Hade Z:0- 5,300 min'
spoad lnval| 10 - 3,500 min’
Croaral langih 1,760 mm
{wethaut cutling toal)
Mylon cord diamatnr 20 - 2.4 mm
Applcable cutting | 3-tooth bade 230 mm
ool and cutling P 1852498-3)
e metay 4otk binde 230 mm
P 185150-5)
B-toalh bade 230 mm
(M B-14130)
Hylon cutling head 350 mm
(P 1SRRI 161 DRt4 |
191508-4}
Plaslio blade Z55mm
[N 1883831}
Rmed woltage D.C. 36V - AV
Met weight 4.6 -5,6kg 41-53kg
Protocton degres P4

. D 10 our continuing program of research and development. the specifications herein are subject to change

without notica
* Spedficaticns may differ from country 10 couniry,

L] The waight may differ depanding on the atlachmantis), including the battery carlridge, The lightest and heawi-

est combinations, acoording to EFTA-Procedure 012094, are shown in the table,

Applicable battery cartridge and charger

Baltary cartndge

BLA0z ! BLACRS® | BLADAO® | BLADAOF® JBLAOS0F" ¢ BLADAOF

* Recommended battery

Charger

DCAGRA F DCL0RB ! OCAORTC / DCA0VWA

residence,

L] Same of the battery cartridges and chargers listed abova may nol be availabde depending on your region of

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any olher batlary carndges
and chargers may causa injury andfor fire.

Recommended cord connected power source

power pisch

= The cord connected power source(s) listed sbove may nol be available deperding on your region of residence
. Bafore using the cord connected power source, read imstruction and caufionary markings on them.
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The fallowings show the symbals which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before uss,

Take particulsr care and attantion

A

@ II] Read instnaction manual
| Fe
A

p s
(=1
O
e
)

Keep distance &l leasl 15m

Danger. be gwana ol hvawn oiects,

Waar a helmed, goggles and ear profection,

Waar protoctve gloves,

Waar shurdy boots wilh nonslip soles
Stenltond safety boots wma recommandad

Only for EU counbras

Dusa bo fha presance of hazardous oom
panents in ihe eguepment, wasbe elechrical
and sectnontc squipmen, sccurmatslon
and hattarias may have a negative impact
on iha arvirenmand and human bealth

Do ol dispose of elecirical and elactroms
applisnces or badleries with hausshald
washel

In accordance with the Europaan DEectea
on ‘wasie elecical and slecironic equeg-
mend and on aocurmulators and batlenes
Bnd waske accumulaters and banedas,

a6 wall as theer adaptabon o national lw,
wasle mlecirical equapmen, batbaries and
accumidators. should be stored sepamataly
i debvered 1o a segarale colleclian painl
far municipal wasle, oparating in accor-
danco with tha regulations an enveronmen-
tal proteciion

This is incicated by the symal of the
creseed-oud whaaled bin piaced on tha
acquiprmant

Gueraniord sound powes level acconding
J {o EU Cuidoor Malse Dirsctive,

Sound powar level acoomding o Sustratia
NEYY Naise Condrol Regulaban,

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all salety warnings, instruc-
tions, lllustrations and specifications provided
with this power tool, Faiture to follow all Instructions
listed balow may result in ele¢iric shock, fire andfor
sarious Injury

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term “power toal” in the wamings refers to your
maing-operabod (corded) power toal oF Mt[ﬂr',hﬂwl'ﬁlﬂﬂ
{cordlass ) powor toal.

Work area safety

1. Keepwork area clean and well lit, Cluftered or
dark areas invile accdents.

2 Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as In the presence of flammalkle
liguids, gases or dust. Power toods create sparks
which may ignita the dust or fumes.

3, Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you fo lose contral

Electrical safety

1. Power lool plugs must match the outlet, Never

madify the plug in any way, Do not use any

adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and maiching cutleds will
reeduce risk of electic shock,

Avoid body contact with earthed or grounded

surfaces, such as pipes, radiators, ranges and

refrigerators. There is-an Increased risk of elec-
tric: shock if your body is earthed of grounded.

3 Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power toal will incrense
the risk of electric shock

4, Do not abuse the cord, Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool,
Keep cord away from heat, oll, sharp edges
or moving parnts, Damaged or entangled cords
increasa the risk of electric shock.

5 When operating a power tool outdoors, use an
sxtension cord suitable for outdoor use, Use of
a oord suitable for outdoor use reduces the risk of
edeatiic ahock

6. Ifoperating a power tool In a damp location
Is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock

7. Powerlools can produce electromagnetic
fields (EMF) that are not harmful to the user.
However, users of pacemiakers and ather similar
edical davices should contact the maker of thair
device andfor docior for advice before operating
this power ool

pa
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Personal safety

1.

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or mad-
ication, A moment of inatention while operating
power iools may result in serious personal Injury,
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection, Profectve equipment such
as 8 dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal Injurlos,

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, pleking
up of carrying the tool. Carrying power tooks with
wour finger on the awitch or enaergising power toola
that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before
turming the power tool on, A wrench or a key lelt
aftzched io a rotating part of the powsr tood may
resuft in parsonat injury,

Do not overreach. Keep proper footing and
balance al all times. This enables better control
of the power foal in unexpected situations

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery, Keep your halr and clothing away
from moving parts. Loosa clothes, jewsliany or
long hair can be caught In maving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used, Lisa of
dust collection can reduce dust-related hazards
Do not let familiarity gained from frequent use
al tools allow you lo become complacent and
ignore tool safety principles. A carelesa action
can cause severa injury within a fraction of &
sacond,

Always wear protective goggles o protect
your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANSI ZBT.1 in
the USA, EN 186 in Europe, or AS/NZS 1336

In AustraliaiNew Zealand. In AustraliaNew
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too,

It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the lool operators and by other per-
sons in the immediate working area.

Power tool use and care

1

Do not force the power tool, Use the correct
power tool for your application. The cormact
power ool will de the job better and safer at he
rala for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off, Any power tood that cannat
be controlled with the switch is dangerous and
must be repained.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pach, if detachabile,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safaty measures reducsa
the risk of starting the power loch accidentaily,
Slore idie power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Powear tools are dangerous inthe
hands of unirained users.

Maintain power lools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly malmtalined
powar fools.

Keep cutting tools sharp and clean. Proparly
maintained cutting tools wilh sharp culting edges
are leaa likely to bind and are easier to control
Use the power tool, accessories and tool bits
ele. in accordance with these instruclions, tak-
ing into account the working conditions and
the wark to be performed, Lise of the power fool
for operaticns different from those intended could
result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease, Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
sale handling and contral of tha tool in unexpected
situations.

When using the tool, do not wear cloth work
gloves which may be entangled. The antangle-
ment of cloth work gloves in tha moving parts may
result in pessonal injury,

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer, A charger tat s sultable for
oni type of battery pack may creabe a risk of fire
whean used with another battery pack

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create & sk of injury and fire

When batlery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other amall metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals logether may cause bums or a fire,

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, addilionally seek medical
help. Liquld ejecied from the baltery may cause
irfitation or burns.
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Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictabie behawviouwr resufting in
fire, explosion or risk of Injury,

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature, Expoaure ta fire or tem-
peraturs above 130 "C may cause expiosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool culside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
culside the specilied range may damage 1he
battary and incraase the risk of fire.

Service

1

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will enaure that the safety of the power
tool is maintained

MNever service damaged battery packs. Sarvice
of battery packs ahould cnly be performead by the
manufacturer or authorized sarvice providers.
Follow instruction for lubricating and chang-
Ing accCessories,

Important safety instructions for the

tool

AAWARNING: Read all safety warnings and
all instructions, Failura Lo follow the wamings and
Inslructions may resull In elacinc shook, fire and/or
Sarious njury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

Intended use

1.

This tool is only Intended for cutting grass,
weeds, bushes and undergrowth. It should not
be used for any other purpose such as edging
or hedge cutting as this may cause injury.

General instructions

1

Hever allow people unfamiliar with these
instructions, people (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabil-
ities, or lack of experience and knowledge to
use the tool, Children should be supervised to
ensure that they do not play with the loal,
Before starting the tool, read this instruction
manual to become familiar with the handling of
the tool.

Do not lend the tool to a person with insuffi-
clent experience or knowledge regarding han-
dling of brushcutters and string trimmers.
When lending the tool, always attach this
Instruction manual,

Handle the tool with the utmost care and
attention,

Mever use the tool after consuming alcohol or
drugs, or if feeling tired or ill.

Never attempt to modify the tool,

-]

Follow the regulations about handling of
brushcutters and string trimmers in your
country.

Personal protective equipment
> Fig.1

1

Wear safety helmet, protective goggles and
protective gloves to protect yourself from
fiying debris or falling objects.

Wear ear protection such as ear muffs to pre-
vent hearing loss.

Wear proper clothing and shoes for safe
operation, such as a work overall and sturdy,
non-slip shoes. Do not wear loose clothing or
Jjewelry, Loose clolhas, pwealry or long hair can ba
caught In mowving parts.

When touching the cutting blade, wear protec-
tive gloves. Cutting blades can out bare hands
severaly,

Work area safety

1,

Dperate the lool under good visibility and day-
light conditions only. Do not operate the tool in
darkness or fog.

Do net operate the tool in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases ar dust, The ool creates sparks
which may sgnite the dusl or fumes

During operation, never stand on an unstabie
of slippery surface or a steep slope. During
the cold season, beware of ice and snow and
always ensure secure footing.

During operation, keep bystanders or animals
at least 185 m away from the tool. Stop the tool
a5 300N 45 Someonsg SPPFMI:hES-

Mever operate the tool while people, especially
children, or pets are nearby.

Before operation, examine the work area for
stones or other solld objects. Thay can ba
thrown or cause dangerous kickback and resultin
SEriouE injury andior properly damage,
BAWARNING: Use of this product can create
dust containing chemicals which may cause
respiratory or ather llinesses. Some examples
of these chemicals are compounds Tound in
pesticides, insecticides, fertilizers and herbi-
cides. Your risk from these exposures varies,
depending on how often you do this type

of work. To reduce your exposure to these
chemicals: work In a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as
those dust masks that are specially designed
to filter out microscopic particles.

Electrical and battery safety

1

Do not expose the tool to rain or wet condi-
tions, Water entering the toal will Increase the risk
of elecinic shock

Do not use the tool if the switch does not

turn it on and off. Any toc! that cannol be con-
trofled waith the switch is dangerous and must be
repained
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Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before installing a
battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying thee too! with your finger on the swilch or
enargising the tool that have the switch on invites
accidants,

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.
The cell may explode, Check with local codes for
possible special dizposal instructons

Do not open or mutilate the battery(ies).
Released slectrolyls s corrosive and may causes
damage o the eyes or skin, It may be oxic if
swallowed.

Do not charge battery in rain, or in wet
locations.

Avoid dangerous envirenment. Don't use the
tool in damp or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the
risk of electric shock.

Do not charge the battery outdoors.

Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands,

Do not replace the battery with wel hands.

Do not replace the battery in the rain.

Do not wet the terminal of battery with liquid
such as water, ar submerge the battery. Do not
leave the battery In the rain, nor charge, use,
or store the battery in a damp or wet place. If
the terminal gets wel or lliguid entess inside of bal-
tary, the battery may be shori circutted and there is
a risk of overheat, fire, or explosion,

Alter removing the battery from the tool or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store it In a dry place,

If the baltery cartridge gets wet, drain the
water inside and then wipe it with a dry cloth,
Dry the battery cartridge completely in a dry
place belore use.

When you use the tool on muddy ground, wet
slope, or slippery place, pay attention to your
Tooting.

Putting into operation

Before assembling or adjusting the tool,
remove the battery cartridge,

Before handling the cutter blade, wear protec-
tive gloves.

Before installing the battery cartridge, inspect
the tool for damages, loose screws/nuts or
improper assembly. Sharpen blunt cutter
blade. If the cutter blade & bent or dam-
aged, replace it. Check all control levers and
swilches for easy action. Clean and dry the
handles.

Mever attempt to switch on the tool if it is dam-
aged or not Tully assembled. Otherwise sorious
Injury may result

Adjust the shoulder harness and hand grip to
sull the operator’s body size,

When inserting a battery cartridge, keep the
cutting attachment clear of your body and
ather object, including the ground., It may rotate
when starting and may cause injury or damage to
the ool and/or propory,

Remove any adusting key, wrench or blade
cover before turming the tool on. &n accessory
left attached to a rotating part of the toal may
result in personal injury,

The cultting Lool has o be equipped with the
guard. Newver run the tool with damaged guards
of without guards in place!

Make sure there are no electrical cables, water
plpes, gas pipes etc, that could cause a hazard
if damaged by use of the tool.

Operation

2

=

10

12

13.

In the event of an emergency, switch off the
tool immediately,

If you feel any unusual condition {e.g. noise,
wvibration) during operstion, switch off the

tool and remove the battery cartridge. Do not
use the tool until the cause is recognized and
solved,

The cutting attachment continues to rotate for
a8 short pariod after turning the tool off. Don't
rush to contact the cutting attachment,
During operation, use the shoulder harness.
Keep the tool on your right side firmly,

Do not overreach, Keep proper footing and
balance at all times. Watch for hidden obsta-
cles such as tree stumps, roots and ditches to
avold stumbling.

Always be sure of your fooling on slopes.
‘Walk, never run.

Never workl on a ladder or tree to avold loss of
control.

I the tool gets heavy iImpact or fall, check the
condition before continulng work, Check the
controls and safety devices for malfunction, if
there is any damage or doubt, ask our autho-
rlzed service center for the Inspection and
repair.

Take a rest to prevent loss of contrel caused
by fatigue. Wea recommand taking a 10 to 20-min-
ute rest Bvery hior,

When you leave the tool, even if it is a short
time, always remove the battery cartridge. Tha
unattended tool with the battery cariridge instafled
may be used by unauthorized parson and cauge
BETDUS aocident.

If grass or branches get caught between the
cutting attachment and guard, always turn

the tool off and remove the battery cartridge
before cleaning. Otherwise the cutling attach-
ment may rotate unintentionally and cause sarious
Injury,

Never touch moving hazardous parts before
the moving hazardous parts have come to

a complete stop and the battery cartridge is
removed,

If the cutting attachment hits stones or other
hard objects, immediately turn the tool off,
Then remove the battery cartridge and inspect
the cutting attachment.
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Check the cutting attachment frequently
during operation for cracks or damages.
Before the inspection, remove the battery
cartridge and walt until the cutting attachment
stops complelely, Replace damaged cutting
attachment immediately, even if it has only
superficial crachks.

Mever cut above waist height,

Before starting the cutting operation, walt until
the cutting attachment reaches a constant
speed after turning the tool on.

When using a cutting blade, swing the tool
evenly in half-circle from right to feft, like
using a scythe,

Hold the tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter blade may contact
hidden wiring. Cutier blades contacting a “live”
wira may make sxposed metal paris of the (ool
“live" and could give the operator an electric
shaock,

Do not start the tool when the cutting tool is
tangled with cut grass.

Before starting the tool, be sure that the cul-
ting tool is not touching the ground and other
obstacles such as a tree.

During operation always hold the tool with
both hands, Never hold the tool with one hand
during use.

Do not operate the tool in bad weather or if
there is a risk of lightning.

When you use the tool on muddy ground, wet
slope, or slippery place, pay attention to your
footing.

Avoid working In poor enviranment where
increased user fatigue is expected,

Do not use the tool in bad weather where visi-
bility is limited. Fallure to do so may cavse fall or
Incorroct oparation due to low visibdlity

Do not submerge the tool into a puddie.

Do not leave the tool unattended outdoors in
the rain.

When wet leaves or dirt adhere to the suc-
tion mouth (ventilation window) due to rain,
remove them.

Do not use the tool In the snow,

Cutting tools

1

2

Do not use a cutting taol which i not recom-

mended by us.

Use an applicable cutting attachment for the

jeb in hand.

—  Mylon cutting heads (siring timmer heads)
and plastic bades are suitabée far timming
lawm grass.

—  Cutting blades are suitable for cutting weeds,
high grasses, bushes, shrubs, underwood,
thicket. and the like

—  Never use ather blades including matal
muti-piace pivoling chains and fai blades: |t
may result in sarious injury.

Cnly use the cutting tool that are marked with

a speed equal or higher than the speed marked

on the tool.

Always keep your hands, face, and clothes
away from the cutting tool when it is rotating.
Faiure to do 50 may cause personal njury
Always use the cutting attachment guard prop-
erly suited for the cutting attachment used.
When using cutting blades, avoid kickback
and always prepare for an accidental kickback.
See the section for Kickback.,

When not in use, attach the blade cover onto
the blade, Remove the cover before operation,

Kickback (Blade thrust)

Kickback (blade thrust) s a sudden reaction
to a caught or bound cutting blade. Once it
oecurs, the tool is thrown sideway or toward
the operator at great force and it may cause
serious injury,

Kickback ocours particularly when applying
the biade segment between 12 and 2 a'clock
to solids, bushes and trees with 3 cm or larger
diameter.

» Fig.2

3

To avoid kickback:

1 Apply the segment betweean 8 and
11 o'cleck.

2 Never apply the segment between 12 and
2 o'clock.

3 Mever apply the segment between 11 and
12 e'clock and between 2 and 5 o'clock,
unless the operator is well trained and
experienced and does it at hisfher own
rish.

4. Meveruse cutting blades close to solids,
such as fences, walls, tree trunks and
slones.

5 Mever use cutting blades vertically, for
such operations as edging and trimming
hedges.

* Fig.3

Vibration

1.

People with poor circulation who are exposed
to excessive vibration may experience injury
o blood vessels or the nervous systam.
ibration may cause the following Eymptoms

to accur nthe ingers, hands or wrists: "Falling
asleep” (numbness), Engling. pain, stabbing sen-
eation, alteration of skin cofor or of the skin. If amy
of these symptoms occur, see 8 physician!

To reduce the risk of "white finger diseasa”,
keep your hands warm during operation and
well maintain the tool and accessories,

Transport

1

Before transporting the tool, turn it off and
remove the battery cartridge. Attach the cover
to the cutting blade.

When transporting the tool, carry it in a hori-
zontal position by holding the shaft

When transporting the tool in a vehicle, prop-
erly secure it to avoid turnover, Otherwiss
damage to the ool and ciher bagaage may reault
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Maintenance

1.

1t

n.

12

Hawve your tool serviced by our authorized
service center, always using only genuine
replacement pars. Incorrect rapair and poos
mainienance can sharien tha life of tha tool and
increase the risk of accidents.

Bofore dolng any maintenance or rapair work
or cleaning the tool, always turn it off and
remave the battery cartridge.

Always wear protective gloves when handling
the cutting blade.

Always clean dust and dirt off the tool, Never
use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like for the purpose. Discoloration, deformation
of cracks of the plastic componanis may resull,
After each use, tighten all screws and nuls.
Do not attempt any maintenance or repair not
described in the Instruction manual. Ask our
authorized service center for such work.
Always use our genuine spare parts and
accessories anly, Using parls or acocessonies
supplied by a third party may result in the tool
breakdown, property damage and/or serous
injury

Request our authorized service center to
Inspect and maintain the ool al regular
interval.

Always keep the tool in good working condi-
tion. Poor maintenanca can result in inferior par-
formance and shorten the life of the tool

Do not wash the tool with high pressure water,
When washing the leal, do nol lel water enter
the electrical mechanism such as battery,
maotor, and terminais.

When storing the teol, avoid direct sunlight
and rain, and store it in a place where it does
nol get hot or humid,

Perform inspection or maintenance in a place
where rain can be avoided,

Alter using Lthe tool, remove the adhered dirt
and dry the tool completely before storing.
Depending on the season or the ares, there 5 a
risk of malfunction due 1o freazing.

Storage

1

Before storing the tool, perform full cleaning
and maintenance. Remove lhe batiery car-
tridge. Attach the cover to the cutting blade.
Store the tool In a dry and high or lecked loca-
tion out of reach of children.

Do not prop the tool against something, such
as a wall. Otherwise it may fall suddenly and
CAUSE Bn injuny.

First aid

t.  Abways have a first-aid kit close by.
Immediately replace any item taken from the
first aid kit

2, When asking for help, give the following
information:

— Placaof tha acciden

—  What happensad

—  Mumber of injured persans
—  Mature of the mnjury

—  Your name

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AAWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product, MISUSE or faillure to follow the safety
rules stated in this Instructlon manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1 Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2} batlery, and (3) product using
battery.

2, Do not disassembie or tamper with the battery
cartridge. It may rasull in a fire, excessiva haal,
of explosion,

3, W operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion,

4, IT electrolyle gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight,

5, Donot short the battery cartridge:

(1] Do not touch the tarminals with any con-
ductive material.

{2) Awvold storing battery cartridge in a con-
tainer with ather metal objects such as
nails, coins, etc.

(3] Do not expose battery cartridge to water
of rain.

A hattery short can cause a large current

fiow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

& Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 "C (122 °F).

¥, Do not incinerate the battery cartridge even If
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire,

& Do not nall, cut, crush, throw, drop the battery
cariridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may result in a
fire, excessive heat, or explosion.

g9 Do not use 5 damaged battery.
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12

14

15

The contained lithium-lon batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For eommercial transparts e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and tabeling musl be observed,

For preparation of thea item being shippad, consult-
Ing an expert for hazardous material is required.
Please also ohserve possibly more detailed
nationaf regulations.

Tape or mask off open conlacts and pack up the
battery In such a mannar thal It canmol maove
around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove
it from the fool and dispose of it In a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
nan-compliant products may result in a fire, gxoes-
sive haal, explosion. or leak of alactrobyls,

If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.
During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burng, Pay attention to the han-
diing of hot battery cartridges.

Do not touch the terminal of the tool Imme-
diately after use as it may get hot enough o
cause burms.

Do not allow chipa, dust, or soil stuck info the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. |t may cause heating, catohing fire,
kurat and malfunction of the tool or bafery car-
tndge, resulling in bums or parsonal injury

17, Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines, Il may resull in a malfunction
or breakdown of tha tool or battery cartridge.

'8, Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

dhcaumion: Only use genuine Makita batleries.
Use of non-ganuine Makila batteries, or batterias that
have been aftered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. 1l wil

akso void the Makita warranly for the Makita tool and
charger

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2, Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
sarvice lifie,

3 Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 "C (50 "F - 104 "F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

When nol using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger,

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period {(more than six months).

PARTS DESCRIPTION

» Fig.4
1 Spard indicaior 2 ADT mdicaior 3 Caution lamp 4 Main poaar buttan
(ADT = Autamatic Torgue
Dirive Technology)
5 Rwe—u _aulh:ln B | Ballery cafnidge T Lx_'ﬁel. L'ﬂ lww B S.wm.h Irlpgur
] H.l.ng|=r 10 | Handle 1 B-arru-r |.|.1:|un1r§,- :prcm:'l 12 Pmlz:bci
13 | Proleclor exlension {for 14 | Bhowider harfeas
myton catting head ¢
prastic blade)

| NOTE: The protectar supplied as the standard accessory varies depending on the countras
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.
Failure to switch off and remove the battery cartridge
may resull in serious personal njury from accldantz
atart-up.

Installing or removing battery

cartridge

SACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

SACAUTION; Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when Installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may causa them to slip off your hands
and resull in damage ta the tool and battery cartridge
and a parsonal injury.

® Fig.5: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the baittery cartridge, slide it from the ool
while shiding the button on the frant of the cartridge,

To nstall the battery cariridge. align the tongue on the
battery cartridge with the groeve in the housing and slip
it into placa. Insert it all the way until it locks in place
with a litike click, If you can ses the red indicator as
ELT R | f‘s'll.li'ﬂ. itls nod locked completely,

AcauTion: Always Install the battery cartridge
fully wntil the red indicator cannot be seen. f not,

It may accldantally fall oul of 1he lool, Causing Injury o
YOU Or someona around you,

HACAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. if the cartridge does not slide in easily, it s
naot baing inseried cormectly.

Tool / battery protection system

The ool B equipped with a toolbattery protection
system, This system aulomatically culs off power o
ive motor to-extend tool and battery life. The tool will
aulomatically stop during operation If the 10l s placed
under one of [he following conditions:

Caution lamp Status
Color @on | O Blinking
Green G Overload
Fed .. Mol | {] [battaryh Chusihiaal
Fed (} Dy
dischangs

Overload protection

I the ool geds inlo one of the following situaton, the

tool automatically stops and the caution lamp stans

Blinking ir graen

—  The tool is overoaded by entangled weeds or
other debris,

—  The culling tood is locked or kicked back.

—  The main power button is tumead on whils the
swltch trigger is being pulled,

In this situation, refeass the switch ingger and remove

entanghed weeds or debris if necessary. Aftar that, pull

the swilch Ingger agaln 1o resume,

dhcAUTION: It you need to remove the entan-
pled weeds on the tool or release the locked
cutting tool, be sure to turn the tool off before you
start.

Overheat protection for tool or
battery

if the ool or battery cartridgs is overheated, the tool
stops automatically. When the tool s overheated, the
caution lamg lights up in red, Whean the battery carridge
s mverhealed, the caution lamp blinks o red, Lel the
ool andlor battery cood down befora tuming the toal on
Sgain.

Overdischarge protection

Whan the baltery capacily becomes low, the tool stops
autematically and the caution lamp stars blinking in red,
if tha fool does not operate even when the switches ars
operated, ramova he battery cartridge from the ool and
changs it

Indicating the remaining battery
capacity

Fresa the check button on the battery cartrigge o indi-
calo the remaining battery capacity. The indicalor Eamps
bight up for a few seconds,

> Fig.B: 1. Indicator lamps 2. Check bullon

Indicator lamps Remaining
[ ] 4 .
Lighied off Blinking
I . I l | 75% in 100%
I I I D | 50% to 75%
| 25% ta 50%

i—l D : 1% o 25%

ﬂ D ] D Charge lhe
b=ty

l I [ D The batlery
maly Nave

tl makunciiored

Jomn |
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NOTE: Depending on the conditicns of use and the
ambignt temperature, the indication may differ slighily
from the actual capacily,

NOTE: The firsi (far [eft) indicator lamp il blink when
the battery protection syatem warks.

Main power switch

Tap the main power butlon to herm on the tool.

To twrn off the tool, press and hodd the main powar
buttcn wnill the speed indicator goes off

® Fig.7: 1. 5pead indicalor 2. Main power button

NOTE: The tool will autormatically turoed off if it & left
without any operations Tor a cariain period of time.

Switch action

AWARNING: For your safety, this tool is
equipped with lock-off lever which prevents the
tool from wunintended starting. NEVER use the tool
It It runs when you simply pull the switch trigger
without pressing the lock-off lever. Return tha

tool to our authorized service center for proper
repairs BEFORE further usage.

MAWARNING: NEVER tape down or defeat pur-
pose and function of lock-off lever,

ACAUTION: Batora installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the “OFF" position when released. Operating a tool
with & switch that doga nol actuate properly can lead
to loss of control and serous personal injury,
AACAUTION: Never put your finger on the main
power button and switch trigger when carrying
the tool. The tool may start unintentionally and cause
Imjury.

NOTICE! Do nat pull the switch trigger hard with-
out pressing the lock-off lever, This can cause
swilch breakage.

To pravant (he switch thgaer from baing accidentally
pulled, B lock-off lever is provided. To start the tood,
depress the lock-off lever and pull the awitch trigger
The bool speed Increases by Increasing prassure on tha
awitch trigger. Refease the switch trigger to stop

UR0DZ2G
® Fig.8: 1. Lock-off lever 2. Switch tngger

URDDIG
* Fig.9: 1. Lock-off laver 2, Swilch trigger

Speed adjusting

You can select the ool speed by tapping the main
power butfon. Each time you tap the main power button,
the level of speed will change,

* Fig.10: 1. Speed mdicator 2, Mam power bution

Speed indicator Maoda Rotation spead

High 0~ 6,500 min'

Mediim 0 - 5,300 min '

Lowy 0-3,500 min 1

®([] |=Q[] | =0y

Automatic Torgue Drive Technology

Vihen you turm on lhe Automatic Torgue Drive
Technalogy (AOT), the tocl runs 81 oplimum rotation
speed and orque for the condiion of grazs belng cul,
To start ADT, press and hotd the reverse button unlbl tha
ADT indicator tums on. After that, tap the main power
button to select the culting too! altached 1o the toal
Light the lamp beslde b marking 1o select cutler blade
and plastic blade, & marking fo select nylon cuthing
haad.
To stop ADT, press and hold the reverse button until the
ADT indicator turns off. i
* Fig.11: 1. = marking 2. & marking 3. ADT
indicator 4. Main power button §. Reversa

buttan
Indlcator Made Cutting tool Ratation
spend
o ADT Caitiorblade | 2,500

-"-‘ >4 (oLl blada) | Plaslic blads 6,500 min
e
T Tyt ADT Nylan cutling 3.500-
I'_"L'i-" {Myion cutting hwad 500 min'
o head)

Reverse button for debris removal

AWARNING: Switch off the tool and remove
the battery cartridge before you remove antan-
gled weeds or debris which the reverse rotation
function can not remove. Failure to switch off and
remove the bettery carfridge may result in serous
parsonal imjury from accidenial star-up

This ioal has a reverse button to changs the direction of
rotation. It ks only for removing weeds and debris entan-
gled in the tool,
To reverse the rotalion, tap the revarse button and pall
the swich frigger while depressing the lock-off lever
whien the culiing tood is stopped. The speed indicators
and ADT indicator start biinking, and the cutting fool
ratales in reverse direction whon you pull the swilch
frigger.
To returm 1o regesdar rotation, release the trigger and wait
wntil the culling ool stops
* Fig.12: 1. Speed indicator 2. ADT indicator

3. Reversae bulton
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NOTE: During the reverse rotation, the tool operates
only for @ shoet period of tme and then aulomatically
stops,

NOTE: Cnce the tool is stopped, the rotation returns
ta reguar direation when you start the toed again
NOTE: If you tap the reversa buttan while the cutting
tool ie atill rotating, the tool comes to stop and to be
ready for reverse ratation

Electric brake

This tool is equipped with an electric braka. If the tool
consmEEntly falls 1o quickly stop after the switch trigger
is released, have the tool serviced at our service conter.

SACAUTION: This brake sysiem is not a substi-
tute for the protector. Never use the tool without
the protector. An unguarded cutting ool may resull
In serious persanal injury,

Electronic function

Constant speed control

The speed controd function provides the constant rola-
lian spead regardiess of load conditions,

Soft start feature

Soft siart because of suppressed staring shock.

ASSEMBLY

HWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool. Failure to
switch off and remove the battery cartridge may result
I serious persanal Infury Trom accigdental starf-up
MAWARNING: Never start the tool uniess it is
completely assembled. Operation of the tool in a8
partially assembled atale may resull in sedous pae
sonal injury from acckdental start-up.

Installing the handle

For UR0OD2G

1. Inser the shafl of tha handia inlo the grip. Align
the screw hole in the grip with the one in the shaft.
Tighten the scréw securely

B Flg.13: 1. Grip 2. Scraw 3. Shafl

NOTICE: Note the direction of the grip. The
screw holes will not be aligned if the grip is not
inzerted in the correct direction,

2, Adjust the handle position, and then tghten the
knob to fix the handle,
» Fig.14: 1. Knob

For URDD3IG

1. Attach the upper and lower clampa on the damper.

2. Putthe handle on the upper clamp and fix i with

frx socked hoad bolts as Bustrated

» Fig.15: 1. Hex socket head boft 2. Handle 3. Upper
ciamp 4, Damper §, Lower clamp 6, Spacer

A CAUTION: Do not remove or shrink the
spacer. Doing 5o lose the balance of the oo and
may cause pergonal iInjury,

Attaching the barrier

For the loop handle model only (country specific]

If the barrer ks Included in your moded, attach i1 1o the
handle using the screw on tha barrier.
* Fig.16: 1. Barrier 2. Screw

AACAUTION: atter assembling the barrier, do
not remove il. The barrier works as a salety parl
to prevant you from coniacting the cutting blade
accidantally,

Hex wrench storage

AACAUTION: Be careful not to leave the hex
wrench inserted in the tool head. | may cause
injury andfor damage io the ool

When not in use, slore the hex wrench as illustrated to
keep it from being lost,
B Fig.A7: 1. Hex wrench

For tha loop handle model, the hex wrench can also be
stored on the handle as illustrated,
> Fig.18: 1. Hex wranch

24 ENGLISH



Correct combination of the cutting
tool and the protector
Acaution: Always use the correct combl-
nation of cutting tool and the protector. & wrong
combination may not pratect you from the cutting tool,

flyirg debris, and =tones. 1| can also affect the bal-
anca of tha tool and resultin an injury.

Cutting teol | Protester
Culler Hade =y
[3-tgalh, 4-1oeth, and B-footh S 7
blades) =N

Ad
o

Wylion citlimg Fesd

Plastic plada

IE)=

Installing the protector

S WARNING: Never use the taol without the
guard or with the guard improperty instalied.
IFi:'l'i|Ln'H o do 50 can cause Serous parsonal injury.

NOTE: The type of the protector supplied as the slan-
dard acoessory varies depending on the countries

For cutter blade

Attach the protedton 1o the elamp waing balts,
* Fig.19: 1. Clamp 2. Profector

For nylon cutting head / plastic blade

SACAUTION: Take care not to injure yourself on
the cutter for cutting the nylon cord.

Attach the protector o the clamp using bolts, After

that, install the protector extension. Inserl the proteciorn

extension to the protecior and then snap the clips on.

Make sure that the tabs on the protector extension fit

into the slots on the protectsr.

® Fig.20: 1. Protector 2. Clip 3. Protector exiension
4. Catter 5. Slot 6, Tab

To ramove the protector extension lrom the protec-
tor, unciasp the clips by nserting the hex wrench as
Hlustrated.

» Fig.21: 1. Hex wrench 2. Chp

Installing the cutting tool

AcauTion: Always use the supplied
wrenchies) lo remove or Lo Install the cutting tool,

AACAUTION: Be sure to remove the hex wronch
inserted inta the tool head after installing the
cutting tool,

NOTE: The type of the cutling lopl{s) supplied as the
standard accessory varies depanding on the coun-
triga, The cutting toal Is not included In some specifi-
cations of the model

NOTE: Turn the foal upside down so that you can
replace the cutting tool easily.

Cutter blade

MACAUTION: When handling the cutter blade,
always wear gloves and put the blade cover on
the blade.

AACAUTION: The cutter blade must be well pol-
ished, and free of cracks or breakage. Il the culter
blade hits & stona during operation, stop the fool and
check the blade immediataly,

S CAUTION: The cutter blade-fastening nut
(with spring washer) wears out in course of time.
If there appears any wear or deformation on the
spring washer, replace the nul. Ask your local
authorized service center to order it.

AACAUTION: The outside diameter of the cutter

blade must be as follows. Mever use any cutler
blade with larger outside diameter.

—  3-ooth blade @ 230 mm
—  #-tooth blade : 230 mm
—  B-tooth blade - 230 mm
* Fig.22: 1.MNut 2. Cup 3. Clamp washer 4, Cutter

blade &, Spindle 6, Recelve washer 7, Hex
wrench

1. Insertthe hex wrench through the hole in the toal
head 1o lock the spindle, Rodate the spindle untll the héx
wranch is fully inserted.

2, Mount the cutter blade anto the receive washer so
that the arrows on the biade and protector are pointing

Im the same direction.
> Fig.23: 1. Amow

3. Pulthe clamp washer and cup onto the culier

blade and than tighien the nut securaly by the box

wrench

» Flg.24: 1. Tighten 2. Loosen 3. Box wrench 4. Cup
5. Hex wrench

'NOTE: Tightening targue - 16 - 23 Nem

4. Boemove the hax wianch from the ool head.

To remove he culler blade, folkow the installation proge-
dures in reverse
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Nylon cutting head
NOTICE: Ba sure to use genuina Makita nylon
cutting head.

® Fig.26: 1. Mylon cutting head 2, Spindle 3, Hex
wrench 4, Loosen B, Tightlen

1.  Insed the hex wranch through the hole in the toal
head to lock the spindle, Rotate the spindle until the hex
wranch is fully inserbed

2.  Place the nylon cutting head onto the spindie and
fighten il securely by hand,

3, Remove the hex wrench from the tool head

To ramons tha nylon cutting head. follow the inslallation
procedures in reverse.

Plastic blade
NOTICE! Be sure to use genuine Makita plastic
biade,

* Flg.26: 1. Plastic biade 2. Spindle 3. Hex wranch
4. Loosen 5. Tighten

1. Inzer the hex wrench through the hale in the 1ool
hesd talock the apindle. Rotate the spindbe until the bex
wranch is fully inserled

2. Fiacethe plastic biade onio the spindle and
tighten it securely by hand,

3. Remove the hax wrench from the tocl head

To remove the plastic blade, follow the installation pro-
cadures In reverse

OPERATION
Attaching the shoulder hamess __|

Attaching the shoulder harness

A CAUTION: When you use the tool in combi-
natlen of the backpack-type power supply such
as portable power pach, do not use the shoulder
harmess included in the tool package, but use the
hanging band recommended by Makita,

If you put an the showlder harness included in the
tool package and the shaukder hamess of the back-
pack-type power supply at the same ime, remaving
the 160l or backpack-type power supply Is difficult in
case of an emergency, and it may causse an acckdant
or injury. For the recommended hanging band, ask
Makita Authorized Service Centers

AACAUTION: Mways use the shoulder haress
attached to the tool. Before oparation, adjust the
shoulder hamess according to the user size to
prevent fatigue.

ALCAUTION: Before operation, make sure that
the shoulder harness Is properly attached to the
hanger on the tool.

For URDO2G

1.  Puton the shoulder hamess and fasten tha
buckle,
» Fig.27

2,  Claep the hook on the shoulder harness to lool's
hamger
> Fig.28: 1, Hook 2. Hanger

3. Adjust the shoulder hamess o a comforiable
working position,
» Fig.29

T shoulder hamess features a means of quick
releqse,

Simply sguesze the sides of the buckla io release the
shoulder harmess.

* Fig.30: 1.Buckle

For URGGIG

1. Wear the shoulder harmass an your laft shoulder
* Fig.31

2, Clasp tha hook an the shoulder harness to foal's
hanger.
» Fig.32: 1.Hook 2. Hanger

3, Agd|uigd the shoulder harmeass 1o & comfortable
working position,
* Fig.33

The shoulder hamess leatures a means of quick
releasa.

Simply aguesze the sides of tha buckle to release the
ool Trom the shaulder ameass

» Fig.34: 1. Buckle

Adjusting the hanger position

For URDOZG only

For mare comfarigble handling of the tool, yoi: can
change the hanger pasition

1.  Loosen tho hex sockel head boll on the hanger
and slide it to a comforiable working position

» Fig.35: 1. Hanger 2, Hex sacket head ball

2. Adjust the hanger position as shown In the figure
and then tighten the hex socket head bolt,
» Fig.36

1 | The hanger positian from (he ground

3 The haorizantal distance betwean the hanger
and the unguarded part of the cutling tool
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MAINTENANCE

SWARNING: Always position the tool an your
right-hand side. Corect positioning of the tool allows
for maximum contred and will reduce the risk of seri-
ous parsanal injury caused by kickbaok

AWARNING: Bo extramaly careful to maintain
control of the tool at all times, Do not allow the
tool to be defiected toward you or anyone In the
work vicinity. Failure to kesp conlrol of the tool
could resultin serious Injury to the bystandear and fhe
opEralon,

SWARNING: To avoid accident, leave more
than 15m (50 ft) distance between operators when
two or more operators work in one area. Also,
arrange a person lo observe the distance between
operators, If someone or an animal enters the
working area, immediately stop the operation,

AACAUTION: It the cutting tool accidentally
impacts a rock of hard ebject during operation,
stop the tool and inspect for any damage. If the
cutting tool is damaged, replace it immediately.
Uge of a demaged cutting tool may resull in serous
peraona njury

MACAUTION: Remave the blade cover from the
cutter blade when culting the grass.

Correct positiening and handling allow aptimum sontral

and reduce the risk of injury caused by kickback.

URBB2G
» Flg.37

URDOIG
» Fig.38

When using a nylon cutting head (bump & feed

[

'lyhla::lylnn cutting head Ie a dual string trimmer head
provided with a bump & feed machanism.

To feed oul the nylon cord, tap the cutting head against
kv graund while rolaling

* Fig.39: 1. Most effective cutling area

NOTICE: The bump feed will not operate prop-
erly if the nylon culting head is not rotating.

NOTE: i the mylon cord does not feed out while
tapping the head, rewind!replace the nylon cord
by Following the procedures in the section for the
mainienance

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or main-
tenance on the tool. Failure to switch off and remave
the battery carindge may result in aerious pereonal
Injury from accidental start-up

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result,

T maintain product SAFETY and RELIABILITY,
rapairs, any other maintenance or adjustment showld
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, ahways using Makita replacement parts.

Replacing the nylon cord

AWARNING: Use only the nylon cord with
diameater spacified in this instruction manual,
Mever use heavier line, metal wire, rope or the
Iike. Failure to do so may cause damago to tha tood
and result in serious personal injury.

AWARNING: Always remove the nylon cutting
head from the tool when replacing the nylon cord.

MAWARNING: Make sure that the cover of the
nylon culting head is secured to the housing
properly os described below. Fallure io property
secure the cover may cause the nylon cutling head 1o
Ny apar resulting in serious personal injury

Raplaca the nylan cord il it is not fed any mora. Tha
method of replacing the nylon cord vares depending on
the type af the nylon culling head,

95-M10L
» Fig.40

96-M10L
> Fig.d1

98-M10L

* Fig.42

B&F ECO 4L
> Fig.43

Replacing the plastic blade

Replace the blade if it B wom out or broken
b Fig.44

When installing the plastic biade, align the direction of

the arrow an the blade with that of the protectaor,

b Fig.452 1. Avrow on the protector 2, Arrow on the
blade
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TROUBLESHOO

Before psking for repairs, conduct your own Inspectan first, i you find & problem that is not explained In the manual,
do nol attempt to dismantie the lood, Instead, ask Makila Authorized Service Cenbers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause {maliunclion)

Remedy

Mobor does nat mn

Mador glops nunning allér & e use.

Baliery cariridge & not instaled

Install the hatheny carridge

Batigry probsem {under vollags)

Recharge ihe battery, 1 rechargng is not effacte,
reqiace batipry,

Tha drive sysiem does not work

conracihy.

Baltery's charge level is low.

Ask your local avthonzed service center for repair

Retharge thi balticy, B recharging (5 nol effeckne,
TEqiace batery.

Drarheabing,

Stop using of ool fo slow I 10 copd down

It does ned reach mizxlmism RPM

Baliesy b inslabed Impropedy,

Install the bastlery carlridge as described in this
manual

Babiery power ls droppeng

Rechame the battsry, f rechargng & not effecke.
replace hattory,

Tha drive sysiem does not work
cortacihy

Ask your keal authonzed serece contar for repair

Catting ool doas nal mobata:
=y stop tha maching immadiataly?

Foraign otyect such as a branch is
jammed betwean lhe guand and the
culbing tood

Remiven ha forogn objec)

The drive system doss nod work
conmciy,

Ak your local auhonzed Bervice center for regalr

Ahrcrmal vibrabion:
= slop 1he machins immediabaly?

Ona end of tha nylon cord kas boaen
brokan

Tap the nyion cuitng boad agains the ground while
it i= ratating to cause the cord to feed

Tha drive sysinm does not wors,
cameckh.

Ak your kocal authonzed service cenbar for repair

Cudling iool ard molae cannol slop;
= Fpmove ihe babllery immediately|

Electne or alecironc malfunctian,

Removee the biallery ard ask your locs] sulhorized
Earvice cenler lor papair

OPTIONAL

ACCESSORIES

NOTE: Some items in the list may be mcluded in e
tood peckage as standard accessories. They may
differ from country to country,

AWARNING: Only use the recommended
accessofies or attachments indicated in this man-
ual. The use of any other accessory or attachment
may resullin serous persenal injury.

for its stated purpose

MACAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual, The use of any other
socassanas or attachmants might prasent a risk of
injury to persons, Only use accessory or attachmeni

IF you nesad any assstance for mone delalks regard-
ing these accessories, ask your local Makita Sarvica

Canter

] Cutter blade

" Nylon cutting head

. Mylon cord {cuttng line)
% Plastic blade

. Protactor

. Makita genuine battery and charger
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Model. URDZG LRO03G
Tige pagsngan Satang sepeds Pegangan loap
Kecepatan tanpa | Mala pisai pemolong 3. 0 - 6.500 min'
baban Kepala pamotong nll / 0 - 5300 min”!
|cfi gartiap level Blilah pirair plastik 10 - 3500 min’
kecepatan
pitarsn)
Pangng kesewiruhan 1,760 mm
[lenpa alal pampiong |
Citarnater tall ndon 2.0-2.4 mm
Alal pamsiong Mata plaaw I-pigi 30 mm
dan damatar (PP 157083
pamalongan yang I -
ata plaan 4-gigi 230 mm

dapai digumakan {BUN: 1951505}

Mata pisan H-gigt 230 mm

{P/N-B-14130)

Kepla permotong nilon 350 mm

(PN 198833-B /1910854 /

184508-4}

Bilsh pisaw plast 255 mim

(P 10AM-1)
Tegangan larkur DG 3GV =40 Y maks
Barat barsih 4,6- 6.8 kg 4.1+-53 kg
Derajat pardindungan IPx4

. Karena kesinambungan program penelittan dan pengembangan kami, spesifikas! yang disabutkan di sini dapat
berubah tanpa pemberitabuan

L] Spesifikasi dapat berbeda dari satu negara ke nagara lainnya.
- Berat alat mungkin berbeda terganiung parangkat tambahan yang dipasang, iermasuk kartrid baterai
Kombinas| alal terbarat dan teringan, sesual Prosedur EPTA 01/2014, ditunjukkan pada tabel

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan

Harlrid batarad BL4030 ! BLADZS" | BL4DAO® ! BL4DEOF* /BLACSOF® ! BL4DEOF®
* | Babsial yang dirskomendantkan
Pangisi days DCADEA T DCAORE | DCAORT F DCAOWA

. Beberapa kartrid bateral dan pengesd daya yang lercantum di alas mungkin bdak tersedia, lergantung wilayah
tempat tnggel Anda.

SAPERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya bateral yang tercantum di atas. Penggunaan
kartrid dan pengisi daya baterai lain dapal menimbulkan fsiko cedera dan/atau kebakacan,

Sumber daya terhubung kabel yang direkomendasikan

| Pakat days portabel

| POGH! | POGTZ00 | POCISDD

. Sumber daya terhubung kabel yvang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, bergantung pada wilayah tempat

tinggal Anda

L] Sabalum menggunakan sumber daya terhubung kabal, baca petunjuk dan parhatian yang ditandai padanya.
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Berikut inl adalah simbol-simbol yang dapal digunakan
pade peralatan ini. Pastikan Anda memahami ari
masing-masing simbaol sshelum menggunakan
peralatan,

PERINGATAN

KESELAMATAN

Peringatan keselamatan umum

mesin listrik

.ﬁ& Baihalb-halilah dan pusatkan perballan
Andi
Baud petlnjuh penggunaan. HAPERINGATAN: Bacalah semua peringatan
m keselamatan, petunjuk, llustrasl dan spesifikasi
— — yang disertakan bersama mesin listrik ni.
*-—-—-__’t <aga: |rak meclliiny 4 m, Kelasiaian untuk mamatuhi semua petuniuk yang
R tercantum i bawah ini dapal menyebabkan sengatan
Bty i il terhe g obiwi NG listrik, kebakaran dan/atau cedera sarius,
& |\Efampar,

S Parkatmr hentakan balik
Gurakan halm, kece mata palindung, dan
@0 ralirdung teiinga

@ Gurakan sarung tangan pslindung

Gunakan sepalu Bol yang kokoh dengan

o s0d anli-galip. Disarankan managunazan
sepahy boi pelindung dengan pelindung
jari dori buxa

Mk Hamya unluk negera-negara UE
\ﬁ LHen Akl adanya komponen berbabaga
- dalam paradatan, imbeh paralalan listrk

dan shaktranik, akk dan batere: dapat
mierniliki dampak negabf pacde Ingkungan
dan kesehalan mmnusia,
Jengan Busng peralsisn lisknk dan
nlaktmnik at=u baleral barssna limhah
rumah fanggal
Sesus dengan Petunjul Eropa tentang
limirah paratatan lislrik dan elakbronik
dan leriang aki dan haterai zarta limbah
aki dan baleral, serla penyesisianms
lerhadap undang-undang nasional,
lmiah parskatan listrik, bateral can akl
harus disimpan secara krpisah dan
dikirim ke fernpal pengumgalan terpissh
uriluk sampals koda, beroperasi sesuai
dengan peratiiran tentang parfimdungan
lingghuirigarn
Hal ini dilunjukiean deagan sambol lBmpat
sampah bersdang yang dfemgalkan pads
peralaten

Lewel kekuaian swars lenamin sesust
dengan Potunjuk Kebisingan [N Luar
Ruangan Uni Erapa.

Lawel kakuaian seara sesua dengan
Paraturan Kontrol Kabisingan NSW
Ausiralia

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di
masa depan.

Istilah "mesin fistrik” dalam semua peringatan mengacy

pada mesin kelnk yang dyalankan dengan sumber Rslrik
[ala-jala {berkabed) atau bateral (tanpa kabed).

Keselamatan tempat kerja

1

Jaga tempal kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup. Tempat kerja yang
berantakan dan gelap mengundang kecelakaan
Jangan gunakan mesin listrik dalam
lingkungan yang mudah metedak, misalnya
jika ada cairan, gas, atau debu yang mudah
menyala. Mesin =irik menimbulkan bunge api
yang dapal menyalakan debu atau uap tersebul,
Jauhkan anak-anak dan orang laln saat
menggunakan mesin listrik. Bila perhatian
terpecah. anda dapat kebilangan kendall

Keamanan Kelistrikan

1

Steker mesin listrik harus cocok dengan
stopkontak. Jangan sekall-kall mengubah
steker dengan cara apa pun. Jangan
mengaunakan steker adaptor dengan mesin
listrik terbumi (dibumikan). Stekar yang

tidak diubah dan stopkontak yang cocok akan
menguiang risiko sengatan sk,

Hindari gentuhan tubuh dengan permukaan
terbumi atau yang dibumikan seperti pipa,
radiator, kempaor, dan kulkas. Risiko sengatan
lestnk beriambah jika tubuh Anda terbumikan atau
diliurmikan

Jangan membiarkan mesin listrik kehujaman
atau kebasahan. Air yang masuk ke dalam mesin
listrik akan meningkatkan risiko sengatan lisink
Jangan menyatahgunakan kabel. Jangan
sekali-kali menggunakan kabel untuk
membawsa, menarik, atau mencabut mesin
listrik dari stopkontak. Jauhkan kabel dari
panas, minyak, tepian tajam, atau bagian
yang bergeral. Kabel yang rusak atau kusut
mempearbesar raiko sengatan listrik.

Bila menggunakan mesin listrik di luar
ruangan, gunakan kabel ekstensi yang
sesual untuk penggunaan di luar ruangan.
Panggunaon Kabel yang sesual unluk
penggunaan luar nuangan mengurangi risiko
sangatan lisirik,
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Jika mengoperasikan mesin lstrik ol lokasi
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan
daya yang dilindungi peranti imbasan arus
{residual current device - RCD). Penggunaan
RCD mengurangs risiko sengatan listrik.

Mesin listrik dapat menghasilkan medan
magnel (EMF) yang tidak berbahaya bagi
pengguna. Marmum, pengguna alal pacu

jantung atau peratatan medis sejenisnya harus
barkonsuilasi dengan produsen paralatan tersebut
dan/atau dokter mereka sebelum mengoperaaikan
mesn listrik ind,

Kesalamatan Diri

1

Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda
dan gunakan akal selyat blla menggunakan
mesin listrik. Jangan menggunakan mesin
listrik saal Anda lelah atau di bawah pengaruh
obat bius, alkohol, atau obat. Sekejap saja

lalai paat menggunakan meain listrik dapat
menyebabkan cedern badan serus

Gunakan alal pelindung diri. Selalu gunakan
pelindung mata. Peratatan pelindung asperti
masker debu, sepalu pengaman ant-selip, heim
pengaman, ateu pelindung tefinga yang digunakan
untuk kondisi yang sesual aken mengurangi rigike
cadera badan

Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
matl (off} sebelum menghubungkan mesin

ke sumber daya danfatau paket baterai, atau
mengangkat atau membawanya. Membawa
mesin listrik dengan jari Anda pada sakelamya
slau mengalirkan listrik pada mesin liatrik

yang saketarnya hidup (on) akan mengundang
kacelakaan.

Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum
menghidupkan mesin listrik. Kunci-kunc yang
masih terpasang pada bagian mesin [istrik yang
berputar dapat menyebabkan cedsra,

Jangan meralh terlalu jauh. Jagalah pljakan
dan keseimbangan sepanjang waktu. Hal ini
memungkinkan kendali yang lebih balk atas mesin
lesirik dalam situasi yang tidak diharapkan,
Kenakan pakaian yang memadal. Jangan
memakai pakaian yang longgar atau
perhiasan. Jaga Jarak antara rambul dan
pakaian Anda dengan komponen mesin yang
bergerak. Pakaian yang longgor, parhiasan,

atau rambut yang panjang dapat tersangkut pada
kemponen yang bergerak

Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas
tersebut terhubung listrik dan digunakan
dengan baik. Penggunaan pembersih debu dapat
mengurangi bahaya yang terkait dengan debu.
Jangan sampai Anda lengah dan mengabaikan
prinsip keselamatan mesin inl hanya karena
sudah sering mengoperasikannya dan sudah
merasa lerblasa, Tindakan yang lalai dapal
manyebabkan cedera berat dalam sepersekian
datik saja.

3

Selalu kenakan kacamata pelindung

untuk melindungi mata dari cedera saat
menggunakan mesin listrik. Kacamata

harus sesual dengan ANSI Z87.1 di Amerlka
Serikat, EN 166 di Eropa, atau AS/NZS 1336 di
Australla’Selandia Baru. DI Australia/Selandia
Baru, secara hukum Anda juga diwajibkan
mengenakan pefindung wajah untuk
melindungl wajah Anda,

A
- \

Menjadi tanggung jawab atasan untuk
menerapkan penggunaan alat pelindung
keselamatan yang tepat bagi operalor mesin
dan arang lain yang berada di area kerja saat
iitu,

Penggunaan dan pemelibaraan mesin listrik

1

Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan
mesin listrik yang tepat untuk keperluan
Anda. Meain listrik yang tepal akan menuniaskan
pekergaan dengan lebih balk dan aman pada
kecapatan sesuai raNcangannya.

Jangan gunakan mesin listrik jika sakelar
tidak dapat menyalakan dan mematikannya.
Masin listrik yang tdak dapat dikendalikan
dengan sakelamya adalah barbahaya dan hans
diperbaik|

Cabut steker dari sumber listrik danfatau lepas
paket baterai, jika dapat dilepas, dari mesin
Hstrik sebelum melakukan penyetelan apa pun,
mengganti aksesori, atau menyimpan mesin
listrik. Langkah keselamatan preventif tersabut
mengurangi risiko hidupnya mesin socara tak
EENgaja.

Simpan mesin listrik jauh dari jangkawan anak-
anak dan jangan blarkan orang yang tidak
paham mengenai mesin listrik tersebut atau
petunjuk ini menggunakan mesin listrik, hMesin
listrik sangat berbahaya di tangan pangguna yang
tak terlatih

Rawatlah mesin listrik dan aksesorl. Periksa
apakah ada komponen bergerak yang tidak
lurus atau macet, komponen yang pecah, dan
kondisi-kendisl laln yang dapat memengaruhi
pengoperasian mesin listrik. Jika rusak,
perbaiki mesin listrik terlebih dahulu sebelum
digunakan. Banyak kecelakaan disebabkan oleh
kurangnya pemeliharaan mesin listrik.

Jaga agar mesin pemotang tetap tajam dan
bersih. Masin permotong yang terawat baik
dengan mata pematong yang tajam tidak mudah
macal dan lebih mudah dikendalikan,
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7. Gunakan mesin listrik, aksesori, dan mata
mesin, dil. sesuai dengan petunjuk inl, dengan
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis
pekerjaan yang dilakukan. Penggunaan mesin
listrik wntuk penggunasn yang lain darl peruntukan
dapal menimbulkan situas) berbahaya

& Jagalah agar gagang dan permukaan
pegangan tetap kering, bersih, dan bebas darl
minyak dan pelumas. Gageng dan permukaan
pegangan yang licin tidak mendukung keamanan
penanganan dan pengandalian mesin dalam
situasi-aituasi tak terduga.

9. Ketika menggunakan mesin, jangan
menggunakan sarung tangan kain yang dapat
tersanghkut. Sarung tangan kain yang tersangkul
pada kompanen bergerak dapat mengakibatkan
cadera pada pengguna.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin bertenaga

bateral

1. Isiulang baterai hanya dengan pengisi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisl daya
yang cocok untuk satu jenis pakel balerai dapa
menimbulkan risiko kebakeran ketika digunakan
untuk paket baterai yang lain

2 Gunakan mesin listrik hanya dengan
paket baterai yang telah ditentukan secara
khusus. Penggunann paket batera lain dapal
menimbulkan ristko cedera dan kebakaran.

3, Ketika paket bateral tidak digunakan, jauhkan
dari benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup
atau benda logam kecll lainnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lain. Hubungan singkat lerminal bateral dapai
menyebabhan luka bakar alau kebakaran

4. Pemakalan yang salah, dapat menyebabkan
keluamya cairan dari baterai; hindari kontak,
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan air. Jika cairan mengenai mata, cari
bantuan medis. Calran yang kelear darl baleral
biza menyebabkan irtasi atau luka bakar,

5. Jangan menggunakan paket baterai atau
mesin yang sudah rusak atau telah diubah,
Bateral yang rusak atau teleh dicbah dapst
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediksi
yang dapat menyebabkan kebakaran, ledakan
atau risiko cidera

. Jangan memblarkan paket bateral atau mesin
dekat dengan api atau suhu yang berlebihan.
Pajanan api atau suhu di atas 130 "C dapat
menyebabkan hedakan,

7. IKuti semua pelunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai atau
mesin di luar rentang suhu yang ditentukan
di panduan. Mengisi daya =ecara tidak tepst
atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan
dapal meresak baleral dan meningkoikan risiko
kehakaran

Servis

1. Berikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya
kepada oleh teknisi yang berkualifikasi dengan
menggunakan hanya suku cadang pengganti
yang serupa. Hal Ini akan menjamin tecjaganya
Kmamanan mesin listik.

2. Jangan pernah memperbaiki paket baterai
yang sudah rusak, Perbaikan paket bateral harus
didakukan hanya oleh produsen atau penyedia
servis resmi

3. Paluhi petunjuk pelumasan dan penggantian
aksesori.

Petunjuk keselamatan penting

untuk mesin

JAPERINGATAN: Bacalah semua peringatan
keselamatan dan semua petunjul. Kalalatan
mematuhi peringaten dan petunjuk dapat
meanyenabkan sengatan |strik, kebakazan daniatay
M ST,

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di
masa depan.

Tujuan penggunaan

t. Mesin inl hanya ditujukan untuk memotong
rumput, semak-semak, belukar, dan gulma.
Mesin ini tidak boleh digunakan untuk tujuan
lain sepertl memotong teplan atau memangkas
pagar tanaman Karena hal tersebut dapat
menyebabkan cedera.

Petunjuk umum

. Jangan pernah membiarkan seseorang
yang belum memahami instruksi ini, orang
(termasuk anak-anak) dengan keterbatasan
fisik, sensorik atau mental, atau orang yang
memiliki pengalaman dan pengetahuan yang
minim untuk menggunakan mesin Inl, Awasi
anak-anak untuk memastikan mereka tidak
bermain-main dengan mesin ini,

2, Sebelum menyalakan mesin, baca petunjuk
penggunaan ini agar lebih memahami
penggunaan mesin inl.

3. Jangan meminjamkan mesin kepada orang
yang kurang berpengalaman atau tidak tahu
cara untuk menangani pemalong remput dan
pemangkas bermata senar.

4. Ketika meminjamkan mesin, selalu sertakan
petunjul penggunaan Inl,

5, Gunakan mesin dengan hati-hati.

B Jangan pernah menggunakan mesin setelah
mengonsumsl alkehol atau obat-obatan
terlarang, atau kelika merasa capek atau sakit,

7. Jangan pernah mencoba untuk melakukan
modifikasi pada mesin.

& Patuhi peraturan mengenal penggunaan
pemaotong rumput dan pemangkas bermata
senar di negara Anda.
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Alat pelindung diri
» Ghri

Gunakan helm pengaman, kacamata
pelindung, dan sarung tangan pelindung untuk
melindungl dirl darl serpihan yang terbang
atau benda jatuh,

Gunakan pelindung telinga seperti sarung
telinga untuk mencegah gangguan
pendengaran,

Gunakan pakaian dan sepatu yang sesuai
untuk penggunaan yang aman, seperti baju
terusan Kerja dan sepatu yang kuat, tidak licin,
Jangan memakai pakaian yang kedodoran atau
perhiasan. Pakaian kedodoran, perhiasan, atau
rambut panjang dapat tersangkut pada bagian
yang bergerak.

Gunakan sarung langan pelindung, saat
menyentuh mata pisau pemotong, Mats pisau
pamolang dapal menyebabkan cedens serius
pada tangan tanpa palindung.

Keselamatan tempat kerja

1.

Gunakan measin datam jarak penglihatan yang
bagus dan gunakan pada siang hari. Jangan
gunakan mesin dalam kegelapan atau kabut.
Jangan mengoperasikan mesin dalam
lingkungan yang dapat memicu ledakan,
misalnya jika ada cairan, gas, atau debu yang
mudah terbakar. Mesin ind manimbulkan percikan
apl yang dapat membakar debu atau uap lersabut.
Saat pengoperasian, jangan berdiri di atas
permukaan yang tidak stabll, permukaan yang
licin, atau lereng yang curam, Saat musim
dingin, hati-hati dengan es dan salju dan
sefalu pastikan pijakan Kokoh.

Saat pengoperasian, pasiikan orang lain atau
binatang berada setidaknya 15 m dari mesin.
Segera matikan mesin [ika ada seseorang yang
mendekat.

Jangan gunakan mesin |ika ada orang,
khususnya anak-anak, atau binatang
peliharaan di dekatnya.

Sebelum pengoperasian, pastikan tidak ada
pagar kawat, batu, atau cbjek keras lainnya di
area kerja. Benda tersebul dapat terlempar alau
menysbabkan hentakan yvang borbahaya dan
mengakibatkan cedera senus dan/atau kerusakan
proper,

MAPERINGATAN: Menggunakan produk ini
dapal menghasiikan debu yang mengandung
bahan Kimia yang dapat menyebabkan
gangguan saluran pernapasan atau penyakit
lain. Beberapa contoh dari bahan kimia ini
adalah senyawa yang ditemukan di dalam
peslisida, Inseklisida, pupuk, dan herbisida,
Risiko yang Anda alami dari paparan tersebut
bervariasl, bergantung seberapa sering

Anda melakukan jenis pekerjaan ini. Untuk
mengurangi paparan dari bahan kimia
tersebut: bekerja di area yang berventilasi
balk dan bekerja menggunakan peralatan
keselamatan yang dianjurkan, seperti masker
debu yang khusus dirancang untuk menyaring
partikel mikroskopis.

Keamanan listrik dan baterai

1,

1o
1

12

13

4.

Pastikan mesin tidak kehujanan atau basah. fir
yang masuk ke dalam mesin akan meningkathan
naiko sengatan sk,

Jangan gunakan mesin ika sakelar tidak dapat
menyalakan dan mematikan mesin. Mesin yang
tidak dapat dikendalikan dengan sakelarnya akan
berbahayn dan harus diparbadkl

Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
mati sebelum memasang paket bateral,

atau mengangkat atau membawa mesin.
Membawa mesin dengan jan berada oi sakelar
aial mangalirkan listrik pade mesin liskrik dengan
sakelar hidup akan meningkatkan potansi
kecelakaan,

Jangan buang baterai ke nyala apl. Sal

baterai dapat meledak. Perikaa kode setempat
urntuk petunjuk pembuangan khusus yang
memngkinkan.

Jangan buka atau bongkar baterai. Elekiralit
yang terlepas barsifal korosif dan dapat melukai
mata atau kulil. Zat iersebut dapat beracun jika
tertedan

Jangan menglsi daya baterai saat hujan, atau
di lokasi yang basah.

Hindari lingkungan berbahaya. Jangan
gunakan mesin di lokasi yang lembap dan
basah, atau membiarkannya terkena hujan.
Ajr yang masuk ke dalam mesin akan
meningkatkan risiko sengatan Hstrik.

Jangan mengisi daya baterai di luar ruangan.
Jangan memegang penglsi daya, termasuk
steker pengisi daya, dan terminal pengisi daya
dengan tangan basah.

Jangan gantl baterai dengan langan basah,
Jangan ganti baterai dalam kondisi hujan.
Jangan membasahl terminal bateral dengan
cairan seperti air, atau merendam baterai.
Jangan tinggalkan baterai saat hujan, atau
mengisi days, menggunakan, atau menyimpan
bateral di tempat yang lembap atau basah.
Jika terminal basah atau cairan masuk ke dalam
batarai, mungkin dapat terad hubungan singkat
dan terdapat risiko kelebshan panas, ferbakar,
atau meledak,

Selelah melepas bateral dar mesin atau
pengisi daya, pastikan Anda memasang
penutup ke baterai dan simpan di tempat
kering,

Jika kartrid baterai basah, keringkan air di
dalamnya kemudian usap dengan kain kering.
Biarkan kartrid baterai benar-benar kering di
tempat kering sebelum digunakan,

Ketika Anda menggunakan mesin di
permukaan berlumpur, lereng basah, atau
tempat yang licin, perhatikan pijakan Anda
dengan saksama,

Memulai pengoperasian

1.

2,

Sebelum merakit atau menyesuaikan mesin,
lepaskan kartrid baterai,

Sebelum bekerja dengan mata plsau
pemotong, gunakan sarung tangan pelindung.
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Sebelum memasang Kartrid bateral, periksa
mesin apakah ada kerusakan, sekrup/mur
yang longgar, atau pemasangan yang kurang
tepatl, Tajamkan mata pisau pemotong yang
tumpul. Jika mata pisau pemotong bengkok
atau rusak, segera ganti, Periksa semua

tuas kontrol dan tombol untuk memudahkan

pekerjaan. Bersthkan dan keringkan pegangan.

Jangan pernah menyalakan jika mesin rusak
atau belum lerpasang sempurna, Jika bdak,
cedera serius dapat terjadi

Atur harnes bahu dan pegangan Llangan agar
pas dengan ukuran badan operator,

Saat memasukkan kartrid bateral, jauhkan
alat tambahan pemotongan darl badan Anda
dan benda lain, termasuk tanah. Mesin dapal
berputar saat dihidupkan dan dapat manyebabkan
cadera atou kerusakan pada mesin danfalau
properti,

Lepaskan semua kuncl penyetel, kuncl pas,
atau penutup pisau sebelum menghlduphan
mesin. Aksesori yang masih terpasang pada
bagian meain yang berputar dapal menyebhabkan
cadara.

Alat pemotong harus dilengkapi dengan
pelindung. Dilarang menjalankan mesin
dengan pelindung yang rusak atau tanpa
pelindung!

Pastikan tidak ada kabel listrik, pipa air, pipa
gas, dil, yang dapat menyebabkan bahaya
Jika mengalam| kerusakan akibat penggunaan
mesin,

Pengoperasian

1
F

Dalam keadaan darurat, segera matikan mesin.
Jika Anda merasakan hal yang tidak

biasa {misalnya suara, getaran) selama
pengoperasian, matikan mesin dan lepaskan
kartrid bateral. Jangan gunakan mesin sampal
penyebab permasalahan diketahui dan
diperbalkl.

Alat tambahan pemotongan terus berputar
selama beberapa saat setelah mesin
dimatikan, Jangan terburu-bury menyentuh
alat tambahan pemotengan.

Selama pengoperasian, gunakan harmes bahu,
Tahan mesin di sisl kanan Anda dengan kuat.
Bekorjalah sesuai jangkauan Anda. Sotalu
jaga pijakan dan keseimbangan yang tepat.
Perhatikan penghalang yang terpendam
sepertl tunggul, akar pohon, dan parit untuk
menghindari tersandung.

Pastikan pllakan Anda sempurna saal berdirl
di area miring.

Berjalaniah, jangan berlari,

Jangan permah bekerja di alas tangga atau
pohon untuk menghindari kehilangan kendali.
Apabila mesin terbentur keras atau terjatuh,
periksa keadaannya sebelum melanjutkan
bekerja. Periksa apakah terjadi malafungsi
pada kontrol dan peralatan Keselamatan, Jika
ada kerusakan atau keraguan, tanyakan pusat
layanan resmi kami untuk pemeriksaan dan
perbaikan,

10.

1

12

13.

14

15.

16.

17

18.

149

21,

22,

23

24

Beristirahatiah untuk mencegah hilangnya
kontrol karena kelelahan. Kami menyarankan
untuk beristirahat 10 sampai 20 menit setiap jam,
Ketika Anda meninggalkan mesin, meskipun
untuk waktu yang sebentar, selalu lepaskan
kartrid bateral. Mesin yang diblarkan i2npa
pengawesan dangan kartrid baterai larpasang
dapat digunakan oleh orang yang tidak
berwenang dan menyebabkan kecelakann serius,
Jika rumpul atau cabang tersangkul di antara
alat tambahan pemotongan dan pelindung,
selafu matikan mesin dan lepaskan kartrid
baterai sebelum membersihkan. Jika tidak, alat
tambakan pamotongan dapat berputar secara
tidak disengaja dan menyvebabkan cedera serlus,
Jangan pernah menyenluh komponen
berbahaya yang bergerak sebelum komponen
tersebut berhenti sepenuhnya dan kartrid
baterai dilepas,

Jika alat tambahan pemotongan mengenai
batu atau benda keras lalnnya, segera matikan
mesin. Kemudian lepaskan kartrid baterai dan
periksa alat tambahan pemotongan,

Periksa alat lambahan pemolongan secara
teratur saat pengoperasian untuk memastikan
tidak ada keretakan atau kerusakan, Sebelum
pemeriksaan, lepaskan kartrid bateral, dan
tunggu hingga alat tambahan pemotongan
berhenti sepenubnya. Segera gantl alat
tambahan pemotongan yang rusak, meskipun
hanya retakan kecil.

Jangan pernah memotong di atas tinggi
pinggang.

Sebelum memulal pengoperasian
pemotongan, lunggu hingga alatl tambahan
pemotongan mencapai kecepatan konstan
setelah menyalakan mesin.

Saal menggunakan mata pisau pemolong,
ayunkan mesin secara meraia dalam

separuh lingkaran darl kanan ke kirl, sepert
menggunakan sabit besar.

Pegang mesin hanya pada permukaan
genggam yang terisolasi, karena mata pisau
pemotong mungkin bersentuhan dengan
kawat atau kabel tersembunyi. Mata pisau
pamoplong yang menyaniuh kawal "akhil” dapal
menyebabkan bagian logam pada mesin “teralin
arus listrik” dan menyengal pengguna,

Jangan menyalakan mesin jika alat pemotong
tersangkut dengan rumput yang terpotong,
Sebelum menyalakan mesin, pastikan alat
pemotong tidak menyentuh tanah dan
penghalang lain, seperti pohon,

Saal pengoperasian, selalu pegang mesin
dengan kedua tangan. Jangan pernah
memegang mesin dengan satu tangan selama
peEnggunaan.

Jangan mengoperasikan alat dalam cuaca
buruk atau jike terdapat risiko tersambar petir.
Ketika Anda menggunakan mesin dl
permukaan berlumpur, lereng basah, atau
tempat yang licin, perhatikan pijakan Anda
dengan saksama.
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25  Hindari beker|a di lingkungan buruk yang
dapat mengakibatkan kelelahan berlebih pada
pengguna.

26 Jangan menggunakan mesin di cuaca yang
buruk dengan jarak penglihatan yang terbatas.
Jika Anda tidak mengikutimya, Anda dapat terjatuh
alau pengoperasian bisa saja salah akibal jarak
penglihatan yang rendah

27 Jangan biarkan mesin terendam genangan air.

28 Jangan meninggalkan mesin tanpa
pengawasan di luar saat hujan.

25 Saat daun yang basah atau kotoran menempel
pada mulut penyedot (jendela ventilasi) akibat
hujan, bersihkan,

30 Jangan menggunakan mesin dalam kondisi
bersalju.

Alat pemotong

1. Jamgan gunakan alat pemaotong yang thdak
kami rekomendasikan,

2. Gunakan alat tambahan pemotongan yang
dapat digunakan untuk pekerjaan dengan
tangan.

—  Kepala pemotong nilon (kepala pemanphas
serar) dan bilah pisau plastik sesual uniuk
mamangkas rumput halaman.

—  Mafa pisau pemolong sesual uniuk
mematang semak, umpul linggi, belukar,
guima, rumpid liar, dan sajenisnya

— Jangan pernah menggunakan mata piasu
lain, seperti rantai pivot sambung berbahan
logam dan mata pisau tebas. Hal itu dapat
mengakibatkan cedera serus,

3. Hanya gunakan alat pemoteng dengan
kecepatan yang sama atau lebih tinggl dari
kecepatan yang tertera pada mesin.

4. Selalu jauhkan tangan, wajah, dan pakalan
Amnda dari alat pemotong saat sedang
berputar, Kelatalan dalam melakukannya dapat
manyehabkan cedern

5. Selalu gunakan pelindung alat tambahan
pematengan yang sesual untuk alat tambahan
pemoiongan yang digunakan.

& Saat menggunakan mata pisau pemotong,
hindari hentakan dan selalu slap untuk
hentakan yang tidak disengaja. Lihat bagian
Hentakan.

7. Saat sedang Udak digunakan, pasang penutup
mata pisau ke mata pisau. Lepaskan penutup
sebelum pengoperasian.

Hentakan (Dorongan mata pisau)

1. Hentakan (dorongan mala pisau) adalah reaksi
yang terjadi secara tiba-tiba bila mata pisau
pemotong tersanghkut atau terikat. Saat hal ity
terjadi, mesin terlempar ke sisi samping atau
ke arah operator dengan kekuatan yang tinggi
dan dapat menyebabkan cedera serius.

2. Hentakan terjadi khususnya saal memasang
ruas-ruas mata pisau antara arah jam 12
dan 2 pada benda padat, semak-semak, dan
pepohonan dengan diameter 3 cm ataw lebih
besar,

= Gbr.2

Untuk menghindarl hentakan:

1 Terapkan ruas antara arah jam 8 dan 11.

2 Jangan pernah menerapkan ruas antara
arah jam 12 damn 2.

3 Jangan pernah menerapkan ruas antara
arah jam 11 dan 12 dan antara arah
jam 2 dan &, kecuall operator teriatih
dengan baik dan berpengalaman seria
melakukannya dengan risikonya sendir.

4 Jangan pernah menggunakan mala
pisau pemotong di dekat benda padat,
sepertl pagar, dinding, batang pohon, dan
bebatuan.

5 Jangan pernah menggunakan mata
pisau pemotong secara vertikal, sepert]
pengoperasian pemotongan tepian dan
pemangkasan pada pagar tanaman.

» Gbr.3

Getaran

Seseorang dengan sirkulasi yang buruk

yang terpapar getaran berleblh mungkin
mengalami cedera pada pembulub darah

aiau sistem saraf, Getaran dapat menyebabkan
gejala berlkul yvang teradi pada jari-jarl, tangan,
alau pargalangan langan: “Mati rasa” (baal),
kesemutan, nyen, sensas| sapart terfuauk,
perubanan kulll atau warna kulit, Jika tergadi gejala
tersebul, hubungi dokter!

Untuk mengurangi ristko "sindrom Jarl putih®,
selalu pastikan tangan Anda letap hangat

saat mengoperasikan mesin dan lakukan
pemeliharaan mesin dan aksesorl dengan balk,

Pemindahan

8

Sebelum memindahkan mesin, matikan mesin
dan lepaskan kartrid baterai. Pasang penutup
pada mata pisau pemotong.

Ketika memindahkan mesin, bawalah dengan
posisi horizontal dengan memeagang porosmya.
Ketika memindahkan mesin dengan
kendaraan, pasang dengan aman agar tidak
terballk, Jika tidak, mesin dapat rosak dan dapat
Juga mengakibalkan kerusakan pada muatan
lainmya

Pemeliharaan

Servis mesin Anda hanya oleh pusat layanan
resmi kami, dan selalu gunakan suku cadang
pengganti asil. Perbaikan yang salah saria
pemaliharaan yang bdak layak dapal mengurangi
umur mesin dan meningkatkan ristko kecalakaan:
Sebelum melakukan pemeliharaan atau
memperbalkl atau membersihkan mesin,
matikan mesin dan lepaskan kartrid baterai.
Selalu kenakan sarung tangan pelindung saat
menanganl mata plsau pemolang.

Selalu bersihkan debu dan lumpur dari mesin.
Jangan sekali-kali menggunakan bensin,
finer, alkohol, ataw bahan sejenisnya untuk
membersihkan. Perubahan warna, pendbahan
beniuk. atau Kerelakan Komponen plasilk dapat
tarjadi.
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Setelah setiap kali digunakan, kencangkan
semua sekrup dan mur.

Jangan mencoba melakukan pemelinaraan
atau perbaikan apa pun yang tidak dijelaskan
dalam petunjuk penggunaan. Mintalah kepada
pusal layanan resmi kaml untuk metakukan
pekerjaan ini.

Selalu gunakan suky cadang dan aksesorl asli
kami. Menggunakan bagian atau eksesori yang
disediakan oleh plhak ketiga dapal mengakibatkan
kerusakan mesm, kerusakan barang, dan/atau
ceders sarmis.

Minta pusat layanan resmi kami untuk
memeriksa dan merawat mesin pada interval
yang teratur.

Selalu j]aga mesin tetap dalam kondisi baik.
Pameliharaan yang buruk dapat manghasilkan
kinerja di bawah stamdar dan memperpendek
LTI Friesin

Jangan cuci mesin dengan air bertekanan
tinggi.

Saat mencucl mesin, jangan biarkan air masuk
ke dalam mekanisme listrik seperti baterai,
motor, dan terminal.

Ketika menyimpan mesin, hindarl terkena
cahaya matahari dan hujan langsung, dan
simpan di tempat yang jauh dari panas atau
lembap.

Lakukan pemeriksaan atau pemeliharaan di
tempal yang terhindar darl hujan.

Setelah menggunakan mesin, bersihkan
kotoran yang menempel dan keringkan mesin
sepenuhnya sebelum disimpan. Tetganiung
pada musim ataw tempat, terdapat rigiko
gangguan fungsi akibal pembekuan

Penyimpanan

1

Sebelum menyimpan mesin, lakukan
pembersihan dan pemeliharaan penuh,
Lepaskan kartrid baterai. Pasang penutup
pada mata pisau pemotong.

Simpan mesin di tempat yang kering dan tinggi
atau tempat terkunci yang jauh dari jangkauan
anak kecil.

Jangan sandarkan mesin pada sesuatu,
sepert] lembok. Jika tidak, peralatan dapal jatuh
dan menyebabkan cedera seriua

P3K

Selalu sediakan kotak PIK di dekat Anda.
Segera ganti setiap item yang diambil dari
kotak PaK.

Ketika meminta bantuan, berikan informasi
berikut:

—  Tempat terjadinya kecelakaan

—  Apa yang terjadi

—  Jumiah arang yang terluks

—  Sifal codara

—  MNama Anda

SIMPAN PETUNJUK INL

MAPERINGATAN: JANGAN biarkan kenyamanan

atau terbiasanya Anda dengan produk {karena
penggunaan berulang) mengurangl kepatuhan
yang ketal terhadap aturan keselamatan untuk
produk yang terkait, PENYALAHGUNAAN atau
kelatalan mematuhl kaldah keselamatan yang
tertera dalam petunjuk ini dapat menyebabkan
cidera badan serius.

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

Sebelum menggunakan kartrid baterai,
bacalah semua pelunjulk dan penandaan pada
(1) pengisi daya baterai, (2) bateral, dan (3}
preduk yang menggunakan bateral.

2 Jangan membongkar atau memodifikasi

kartrid bateral. Tindakan lersebul dapat
manimbulkan apl. panas borlabib, atau kedakan,

3, Jika wakiu beroperasinya menjadi sangal

singkat, segera hentikan penggunaan, Hal
tersebut dapal menimbulkan risiko panas
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

Jika elekiralit mengenai mata Anda, basuh
dengan air bersih dan segera cari pertoclongan
medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda,

5 Jangan menghubungkan terminal kartrid

baterai:

(1] Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

{21 Hindari menyimpan kartrid baterai pada
wadah yang berisi benda logam lain
seperti paky, vang logam, dsb,

(3] Jangan membiarkan bateral terkena air
atau kehujanan,

Hubungan singkat balerai dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada bateral.

Jangan menyimpan dan menggunakan mesin

dan kartrid bateral pada lokasi dengan suhu

yang bisa mencapal atau melebihi 50 °C

(122 °F}.

Jangan membuang kartrid baterai di tempat

pembakaran sampah walaupun benar-benar

rusak atau tidak bisa digunakan sama sekall,

Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar,

Japgan memaku, memaotong, menghancurkan,

melempar, menjatuhkan kartrid bateral, atau

memukulkan benda keras ke Kartrid baterai,

Tindakan tersebut dapat menimbulian api, panas

berlebin, atou ledakan

Jangan menggunakan bateral yang rusak.
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12

Bateral lithum-lon yang disertakan sesual
dengan persyaratan Perundangan Makanan
Berbahaya.

Harus ada pengawasan untulk pengangkutan
komersial misainya cleh pshak ketige, ekspeditor,
parsyaraian khusus terhadap pengemasan dan
pelabelan,

Diperiukan adanya konsultasi dengan ahll
menganal maleral barbabaya unfuk persiapan
barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula
peraturan nasional yang lebih terperine yang
mungkin ada

Beri perekal atau tutupi bagian yang terbuka

dan kemas| baieral dengan cara yang tidak akan
menimbulkan pergesaran dalam pengemasan.
Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan
darl mesin dan buang ke tempat yang aman,
Patuhi peraturan setempat yang berkaltan
dengan pembuangan baterai.

Gunakan bateral hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang balerai pada
produk yang tidak sesual dapat menyebabhan
kebakaran, kelabihan panas, ledakan, atau
kabocoran alekiralit

Jika mesin tidak digunakan dalam jangka
wiakiu yang lama, baterai harus dilepas dari
mesin,

Selama dan setelah digunakan, kartrid bateral
mungkin menyimpan panas yang dapal
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu
rendah. Perhatikan cara memegang kartrid
bateral yang masih panas.

Jangan langsung menyentuh terminal mesin
setelah digunakan karena suhunya mungkin
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.
Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid
baterai, Hal terasbut dapat menyebabkan
pemanasan, kebakaran, ledakan, dan Kegagalan
furgsl mesin atau kartrid baterai, yang
mengakibatkan luka bakar stau cedera diri.

17 Kecuall [lka mesin mendukung penggunaan
di dekat saluran listrik bertegangan tinggi,
jamgan gunakan kartrid baterai di dekat
saluran listrik bertegangan tinggl. Hal tersebul
dapat mengakibatkan kegagalan fungsi atau
kerusakan mesin maupun kartrid baterai,

18 Jauhkan bateral dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INI.

MAPERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita.
Panggunaan baterai Makita yang tidak asii, atau
bataral yang sudah diubah, aken mengakibatkan
baterai mudah terbakar, cedera dan kerusakan. Akan
menghilzngken garanai Makiia pada pengisi daya
dan alal Makita

Tip untuk menjaga agar umur

pemakaian baterai maksimum

1 Isi ulang kartrid bateral sebelum habls sama
sekill. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
panti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga,

2. Jangan pernah mengisi Wang kartrid baterai
yvang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang
beriebih memperpendek umur pemakaian
bateral.

3, Isiulang kartrid baterai pada suhu ruangan
10 °C - 40 *C. Biarkan kartrld bateral yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
dilsi ulang.

4 Saat kartrid bateral tidak digunakan, lepaskan
dari mesin atau pengisi daya.

5. Ishulang daya kartrid baterai jlka Anda tidak
menggunakannya untuk jangka wakiu yang
tama (lebih dari enam bulan}.

DESKRIPSI BAGIAN-BAGIAN MESIN

= Ghr.d

1

Indiaicr kecapatan £ | IndEEior ADT

(ADT = Automatic Targue
Drvn Tachnoiogy!
Teknologi Penggerak
Torsl Comalis)

3 Lampii parkakian i Tombal daya utama

Tombal pemialik arah -] Kartrid batarai

T | Tuas buke Kunc 8 | Paletuk sakalsr

Ganlungan 10 | Pagengen

1 | Penghalang (hanya 12 | Palindung
nagara tartartu)

Sambungen pelindung 14 | Hames bahu
[umtuk kopaiz permoiong
rdan [/ bilsh gisa
et

E;.TA‘FAN F‘éhridung yang 'Id.i-slndlilz.rl;c;un seﬁugﬁl aksEEon ;st.an-aliar blar'.r.nrlasll.m.rgan'-lung pada negara
masing-masing.
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DESKRIPSI FUNGSI

MAPERINGATAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid bateral dilepas sebelum
menyetel alau memeriksa kerja mesin. Kelalaian
dalam mamabkan dan melepaskan kartrid bateral
dapat mengakibatkan cedera badan yang serius
akibal penyalaan yang fidak disengaja

Memasang atau melepas baterai

AAPERHATIAN: Sefalu matikan mesin sebelum
memasang atau melepas karirid baterai,

MAPERHATIAN: Pegang mesin dan kartrid
bateral kuat-kual saat memasang atau melepas
kartrid baterai. Kelalaian untuk memegang mesin
dan kartrid batarai kuat-keal bisa menyebabkan
keduanya tergelincr dar tengan Ande dan
mengakibatkan kerusakan pada mesin dan kartrid
bateral dan cadera dinl

= Gbr.5: 1. Indikator berwarna merah 2, Tombaol
3. Kartrid balerai

Untuk melepas kartrid baterai, geser dari mesin sambil
menggeser tombol pada baglan depan kartrid,

Unluk memasang karird bateral, sejajarkan likdah
kartrid baterai dengen alur pada rumah dan masukkan
ke dalam tempatnya. Masukkan seluruhnya sampal
terkuncl pada termpatnya dan terdengar bunii klik

kecil. Jika fnda bisa mebihat Indikator beryama merah
sepert] yang ditunjukkan pada gambar, ind artinya kartrid
baterai tidak terhunci sempuma.

AAPERHATIAN: Selalu pasang karirid bateral
sepanuhnya sampal indikator berwarna merah
tidak teriihal. Jika tidak, bisa terlepas dan mesin
secara tidak ssngaja, menyebabkan luka pada Anda
atau orang di sekitar Anda

MAPERHATIA N: Jangan memasang kartrid
baterai secara paksa. Jika karind tidek bergesar
dengdan mudah, berari tidak dimasukkan dengan
beniar

Sistem perlindungan mesin / baterai

Mesin im dilengkap dengan sistem perlindungan
masinfbatera, Sistem inl memulus aliran daya ke
mator secara otomatis untuk memperpaniang masa
pakal mesin dan bateral, Mesin akan berthent secara
otomatis saat digunakan jika mesin berada dalam satah
sy Kondis! berlkut int:

Lampu perhatian Status
Warna @ Memyala | (D Berkedip
Hijau | Kelehihan
e baoban
b @ (mmsing ) (D (bateeai) Panas
( ! berlehih
Merah (¢ ] Pengasangan
daya barabih

Perlindungan kelebihan beban

Jika mengalami situasi berikut, mesin akan berhentl
aecara otamats dan lampu perhatian akan mula
barkedip dengan warna hijau
— Mesin mengalami kelebihan beban akibat semak
atau serplhan lain yang tersangkut
Afal pemaotong terkuncl atau terhentok
—  Tombol daya utama dinyalakan saat palatuk
sakelar ditarik,
Dalam situas! inl, lepaskan pelatuk sakelar dan
bersihkan semak atau serpihan yang ersangkul jika
diperiukan, Setelahnya, tark tagi pelatuk sakelar untuk
rrvelanjulkan

JAPERHATIAN: Jika Anda periu membersihkan
semak yang tersangkut pada mesin atau
melepashkan alal pematong yang terkunci,
pastikan untuk mematikan mesin sebelum Anda
memulalnya.

Perlindungan kelebihan panas untuk
mesin atau baterai

Jika alat ateu kartrid baterai tertalu panas, mesin akan
berhenli secara otomaltis, Saat mesin mengalami
kelabihan panas, lampu perhatian akan menyala
marah. Saat kartrid baterai mengaiami kelabihan
panas, lempu perhatian akan berkedip merah, Blarkan
suhu mesin danfatau bateral trun sebetum dinyatakan
kembali.

Perlindungan pengisian daya
berlebih

Apabila kapasites batera menurun, mesin akan
berhenti secara otomatis dan lampu perhatian mukai
berkedip dengan warna metah

Jika mesin tidak beroperasi bahkan ketika sakelar
dioperasikan, lepaskan kartrid bateral dari mesin dan
=i dayanya.
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Mengindikasikan kapasitas baterai

yang tersisa

Tekan tombod pemeriksaan pada kartrid bateral urrluk
malinal kapasitas bateral yang lersisa, Lampu indikator
munyala selama beberapa detik

» Gbr6: 1. Lampu indikator 2. Tombo! pameriksaan

MAPERHATIAN: Sebelum memasang kartrid
baterai pada mesin, pastikan pelatuk sakelar
berfungsi dengan baik dan kemball ke posis|
"MATI" saat dilepas. Penggunaan mesin dengan
sakelar yang tidak berfungsi dengan baik dapat
muanyebabkan Kehilangan kontrol dan codern Sarius.

AAPERHATIAN: Jangan pernah meletakkan
fari Anda pada tombol daya utama dan pelatuk

Lampaz indikator ““F“t“"x sakelar saat membawa mesin, Mesin mungkin akan
I |:| | ﬂ Fangierdmn menyala {anpa disengaja dan menyebabkan cedera
Menyaia |  Meti | Berkedip L PEMBERITAHUAN: Jangan menarik dalam-
75% fingga dalam pelatuk sakelar tanpa menekan tuas buka
I I l I 100 kunci. Hal ini bisa merusak sakelar.
I I I j 5':"'“‘?,:‘"'_'?3" Untuk mencegah pelatuk sakelar tertarik dengan tidak
- i sengaja, tersedia seboah luas buka kunci. Uniuk
I I D :| 24 hinpga manjalankan masin, lakan luas buka Kunch dan ank
L 0% pelatuk sakelar, Kecepatan mesin akan meninghkat
b il 0% hirgoe dangan manambah tekanan pada palatuk sakelar
| 264 Lepaskan palatuk sakelar untuk berhenti
n |'_‘| [ —‘| 5 uliarg URDDZG
hatarad * Gbr.8B: 1. Tuas buka kunc 2. Pelaluk sakelar
1 Bataral
I l |:| J mumgkin URDO3G
£ ikl Tamkali » Ghr9: 1. Tuas buka kunci 2. Pelatuk sakalar
U L| I I Penyetel kecepatan
CATATAN: Terganiung kondisi penggunaan dan suhu Anda dapal memilih kecapatan mesin dengan
Ingkungannya, penunjukkan mungkin saja sadikii mengetuk tombal daya utama. Setiap kall Anda
berbedn dar kapasitas sebenarmya mengetuk tombaol dava utama, tingkat kecepatan akan
CATATAN: Lampu indikator pertama (ujung kir) akan herubah. _ _
berkedip ketika sistem perdindungan mesin hekerja, B Gbr.10: 1. Indikatar kecepatan 2, Tombol daya
utama
Sakelar daya utama S TaE P At
Kecepatan putaran
Kaetuk tombol daya ulama uniuk menghidupkan mesin, - — R I
Lintuk mamatikar mesin, tekan dan tahan tombo! daya 3 L i
utama hingga indikator kecepatan mall, 25
F Gbr.T: 1. Indikator kecepaian 2. Tombol daya
utama 1V
| CATATAN: Mesin akan mati secara olomatls jka 37 Sesang 0- 5,300 min'
dibiarkan lanpa pengoperasian aelama perinde wakiu 2 i
Tarleniu
1H
K’Erja Sakelar Randah 0= 2500 min
37
SAPERINGATAN: Untuk keselamatan Anda, 217
mesin inl dilengkapi tuas buka kunci untuk 1=
mencegah hidupnya mesin secara tidak -

disengaja. JANGAN PERMNAH menggunakan
mesin [Ika mesin tersebut menyala ketika Anda
hanya menarik pelatuk sakelarnya tanpa menekan
tuas buka kunci. Kembalikan mesin ke pusat
layanan resmi kami untuk diperbaikl dengan
benar SEBELUM menggunakannya lebih fanjut.

JAPERINGATAN: JANGAN PERMAH melakban
atau mengurangi kegunaan dan fungsi tuas buka
kunel.
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Teknologi Automatic Torque Drive

Ketika Anda menghidupkan Teknaloge Automatic Torgue
Dirivir (ADT), mesin akan berfalan poda kecepatan
putaran dan tored oplimal sesual dengan kondisl rumiput
vang sedang dipotong.
Untuk memula ADT, tekan dan ahan tomiol pamibalik
arah hingga indikator ADT menyala. Setelah ilu, ketuk
fombel daya wlama untuk memilih alat pematong vang
lerpasang pada mesin. Nyalakan lampe di sebelah
tanda J= untuk mamilib mata piseu pemotang dan
bilah pisau plastik, tanda @ berfungsi untuk memilib
kepala pemotong nilon
Untuk menghentikan ADT, tekan dan tahan ombaol
pembalik arah hingga indikator ADT miati.
» Gbri1: 1. M= tanda 2. B tanda 3. Indikator ADT
4. Tombol daya utama 5. Tombol pembalkik

arah
Indikator Mode At Keaepatan
pematong putaran
(&% ADT Mlala peaau 3.500 -
H"r ' = (Mala paa pamolong 8508 min '
Cle pematong) Bdah pesau
alaali
Lk ;"ﬁ-! ADT Kepala 3:500 -
_'.d == {Kapala pemolong 6.500 min
L pamoiong nilan
ranj

Tombol pembalik arah untuk

penghilangan serpihan

MAFPERINGATAN: Matikan mesin dan lepas
kartrid baterai sebelum Anda menghilangkan
rumput atau serpihan yang tersanghkut yang tidak
dapat dilakukan oleh fungsi rotasi pembalik arah,
Kealalaian dalam mematikan dan melspaskan kartrid
bateral dapal mengakibatkan cedera badan yang
safius akibal panyataan yang lidak disengaja,

Mesin inl mamiliki tambal pembalik arah unfuk
mangubsh arah putaran, Tombol pembalik arah hanya
digurakan untuk menghilangkan ramput dan serplhan
yang lersangkul di mesin
Untuk membalikkan putaran, ketuk tombaol pembalik
arah dan tarlk pelatuk sakelar sambil menakan tuas
buka kunci =aat alat pemotong berhenti. Indikeior
kecepatan dan indikator ADT akan mulal berkedip,
damn alat pemotong skan berputar dengan arah terbalik
apabia Anda menarik palatuk sakelar.
Untuk mengembalikan ke putaran biasa, lepaskan
polaluk dan unggu hingga alat pemaotong berhenti
= Gbr12: 1. Indikator kecepatan 2. Indikator ADT

3, Tombxol pembalik arah
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CATATAN: Selama teradi putaran yang berawanan,
mesin hanya beroperasi selama beberapa saal
kermudian berbenl secara olomalls

CATATAN: Setelah mesin berhanti, putaran

akan kembali ke arah yang biasanya saat Anda
menyatakon mesin lagl

CATATAN: Jika Anda mengetuk tombal pembalik
arah saat alal pemotong masih berpuiar, meain akan
berhenti dan siap untuk perputaran terballk,

Rem elektrik

Mesin ini dilengkapi dengan rem elakirik. Jika mesin
sedalu gagal melakukan pembarhentian cepal satelah
palatuk sakelar ditepaskan, sorvis mesin di pusal sarvis
kami

AAPERHATIAN:; Sistem rem ini bukanlah
pengganti pelindung. Jangan pernah
menggunakan mesin tanpa pelindung.
Alat pemotong yang fidak berpelindung dapal
mengakibatken cedera aerius

Fungsi elektronik

Kontrol kecepatan konstan

Fungsi kontrol kecapatan membarikan kecepalan rotas:
vang konstan terlepas dan kondisi mustan

Fitur awal pengerjaan yang lembut

Awal pengenaan yang kembul karena adanya
paradarman kajulan awal.

PERAKITAN

AAPERINGATAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid bateral dilepas sebelum
melakukan pekerjaan apa pun pada mesin.
Kelalalan dalam mematikan dan melepaskan karrid
baterai dapal mengakibatkan cedera badan yang
sarius akibat penyalaan yang tidsk disengaja.

AAPERINGATAN: Jangan nyalakan mesin
kecuali rangkalannya telah terpasang
sepanuhnya. Pemotong yang dioperasikan dalam
kondisi terangkai sebagian saja dapat mengakibatkan
ceders perseorangan berat karena mesin mungkn
saja dinyalakan secara lidak sengaja

Memasang pegangan

Untuk UROO2G

1. Masukkan poros prgangan ke dalam gagang.
Sejajarkan lubang sekrup pada gagang dengan lubang
sekrup yang ada pada poros. Kencangkan sekrup
demgan kual

» Gbr.13: 1. Gagang 2. Bekrup 3. Poros
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PEMBERITAHUAN: Perhatikan arah gagang.
Lubang sekrup tidak akan sejajar [Ika gagang
tidak dimasukkan ke arah yang benar.

2. Setol posisl pegangan, lalu kencangkan knop
untuk mengencanghan pegangan,
» Ghr.14: 1. Knop

Untuk URDOIG
1. Pasang panjapil atas dan bawah pada pemadam

2. Letakkan pegangan pade penjepit alas dan
kencangkan dengan boul kepals soket segqi-sram
aepertl yang terlihat pada gambar.
= Gbr.i6: 1. Baut kepala soket segl-enam
2. Pegangan 3. Penjepil atas 4. Peredam
5. Penjepit bawah 6. Pengatur jarak

AAPERHATIAN: Jangan melepas alay
menciutkan pengalur jarak. Tindakan lersabut
dapat mengpgangau keseimbangan mesin dan
meangakibatkan cedarma,

Memasang penghalang

Hanya untuk model pegangan loop saja
(bargantung negara)

Jika panghalang disartakan dalam modal Anda,
pazang pada pagangan menggunakan sekrup pada
penghakang

® Gbr.16; 1. Penghalang 2. Sakmnup

MAPERHATIAN: Setelah merakit penghalang,
jangan lepaskan. Penghatang berfungsl sebags
bagian kesslamatan untuk mencegah Anda agar tidak
bersentuhan dengan mata pisau pemoicng secars
tidak sengaja

Penyimpanan kunci L

AAPERHATIAN: Berhati-hatilah untuk tidak
meninggalkan kunci L terpasang pada kepala
maesin. Hal torsebul dapat menyebabkan cedora dan/
alau merusak mesain

Saat tidak digunakan, simpan Kunei L seperti pada
gambar agar tidak hitang
* GhrAT: 1. Kunoi L

Untuk model pegangan loop, kunci L juge dapat
disimpan pada pegangan separti yang ditunjukkan pada
gambar,

* Gbr.18; 1. Kuna L

Kombinasi alat pemotong dan
pelindung yang tepat
MAPERHATIAN: Selalu gunakan kombinasi
alat pemotong dan pelindung yang tepat,
Kombinasi yvang salah fidak dapat mefindungi Anda
dari alat pematong, serpihan yang belerbangan,

dan bebaluan. Hal inl juga dapal berdampak pada
kessimbangan masin dan menysbabkan cadera

Alat pemotong

hata pisau pamolong
(Mata pisau J-gigi, 4-gig. dan
H-gigi)

Ad
@

Hepala pematong nilon

Palindung

F o™

3

Hilsh pisau prasik

Memasang pelindung

AAPERINGATAN: Jangan pernah menggunakan
mesin tanpa pelindung atau dengan pelindung
yang terpasang secara tidak tepal. Kelalsian datam
medakukannya dapal menyebabkan cedera dir.

CATATAN: Tipe palindung yanag disediakan ssbagai
aksesan standar bervaniasl tergantung pada negara
masing-masing.

Untuk mata pisau pemotong

FPasang palindung ke pengapil menggunakan baul

* Gbr.19: 1. Penjepit 2. Pelindung

Untuk kepala pemotong nilon f bilah
pisau plastik

EFERHAHA N: Berhati-hatilah untuk tidak
mencederai diri sendiri akibat pemotongan tali
nilomn,

Pasang pelindung ke peniepil menggunakan baut

Salelah i, pasang sambungan palindung. Masukkan

sambungan pelindung ke pelindung falu kunaoi kiip.

Pastikan bahwa tab pada sambungan pelindung sesual

dengen skot pada pelindung

* Gbr.20: 1. Pelindung 2. Klip 3. Sambungan
pelindung 4. Pemotong 5. Celah 6. Tab

Unluk melepas sambungan pelindung dan pelindung,
buka penguncian kiip dengan memasukkan kunci L
saparti yang diileslirasikan

= Gbr.21: 1. Kuncil 2. Klip
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Memasang alat pemotong

MAPERHATIAN: Selalu gunakan kunch(-kunci)
yang disediakan untuk melepaskan atau
memasang alat pemotong.

JAPERHATIAN: Pastikan untuk melepas kunci L
yang dimasukhan ke dalam kepala mesin setelah
MEmENANG MM pamolond-

CATATAN: Jenis alat{-alat) pemotong yang
disediakan sebagal aksesori standar berbeda-beda
untuk setiap negara. Alat pemotong tidak termasuk
dalam beberapa spesifikasi model,

CATATAN: Puiar mesin sacara terbalik sshingaa

Anda dapat menggant alat pamatong dengan
mudah

Mata pisau pemotong

SAPERHATIAN: Ketika menangani mata pisau
pemotong, selalu kenakan sarung tangan dan
pasang penuiup pada mata pisa.

AAPERHATIAN: Mata plsau pemotong harus
digosok dengan baik, dan bebas retakan atau
kerusakan, Jika mala pisau pematang menghantam
batu saat pengoperasian, segera malikan masin dan
perikaa mata pigau

SAPERHATIAN: Mur pengencang mata pisau
pematong (dengan cincin penutup pegas) akan
aus seiring berjalannya wakiu. Jika terjadi aus
atau perubahan bentuk pada cincin penutup
pegas, gantl mur. Minta pusal layanan resmi
setempatl untuk melakukannya.

SAPERHATIAN: Diameter luar mata pisau
pemotong harus sebagai berikut. Jangan pernah

menggunakan mata pisau pemolong dengan
diameter luar yang lebih besar.

—  Mata pisau 3-gigl: 230 mm
~—  Mala pieau 4-gigi- 230 mm
—  Mata msau B-gigi- 230 mm
P Gbr22: 1. Mur 2. Cup 3. Ring penjepit 4. Mata

pisau pemolong 5, Spindet B, Ring
paredam 7. Kunci L

1.  Masukkan kunci L ke fubang di dalam kepala
mesin wntuk menguncl spindel, Putar spindel hingga
kunci L masuk dengan sempurna,

2. Pasang mata pisau pemotong ke ring peredam
sehingga tanda panah pada mata pisau dan pelindung
manuryuk ke arah yang sama

® Gbr.23: 1. Tanda pansh

3. Letakkan ring penjeplt dan cup pada mata

pisau pemotong. lalu kencangkan mur dengan aman

manggunakan kunci busi,

» Gbr.24: 1. Kencangkan 2. Kendurkan 3, Kunci busi
4. Cup & KunciL

| CATATAN: Torsi pengencangan: 16 - 23 N=m |

4. Lepaskan kunci L dan kepala mesin

Untuk melepaskan mata plsau pemotong. lkull prosedur
pemasangan dengan urutan terbalike

Kepala pemotong nifon
' PEMBERITAHUAN: Fastikan Anda

menggunakan kepala pemotong nilon Makita
yang asii,

» Gbr.25: 1. Kepata pemalongan nian 2, Spindel
3. Kunci L 4. Kendurkan 5. Kencangkan

1. Masukkan kunci L ke lubang di dalam kepala
mesin untuk mengunc spindel, Putar spindal hinggo
kunoi L masuk dengan sempurna,

2,  Letakkan kepala pemotong nilon pada spindel dan
kencangkan dengan aman menggunakan tangan
3. Lepaskan kumci L dan kepala mesin,

Unituk melepaskan kepata pematang nilon, ikutl
prosedur pemasangan dengan wutan lerbalik

Bilah pisau plastik

PEMBERITAHUAN Pastikan Anda
menggunakan bilah pisau plastik Makita yang
asli.
» Gbr.26: 1. Bilah pizau plastik 2. Spinded 3, Kunci L
4, Kendurkan B, Kencangkan

1.  Masukkan kunci L ke lubang di dalam kepala
mesin untuk mengunci apindel. Putar spindel hingga
kunel L masuk dengan ssmpuma

2.  Letakkan bilah pisau plastik pada spindel dan
kencangkan dengan aman menggunakan Engan.

3. Lepaskan kuncl L dar kepala mesin

Umniuk malepaskan bilah pisau plastik. tkuti prosedur
pemasangan dengan urutan terbalik

ENGGUNAAN

HAPERHATIAN: Saat Anda menggunakan
mesin bersama dengan pasokan daya tipe ranse!
seperti paket daya portabel, jangan gunakan
harnes bahu yang diseriakan dalam pakel
mesin, tetapi gunakan pila penggantung yang
direkomendasikan oleh Makita.

Jika Anda mengenakan hames bahu yang disertakan
dalam paket mosin don hames bahu dan pasokan
daya tipe ransel pada saat yang sama, maiepas
mesin atay pasokan daya lips ransel akan sullt

ke terjadi keadaan darural sehingga dapal
menyebabkan kecelaksaan atau cedera. Untuk pita
pengganiung yang direkomendasikan, tanyakan ke
Pusol Layanan Resmi Makita.

MAPERHATIAN; Selalu gunakan harnes
bahu yang terpasang pada mesin ini, Sebelum
mengoperasikan, sotel harnes bahu sesual
dengan ukuran pengguna untuk mencegah
keletahan,

dhPERHATIAN: Sebelum mengoperasikan,
pastikan harnes bahu terpasang dengan benar ke
gantungan pada mesin.
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Untuk URBOZG

1. Pakailah hames bahu dan kencangkan gesper.
* Ghr2?

2. Jopil kail pada harhes bahu ke gantungan mesin
* Gbr.28: 1. Kait 2. Gantungan

3. Setel hames bahu ke possl kKerja yang nyaman,
» Ghbr.29

Harnes bahu dilengkapl dengan metods pelepason
capat,

Cukup tekan sisl gesper uniuk melepas harmes bahu
> Gbr30: 1. Gespar

Untuk URDDIG

1. Kenskan hames bahw di bahu ki Anda
» Gbr.31

z
» Gbr32: 1. Kait 2. Gantungan

3. Sesualkan harnes bahu ke poslsi yang nyaman
uniuk bakerja.
* Gbr.33

Harmes bahu dilengkapl dengan matade pelepasan
capat,

Cukup tekan sisi gesper untuk melepas mesin dan
harnes bahu

b Gbrid; 1. Gesper pengencang

Menyetel posisi gantungan

Untuk URDD2ZG safa

Untuk penggunaan mesim yang lebth nyaman, Anda

dapat mengubah posisl gantungan.

1. Kendurkan baut kepala soket segi enam pada

pantungan dan geser ke posisl kerja yang nyaman.

» Gbr.36: 1, Gantungan 2, Baul kepaia soket seqgi
ENAM

2. Batel posisi gantungan sepsrti yang ditunjukkan
pada gambar lalu kencangkan kepala baul soket segl
Enam.

= Gbr36

Jepit kait pada harnes bahu ke gantungan mesin.

Cara memegang mesin yang benar

JAPERINGATAN: Selalu posisikan mesin di
sial tangan kanan Anda, Pemesksan mesin yang
banar mamungkinkan kandali maksimal dan akan
mengurangi risiko cedera aeriva akibat hentakan
bralik

APERINGATAN: Selaly berhati-hatilah
dalam menjaga kendali mesin, Jangan biarkan
mesin berbelok ke arah Anda atau slapa saja di
Iingkungan pengerjaan. Kelalaian dalam menjaga
kendali mesin dapat mengakibatkan cedera serius
pada orang sekiiar dan operalor

APERINGATAN:; Untuk menghindari
kecelakaan, berikan jarak lebih dari 15m (50 kaki)
antar operator saat dua operator atau lebih
bekerja dalam satu area. Selain itu, tugaskan
seseorang untuk mengawasi jarak antar operator,
Jika seseorang atau binatang masuk ke dalam
area Kerja, segera hentikan pengoperasian,

MPERHATIAN: Apabila alat pemotong
terbentur batu atau benda keras lainnya saat
penggunaan, matikan mesin dan periksa apakah
terdapal kerusakan, Jika alat pemotong rusak,
segera ganti. Penggunaan alat pemotong yang
rusak dapat mengakibalkan cedera serlus,

MAPERHATIAN: Lepaskan penutup mata pisau
dari mata pisau pemotong saat memotong
rumput,

Posisi dan cara meamegang yeng benar akan mambser
kontrel yang optimal dan mengurang| risiko cedera
yang disebabkan karena hontakon,

URGOZGE
* Ghr.37

URDDIG
» Ghbr.38

Saat menggunakan kepala pemotong nilon (tipe
ulur & bentur)
Hepala pamotang nilon adalah kepala pemanghkas

1 Pasisi gantungan dard tanah

senar ganda yang dilenigkapl dengan mekanisme ulur &
bentur.

2 Pogisi alat pemotong darn tanah

Umtuk mengulur kabel nilon, keiuk kepala pemotongan

3 Jarak horizontal antara gantungan dan
bagean alal pematong yang tidak 1erlindungl

pada tanah saal berputar,
» Gbr.39: 1. Area pematongan paling efekiif

PEMBERITAHUAN: Ulur bentur tidak akan
beroperasi dengan baik jika kepala pemotong
nilon tidak berputar,

CATATAN: Jika kabel nilon tidak mengulur aaat
mengetuk kepala, gulung/ganti kabel nilon dengan
mengikuti presedur di bagian pemeliharzan.
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PERAWATAN

MAPERINGATAN: Selalu pastikan bahws mesin
dimatikan dan kartrid bateral dilepas sebelum
melakukan pemeriksaan atau perawatan mesin.
Kalalaian dalam mamatikan dan melapaskan kartrid
baterai dapat mengakibatkan cedera badan yang
serlys akibal penyatagn yang Udak disengaja

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan bensin, tiner, alkchol, atau bahan
sejenisnya, Penggunaan bahan demiklan dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan,

Untuk memnaga KEAMAMAN dan KEANDALAN mesin,
perbaikan, perawatan atau penyelelan lainnya harus
dilakukan aleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makite, selalu gunakan suku cadang penggant! bustan
Makita.

Mengganti tali nilon

HAPERINGATAN: Hanya gunakan kabel nilon
dengan diameter yang ditentukan dalam petunjuk
penggunaan inl. Jangan pernah menggunakan
kabel yang lebih beral, kawal logam, tali atau
sejenisnya. Kelalaian dalam melakukannya

dapat menyababkan kerusakan pada mesin dan
mengakibatkan cedam seanus,

JAPERINGATAN: Selalu lepaskan kepala
pemotong nilon dari mesin saat mengganti kabel
nilon,

MAPERINGATAN: Pastikan penutup kepala
pematongan nilen terpasang dengan kual ke
rumahan seperti yang dijelaskan di bawah ini.
Kelalaian terhadap pengencangan penuiup depest
manyebabken kepala pemotongan nilon terlermpar
wang dapat mengakibatkan ceders serjus,

Gantl kabe! nilon jika sudah tidak dapat terulur, Metode
ponggantian kabel nilon bervarasi bergantung pada
jenis kepala pemotong nilon.

95-M10L
» Ghr.40

96-M10L

* Gbr.di

98-M10L
» Ghr.42

B&F ECO 4L

* Ghr.d3

Gantilah bilah pisau [ika telah aus alau rusak.
» Ghr.dd

Saal memasang bilah pisau plasilk, sejajarkan arah

pada bilah pisau dengan arah panah pelindung.

» Gbhr.d5: 1.Arah pada pelindung 2. Arah pada bileh
plsau
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PEMECA MASALAH

Sebetum meminta perbalkan, lakukan pemeriksaan mandin terlebih dahalu, Jika Anda menemukan masalah yang
lidak dijalaskan dalam buku paturjuk ing, jangan coba membongkar mesin, Sebalikiya, hubungl Pusal Servis Resmi
Makita. dan selalu gunakan suku cadang pengganti Makita untuk perbaikan.

Keadaan Tidak Morms

Kemungkinan penyebab (keresakan
furgsi)

Perbaikan

Wiosor tidak bemgalon

Karirid batarai lidak forgasang

Pasang kannd balamai

Masatah batarad {kakairangan tagangan}

I=l ulang daya bataral, Jika pengisian ulang daya
lickak bertursil, ganldah baberai,

Shetem pengganak lidak bakerns secara
banes

Minlatah pusal sarvis resmi selempal unluk
melaikkan perhafcan

Minter bemantl setalan digunaken
aebania

Diawa batarss randah

b= wlang days bateral, Jika penglgian ulang days
hdek berhasil, gantdah baterai

Fangs berlebih.

Hemikan parggunasn masin unjul
memumgkinkannya mendingin

Mesn tidak menscapal RPM
masimurmn

Baterai dipasang sacara lidak iopal

Pazmang karnd baierai sobagaimana divraikan
dadam buku peluigul .

Dy balerss menimun,

=i ulang daya baterai. Jika pengisian ulang daya
licksk berhasil, ganliah balerai.

Eimlem panggerak tidak bekeris secara
beEnAT

Minlatah pisal servis résini selempal unluk
malakukan pertiaisan

= Segera henlikon mesin!

Paradatan pamabang Uosk berpatan

Banaa asing separt cabang ter@pil di
antara pelindung dan alat pemoiong

Sangkirkan objes Bsing tersabt.

Seiem panggarak tidak bakera secara
banar

Mirtaiah pusat servis resmi setempat unhuk
muolalgikan perbaikan

Getaran tdak npmal;
o segera hantikan masin|

Salah satw ujurg i nilen telab pulus

Takan kepala pemotongan nilon &k parmssan
Lanah saal Begutar wnfuk menguiurken anya.

Slatem panggerak lldak bakens secara
benar.

Minlatah prsat servis resmi selempal unluk
malakukan perbalan

hasin pemotongan tkdak dagal
baarhanili
= Sepera lepeskan bataral

Bangguan lletnk sieu alekironh

Lepas batesal den mintalsh pusst sarvis resm|
satampal byl melakuken parbalkan

AKSESORI PILIHAN

SAPERINGATAN: Hanya gunakan aksesor| yang
direkemendasikan atau perangkat tambahan
yang ditunjukkan dalam petunjuk penggunaan
inl, Penggunaan sksesart atau perangkal tambahan

CATATAN: Beberapa item dalam dafiar tersebut
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai
akaesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari
satu néegara ke negara lainmys

lainnya dapal mongakibatkan cedora sorius.

MAPERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunaan aksesorl atau parangkat
tambakan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat
tambahan sesuai dengan peruniukkannya

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan
dengan aksescr ink, tanyvakan pada Pusat Layanan
Makita terdekat.

* Mata pisau pematong

+  Kepala pemolongan nilon

L] Tali milon (garis pemofongan)

- Bilah pisau plastik

L] Palindung

L] Baterai dan pengisi daya asfi buatan Makita

G
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

Model. URIO2G URD03G
Jeni= Pemegang Pemegang basikad Pamegang geling
Tanpa baban kelajuan | Biah pematong / Kegpals 3: 0 - 6,500 min '
(s satiap puleran | pemoteng ndan | Biish plastik 2 - 5,300 min
aras kalagman) 10 = 3,500 min
Panjang kesefiruhan 1. 763 mm
tenpa alal mamalong|
Dilarnartar kord nilon 2024 mm
Alat mamolong dan Bilah gigi 2 230 mm
diameler palongan (PN 195298-3)
vang bofeh degunakan Bilsih gigi 4 230 mm
(PIN: 185150-5)
Eilah gigi 8 230 mm
(PIN: B-14130}
Fistale pamolang nlken 350 mim
(PN TSIBBEE-A 1 QB |
191508-4)
Bilah plasdik 255 mm
(PUN: 18B333-1)
Wollan tevkadee OuC. 36 V- 40 Y maks
Baral bersih 4.6-56kg | 4.1+5.3 kg
Tahap parlindungan P4

. Disebabkan program penyelidikan dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikasi yang tarkandung di
dalam ini adalah tertakiuk kepada perubahan tanpa notia,

* Spesifikas mungkin berbeza mengikul negara

L] Baral munghin berbaza berganiung kepada pemasangan, lermasuk karing bateri. Kombinasi pabng rningan dan
paling berat, mengikul Prosedur EFTA 0112014, ditunjukkan di dalam jadual,

Kartrij bateri dan pengecas yang boleh digunakan

Hartri] batan BLA0z{ ! BLACRS® | BLADAO® ¢ BL4DSOF® /BLAOSOF" ¢ BLADAOF
* ; Baten yang disyorkan
Pangecas DC40EA f DCA0REB 7 OCA0RE § DCA0WA

L] Sasaetengah karlrij baten dan pengecas yang disensraikan di aias mungkin bdak tarsadia bergantung pada
kawasan kediarman anda

AAMARAN: Gunakan hanya kartri] bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas. Penggunann mana-
mana kartrij batan dan pengacas yang lain mungkin menyebabkan kecederaan dan/atau kebakaran,

Sumber kuasa bersambung kord yang disyorkan

Pek kuasa mudah alih

= Sumber kuasa bersambung kord yang disenaraikan di atas mungkin tidak 1ersedia bergantung pada kawasan
kediaman anda.

¥ Sebelum menggunakan sumber kuasa bersambung kord, baca arahan dan tanda perngatan.
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Berkut manunjukkan simbol-simbol yang baleh
digunakan uniuk akat ini. Pastikan anda memahami
maksudnya sehelum menggurakan,

i Sila guneken dengan narhati-hatl dan

penuh pemhatian.
©m
5 §

Baca manugl arahan

Kakalkan jarak sekurang-Kurangrya 15 m

Bahaiya: barkati-hal dengsn obiak emang

Parhatan; idak kelus

Pakai lopi ktedor, gogal don pelndung
lalinga

Pakai sarung langan pelindurgarn.

Pakal but yang tegep dengan tapak tak
galincir. Bul kesalansian behagion e kaki
kel sdalah disyorkan.

Hastya uniuk negara-nagqars ELI
Disebabian kehadiran kemponan
varhahaya dalam peralatan, sisa peraiatan
ebekirf dan elakironik, akumulsior dan
baterl bodah memben kesan negal?
lerbadap persekitaran dan kasihatan
manusia,

Jangan buang alad slekinik dan elejdronik
alau batarl bersama dangan anan
buangan Isi namahl

Mengikul Arahan Eropah mangana siss
peralotan elekirk dan elekironik dan
mengenal akumulator dan beded dan siza
aklmaitalor fan hater sara penyasLEan
dengan undang-undang negara; kisa
peralatan elekirk, bater dan akumulator
hendakiah disimpanken sscars berasingan
dan dirantar ke tempal pangumpiEan
barasingan untuk siss parbandaran,
boroparasi mengikut peraturan
perlindungan persekilaren.

Ini ditunjukkan chah simbod eng sampah
boroda vang barsilang pada poralatan

ML
E Lisest

Asas kuasa bunyl tedamin manunut Asahan
Rrdam [N Luar Kesatsan Eropah

Aras kuasa buny marurut Pemturan
Kivaalon Redorn NEW, Australin

AMARAN KESELAMATAN

Amaran keselamatan umum alat

kuasa

AAMARAN: Baca semua amaran keselamatan,
arahan, llustrasi dan spesifikasi yang disediakan
dengan alat kKuasa ini, Kegagalan mengikut amaran
dan arahan boleh menyebabkan kejutan alakirik,
kebakaran dan/atou kecederann senus

Simpan semua amaran dan
arahan untuk rujukan masa
depan.

Istilah “alat kuasa” dalam amaran mensjuk kepada alat

kisasa yang menggunakan fenega elekiik (kabel) atau

alal kuasa yang manggunakan bater {{anpa kord)

Keselamatan kawasan kerja

. Pastikan kawasan kerja bersih dan terang,
Kawasan berselerak atau gelap mengundang
kemalangan

2. Jangan kendalikan alat kuasa dalam keadaan
yang mudah melelup, seperti dalam kehadiran
cecalr, gas atau habuk yang mudah terbakar,
Adat kuasa menghasilkan perckan api vang bolsh
menyalakan debu atau wasap.

3. Jauhkan kanak-kanak dan orang ramai semasa
mengendalikan alat kuasa. Gangguan boleh
menyebabkan anda hilang kawalan.

Keselamatan efekirik

1 Palam alal Kuasa mesll sepadan dengan
soket. Jangan ubah suail palam dalam apa cara
sekalipun. Jangan gunakan sebarang palam
penyesual dengan alat kuasa terbumi. Palam
yang tdak diubah sual dan soket vang sepadan
akan mengurangkan risiko kejulzn elekink.

2 Elakkan sentuhan badan dengan permukaan
terbumi, sepertl palp, radiator, dapur dan peli
sejuk. Terdapal peningkatan risiko kajulan aleklnk
jika elekirik terbumi terkena badan anda

a Jangan blarkan alat Kuasa terkena hl.l]ﬂl'l
atau basah. Ar yang memasuki alet kuaza akan
meningkatkan risiko kejutan elakinik,

4. Jangan salah gunakan kord. Jangan gunakan
kord untuk membawa, menarik atau mencabut
palam alat kuasa. Jauhkan kord darl haba,
minyak, bucu tajam atau bahagian yang
bergerak, Kord yang rosak atau tersimpul
meningkatkan risiko kejulan alakink,

5 Semasa mengendalikan alat kuasa di luar,
gunakan kord sambungan yang bersesualan
untuk kegunaan luar. Penggunaan kord yang
sesual untuk kegunaan luar mengurangkan matko
kesutan elakirk,

6. Sekiranya pengendalian alat kuasa di lokasi
lembap tidak dapat dielakkan, gunakan
bekalan peranti arus sisa (RCD) yang
dilindungi. Penggunaan RCD mengurangkan
resibn kejulan elekink
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Alat kuasa boleh menghasilkan medan
elektromagnetik (EMF) yang tidak berbahaya
kepada pengguna. Walay bagaimanapun,
pengguna perentak jantung atau peranti
perubatan yang serups harug menghubungl
pambual perant mereka danfotau dokior eniuk
nasihat sebelum mengendatikan atal kuasa inl

HKeselamatan dirl

Sentiasa berwaspada, perhatikan apa yang
anda lakukan dan guna akal budi semasa
mengendalikan alal kuasa. Jangan gunakan
alat kuasa semasa anda letih atau di bawah
pengaruh dadah, atkohol atau ubat. Kelekaan
sokalika semasa mengendalikan alat kuaza boleh
menyehabkan kecadaraan diri yang serius.
Gunakan peralatan pelindung diri, Sentiass
pakal pelindung mata. Peralatan pelindung
sepertl lopeng debu, kasul keselamatan tak
mudah tergalincir, lopd kesalamatan atau
pelindung pendengaran yang digunakan uniuk
keadaan yang sesuai akan mengurangkan
kecedaraan dir

Elakkan permulaan yang tidak disengajakan.
Pastikan suis ditutup sebelum menyambung
kepada sumber Kuasa dan/atau pek baterl,
semasa mengangkat atau membawa alat,
Mambawa alal Kuasa dengan jan anda pada suis
atau mentenagakan alat kuesa dengan suis pada
kedudukan hidup mengundang kemalangan,
Alihkan sebarang kuncl atau sepana pelaras
sebelum menghidupkan aiat kuasa. Sepans
atau kunc yang diinggalkan pada bahagian
barputar alat kugsa boleh menyababkan
kecadaraan dirl.

Jangan lampau jangkau. Jaga pijakan dan
Keseimbangan yang betul pada setlap masa.
Ini membalehkan kawatan alat kussa yang lebib
baik dalam situasi yang tidak dijangka.
Berpakaian dengan betul. Jangan pakai
pakaian yang longgar atau barang kemas,
Jauhkan rambut dan pakaian anda dari
bahagian yang bergerak. Fakaian longgar,
barang kemas atau rambut yang panjang boleh
terperangkap dalam bahagian yang bergerak
Jika perantl disediakan untuk sambungan
kemudahan pengekstrakan dan pengumpulan
habiik, pastikan la disambung dan digunakan
dengan betul, Penggunaan pengumpulan hobuk
boleh mengurangkan bahaya berkaitan habuk_
Jangan biarkan kebiasaan daripada kekerapan
penggunaan alal membuatkan anda berpuas
hati dan mengabaikan prinsip keselamatan
alat. Kecuaian boleh manyebabkan kecedaraan
serius dalam sekellp mata

Senliasa pakai gogal pelindung untuk
melindungi mata anda daripada kecederaan
apablla menggunakan alat kuasa, Gogal
mestilah mematuhi ANS] Z87.1 di AS, EN 166
di Eropah, atau ASINZS 1336 dl Australia/
New Zealand. Di Australia/Mew Zealand,
undang-undang mengarahkan untuk memakai
pelindung muka bagl melindungl muka anda,
Juga.

I

1

Menjadi tanggungjawab majikan untuk
menguatkuasa penggunaan peralatan
perfindungan keselamatan yang bersesuaian
oleh pengendall alat dan oleh orang lain dalam
kawasan bekerja semasa.

Penggunaan dan penjagaan alat Kuasa

Jangan gunakan alal kuasa dengan kasar.
Gunakan alat kuasa yang betul untuk
penggunaan anda, Alal kuass yang betul akan
medakukan lugas dengan lebih balk dan lebib
sefamal pada kadar mana ia direka cipia,
Jangan gunakan alat kuasa jika suis

tidak berfungsl untuk menghidupkan dan
mematikannya. Alst kuasa yang tidak depat
dikawal dangan suis adalah barbahaya dan masti
dibaiki.

Cabut palam dari sumber kuasa dan/atau
keluarkan pek bateri, fika boleh ditanggalkan,
dari alal kuasa sebalum membuat sebarang
pelarasan, menukar aksesori, atau menyimpan
alat kuasa. Langkah-dangkah keselamatan
pencegahan sedemikian mengurangkan risiko
memulakan alat kuasa secara tdak BENGaAE
Simpan alat kuasa yang Udak digunakan
jauh darl jangkauan kanak-kanak dan jangan
biarkan orang yang tidak biasa dengan alat
kuasa atau arahan ini untuk mengendalikan
alat kuasa. Alat kunsa adaloh berbahaye di
tangan pengguna yang tidak terlatib.
Menyelenggara alat kuasa dan aksesori,
Perlksa salah jajaran atau ikatan pada
bahagian yang bergerak, bahaglan yang
pecah dan apa-apa keadaan lain yang

boleh menjejaskan operasi alal kuasa, Jika
rosak, baiki alat kuasa sebelum digunakan,
Keabanyakan kemalangan adalah disebabkan olah
alat kuasa yang bidak dijaga dengan baik.
Pastikan alat pemotong tajam dan bersih,

Adat pemotong vang dijaga dengan bitul dengan
hujung pemedong yang tajam mempunyai
kemungkinan yang rendah untul terikat dan lebih
mudah dikendalikan

Gunakan alat kuasa, aksesori dan alat bit

dan sebagainya mengikut arahan ini dengan
mengambil kira keadaan kerja dan kerja yang
periu dilakukan, Penggunaan alat kuasa uniuk
cperasl yang berbeza darl vang dimaksudkan
boleh manyebabkxan keadsan berbahaya.
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& Pastikan pemegang dan permukiaan pegangan
kering, bersih dan bebas dari minyak dan gris.
Pamegang dan parmukaan pegangan yang licin
tidak membolehkan pengendalian dan kawalan
salamal bagi alat delam situasi yang tidak
dijangka,

9. Apabila menggunakan alat, jangan pakai

Arahan keselamatan penting untuk
alat

AAMARAN: Baca semua amaran kesolamatan
dan semua arahan. Kegagalan mamatuhi amaran
dan arahan boleh menyebabkan kejuian elekirik,

sarung tamgan kerja kain yang mungkin boleh
kusul. Kekusutan sarung tangan kerja kain pada
bahagian yang bergerak boleh manyebabkan
kecederaan dir

Penggunaan dan penjagaan alal bater

kebakaran dandatou Kecederaan serus

Simpan semua amaran dan
arahan untuk rujukan masa

1. Cas semula dengan pengecas yang ditentukan depan_
oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesual
unfuk satu jenis pek baten mungken menimbalkan Tujuan penaaunaan
risiko kebakaran apabila digunakan dengan pek z I pengg

baten lain,

Alat inl hanya bertujuan untuk memotong
rumput, rumpal, semak dan belukar. la tidak

2 Gunakan alal kuasa dengan pek bateri yan
ditentukan secara khuaugs saﬁja_ F'eng‘;usﬁgan ::mlg;n:;a::':::;:a‘:::g:ﬂﬁ:?“?r
rispibolrlasiorrapuidin ilikisag kerana inf boleh menyebabkan kecederaan.
3. Apabila pek bateri tidak digunakan,
Jauhkannya daripada objek besi lain, seperti Arahan umum
Klip kertas, duit syiling, paku, skru atau I.  Jangan sekali-kali membenarkan orang
objek besi kecil lain, yang boleh membuat yang tidak mengetahul arahan inl, orang
sambungan dari satu terminal ke yang lain. (termasuk kanak-kanak) dengan Keupayaan
Memintas terminal bateri bersama-sama mungkin fizikal, deria atau mental yang kurang, atau
menyebabkan lecuran alau kebakaran, kurang pengalaman dan pengetahuan untuk
4.  Dibawah keadaan kasar, cecair mungkin menggunakan alat ini. Kanak-kanak harus
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan. diselia untuk memastikan mereka tidak
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram BErmun-dehgan statini,
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan 2 Sebelum memulakan alat, baca arahan ini
bantuan perubatan di samping siraman air, untuk membiasakan dirl dengan pengendalian
Cecalr yang dikeluarkan dari bateri mungkin alat.
manysbabkan kegatalan alau lecuran, 3, Jangan memberi alat tersebut kepada orang
5 Jangan gunakan pek bateri atau alat yang yang tidak mempunyal pengalaman atau
rosak atau diubah suai, Bater yang rosak atau pengetahuan yang mencukupl mengenal
diubah suai murgkin menunjukkan pardaku yang pengendalian pemotong berus dan tali
tidak dijangka manyebabkan kebakaran, lelupan pemangkas.
alau risiko kecadaraan, 4, Apablla meminjamkan alat itu, sentlasa
6. Jangan dedahkan pek bateri atau afat kepada tlampirkan manual arahan ini.
api atau suhu yang berlebihan, Pendadahan 5 Pegang alat dengan penuh berhati-hatl dan
kepada apl ataw subu medsbdhi 130 °C mungkin perhatian.
menyebabkan kstupan, &  Jangan gunakan atat inl selepas meminum
7. lkut semua arahan pengecasan dan jangan alkohol atau ubst, atau jika merasa betih atau
cas pek bater] ataw alat di luar julat suhu sakit.
yang ditefapkan dalam arahan. Mengecas 7. dJangan cuba mengubah suai alat ini.
dangan lidak belul atau pada subu di fuar |L||.E'| &8 Ikut peraturan mengenal pengendatian
yang dln;.latak,al_'l !'nung!cln maerosakkan bateri dan pemotong berus dan tali pemangkas di negara
meningkatkan risiko kebakaran anda,
Servis .
1. Pastikan alat kuasa anda diservis oleh Peralatan pelind ung diri
orang yang herhleday&kan dengan hanya » Rajahi
menggunakan alat gantl yang sama. In: akan
marn';g!ikan kesalamﬂ:tan :IatEuasa dapat i, Pakaitopi keledar keselamatan, kaca mata dan
dikekatkan, sarung tangan perdindungan untuk melindungl
2 Jangan servis pek bater] yang telah rosak, ;‘:‘J:“““ dadl secpinan terhang atau objek
Barvis pek bateri hanya boleh dilakukan cleh !
pengeluar atau penyedia servis yang sah 2. Pakal perlindungan telinga seperti sarung
3, lkut arahan untuk melincir dan menukar telngs niult mengelaidiskeithngsn

aksesor.

pendengaran.
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Pakai pakalan yang sesual dan kasut

uniuk operasi yang selamat, seperti kerja
keseluruhan dan kukuh, kasut tidak licin.
Jangan memakal pakalan yang longgar atau
barang kemas. Pakaian longgar. barang kemas
alau rambul yang panjang boleh terperangkap
dalam bahagian yang bergerak,

Apabila menyentuh bilah memaotong, pakai
sarung tangan pelindung. Memoiong bilah baleh
meamoiong tangan dengan tenuk,

Keselamatan kawasan kerja

1.

Mengendalikan alat hendaklah di bawah
penglihatan yang balk dan keadaan slang
sahaja. Jangan gunakan alat ini dalam
kegelapan atau kabus,

Jangan kendalikan alatl dalam atmosfera yang
mudah meletup, seperti dengan kehadiran
cecalr mudah bakar, gas atau debu. Alat

ini menghasilkan percikan api yang bolah
menyalakan debu atau asap.

Semasa operasl, jangan sekali-kall berdiri di
atas permukaan yang tidak stabil atau Hein
atau cerun curam. Semasa musim sejul,
berhati-hatl dengan als dan sal|l dan sentlasa
memastikan memijak sefamat.

Semasa operasi, pastikan pemerhati atau
halwan sekurang-kurangnya 15 m jauh dari
alat tersebut. Hentikan alat itu sebalk sahaja
seseorang mendekati.

Jangan sekali-kali kendalikan alat ketika
orang, terutamanya kanak-kanak atau haiwan
pelinaraan berdekatan.

Sebelum operasl, periksa kawasan kKerja
untuk batu atau objek keras lain, Mereka
baleh tercampak atau menyebabkan lolak keluar
berbahaya dan mengakibatkan kecederaan serius
dan/alau kerosakan harta benda

Bamaran: Penggunaan produk ini boleh
menghasilkan habuk yang mengandungl
bahan Kimia yang boleh menyebabkan
penyakit pernafasan atau lain-lain penyakit,
Boberapa contoh bahan kimia ini adalah
sebatian yang terdapat dalam racun perosak,
racun serangga, baja dan racun rumpal. Risiko
dari pendedahan ini berbeza-beza, bergantung
kepada bagaimana selalu anda melakukan
kerja jenis inl. Untuk mengurangkan
pendedahan anda terhadap bahan Kimia ini:
bekerja di kawasan pengudaraan yang balk
dan bekerja dengan peralatan keselamatan
yang diluluskan, seperti topeng habuk

yang direka khas untuk menyaring zarah
mikroskopik.

Keselamatan elektrik dan bateri

1

Jangan dedahkan alat itu kepada hujan atau
keadaan basah. Alr yang memasukl alat akan
meningkalkan risiko kejutan elakirik.

Jangan gunakan alat jika suls tidak dihidupkan
atau dimatikan. Mana-mana alal yang tidak dapat
dikendatikan dengan suis adalsh berbahaya dan
hendaktah diperbaiki

10.
i,

12

13

14.

15,

Elakkan permulaan yang tidak disengajakan.
Pastikan suis berada di luar kedudukan
sebelum memasang peX bateri, mengambil
atau membawa alal i, Membawa alat dengan
jari anda pada suis alau memberi tenaga pada
akat kugea dengan suis pads kedudukan hidup
mengundang kemalangan.

Jangan hapuskan bateri dengan
membakarnya, Sel mungkin meletup Periksa
dengan kod fempatan untuk kemungkinan arahan
pelupusan khas,

Jangan buka atay merosakkan baterl, Elekiroli
yang dibebaskan adalah menghakiz dan bokeh
menyebabkan kerosakan kepada mata atau kulit.
b miungkin toksik [ika tertelan

Jangan cas bater] dalam hujan, atau di lokasi
yang basah,

Elakkan persekitaran yang bahaya, Jangan
gunakan alat dalam lokasi lembap atau basah
atau mendedahkannya kepada hujan, Alr yang
memasuki alat akan meningkatkan risiko
kejutan elekirik.

Jangan cas bater| di luar,

Jangan kendalikan pengecas, termasuk palam
pengecas, dan terminal pengecas dengan
tangan yang basah,

Jangan ganti bateri dengan tangan basah,
Jangan menggantikan bateri dalam hujan.
Jangan basuh terminal bateri dengan cecair
seperti air, alau menenggelamkan baterl.
Jangan blarkan bateri yang dalam hujan, atau
cal, penggunaan, atau simpan bateri di tempal
yvang lembap atau basah. Jika termina! basah
ata cecair masuk ke datam baler, baten boleh
litar pintas terdapat risiko terdalu panas, terbakar,
atau letupamn.

Selepas mengeluarkan bateri dari alat atay
pengecas, pastikan memasang penulup bater
pada bateri dan simpannya di tempat yang
kering.

Jika kartrij bateri basah, buang air di dalamnya
dan kemudian lap dengan kain kering.
Kerngkan kartrlj bater] sepenubnya di tempat
kering sebelum digunakan.

Apabiila anda menggunakan alat di tanah
berlumpur, cerun basah, atau tempal yang
ficin, beri perhatian kepada pijakan anda.

Meletakkan kepada operasi

1

2

Sebelum memasang atau melaraskan alat itu,
keluarkan kartrij bateri.

Sebelum mengendalikan bilah pemotong,
pakai sarung tangan pelindung.

Sebelum memasang kartrij bateri, periksa alat
kerosakan, skru fonggarinat atau pemasangan
yang tidak betul. Mengasah bilah pemotong
yang tumpul. Jika bilah pemotong bengkok
atau rosak, gantikannya. Periksa semua tuil
kawalan dan suls untuk tindakan yang mudah,
Bersihkan dan keringkan pemegang.

Jangan cuba untuk menghidupkan alat jika ia
rosak alau tidak dipasang sepenuhnya. Jike
tidak, kecederaan serua munghin barfaku
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Laraskan abah-abah bahu dan genggaman
tangan untuk disesuaikan dengan saiz badan
pengendali.

Apablla memasukkan kartrl] baterl, simpan
pemasangan pemotongan dari tubuh dan
objek lain, termasuk tanah, la mungkin berputsr
apabila mula dan boleh menyebabkan kecaderaan
atau kerasakan pada alat dan/atau haris benda
Keluarkan sebarang kuncl pelarasan, sepana
atau penutup bilah sebelum menghidupkan
alat tersebut. Aksesor yvang tinggal dilekatkan
pada bahaglan berpular alal boleh mengekibatkan
kacederaan paribadi.

Alat pemotong harus dilengkapi dengan
pelindung. Jangan sekali-kall [alankan alat
dengan pelindung yang rosak atau tanpa
pelindung di tempat!

Pastikan liada kabel elekirik, paip air, paip gas
dan sebagainya yang boleh menyebabkan
bahaya |lka rosak dengan menggunakan akat
ini,

Pengendalian

1

Z

oo~

Jika berlaku kecemasan, matikan alat ini
dengan segera.

Jika anda merasakan sebarang keadaan yang
luar biasa (cth. bunyi bising, getaran) semasa
operasl, matikan alat dan Keluarkan Kartrij
bateri. Jangan gunakan alat sehingga punca
diketahui dan diselesaikan.

Pemasangan pemolongan terus berputar
untuk tempoh yang singkat selepas
mematikan alat. Jangan tergesa-gesa untuk
menyambung pemasangan pemolongan,
Semasa operasi, gunakan abah-abah bahu.
Simpan alat di sebelah kanan anda dengan
tegas.

Jangan lampau jangkau. Jaga pijakan dan
keseimbangan yang betul pada setinp

masa. Perhatikan halangan tersembunyi
sepertl tunggul pokok, akar dan parit untuk
mengelakkan kesulitan,

Sentiasa pastikan pijakan anda pada cerun,
Berjalan, jangan sekall-kall berfarl.

Jangan bekerja di tangga atau pokek unluk
mengelakkan kehilangan kawalan,

Jika alat ity mendapat kesan berat atau
jatuh, periksa keadaan sebelum meneruskan
kerja. Periksa kawalan dan alat keselamatan
bagl pincang tugas. Jika terdapat sebarang
kerosakan atau keraguan, tanya pusat servis
diiktiraf untuk pemeriksaan dan pembalkan.
Rehat sebentar untuk mengelakkan hilang
kawalan akibat letih. Kami cadangkan anda
untuk berehat 10 hingga 20 minlt sstiap fam
Apablla anda meninggalkan alat i, walaupun
Jika ianya adalah masa yang singkat, sentiasa
keluarkan kartrij bateri. Akal lanpa pengawasan
dangan kartrj bater yang dipasang mungkin
digunakan oleh orang tanpa kebenaran dan
manyababkon kemalangan serius,

13.

14

16

i

18

18

20.

21.

23

25.

27

28.

Jika rumput atag dahan tersangkut di antara
pemasangan memotong dan pelindung,
sentiasa buka alat dan keluarkan kartrij

bater sebelum membersihkannya. Jka tidak,
pamasangan memoieng mungkin berputar secara
tidak sengaja dan menyebabkan kecederaan
HOriUs.

Jangan sekali-kali menyentuh bahagian
bahaya yang bergerak sebeium bahagian
bahaya yang bergerak berhentl dan kartrij
bateri dikeluarkan,

Jika penyambung memolong batu atau objek
keras lain, matikan alat secepat mungkin,
Kemudian keluarkan kartrij bateri dan periksa
penyambung mematong.

Periksa penyambung memotong dengan Kerap
semasa operasi untuk retak atau kerosakan.
Sebelum pemeriksaan, tanggalkan kartri]
bateri dan tunggu sehingga penyambung
mematang berhent sepenuhnya. Gantikan
penyambung memaoleng yang rosak dengan
serta-merta, walaupun hanya retak luaran.
Jangan sekali-kall potang di atas ketingglan
pinggang.

Sebelum memulakan operasi pemotongan,
tunggu sehingga penyambung memotong
mencapal kelajuan yang berterusan selepas
menghidupkan alat tersebut,

Apablla menggunakan bilah memotong,
ayunkan alat secara merata di separuh bulatan
dari kanan ke kirl, seperti menggunakan sabit,
Pegang alat dengan permukaan mencengham
tertebat sahaja, kerana bilah pemotong

boleh tersentuh wayar tersembunyi. Bilah
pamoteng yang barsantub dengan wayar “hidup”
baleh menyebabkan bahaglan logam terdedah
atat "higup” dan Boleh membesd kejutan eleklrik
kepada pengendal.

Jangan mulakan alat apabila alat memotong
berseliral dengan rumput memotong.
Sebelum memulakan alat, pastikan alat
memaotong tidak menyentuh tanah dan
halangan laln sepertl pokok.

Semasa operasi, sentiasa pegang alat dengan
kedua-dua belah tangan. Jangan sekali-kall
pegang alal dengan sebelah langan semasa
penggunaan.

Jangan kendalikan alat dalam cuaca buruk
atau |ika terdapal risiko KilaL

Apabila anda menggunakan alat di tanah
berfumpur, cerun basah, atau tempat yang
licin, beri perhatian kepada pijakan anda.
Elakkan bekerja di persekitaran teruk di mana
meningkatkan keletihan pengguna,

Jangan gunakan alat dalam cuaca buruk
apabila penglihatan adatah terhad, Kegagalan
barbual demikian bofoh menyebabkan
pengendalian jatuh atau tidak betul kerana jarak
panglihatan yang rendah,

Jangan menenggelamkan alat ke dalam lopak,
Jangan biarkan alat di luar rumah tanpa
pengawasan di dalam hujan,
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28,

a0

Apablia daun atau kotoran basah melekat pada
mulut sedutan (tetingkap pengudaraan) akibat
hujan, keluarkannya.

Jangan gunakan alat dalam saljl.

Alat-alat memotong

L

Z

Jangan gunakan alat memolong yang tidak

dicadangkan oleh kami,

Gunakan penyambung memotong yang sesuai

untuk kerja di tangan.

—  Kepala memotong nilon (kepaia tali
pemangkas) dan bilah plastik adatah sesual
untuk memangkas kalaman rumput.

—  Bliah memotong sesual untuk memolang
rumpai, rumput tinggi, semak, pokok renek,
kayu bawah janah. belukar, dan sebagainya.

— Jangan sekali-kall menggunakan bilak aln
lermasuk rantai logam berputar pelbagal
potongan dan bilah tebas, |a boleh
miangakibatkan kecederaan serius.

Hanya guna alat memotong yang ditandai

dengan kelajuan yang sama atau lebih tinggl

daripada kelajuan yang ditandakan pada alat

[[iTH

Sentiaza pastikan tangan anda, muka, dan

pakaian jauh dari alat memolong apabila

ia berputar. Gagal berbual demikian boleh

menyebabhan kecederaan perbad|

Senliasa gunakan pelindung penyambiing

memotong yang sesuai untuk pemyambung

memolong yang digunakan.

Apabila menggunakan bilah memotong,

elakkan tolak keluar dan sentiasa bersiap

untuk kemalangan tolak Keluar, Lihat bahagian
untuk Tolak keluar.

Apabila tidak digunakan, pasang penutup bilah

kepada bilah. Tanggalkan penutup sebelum

operasi.

Tolak keluar (Tujah bilah)

1.

Tolak keluar (tujah bilah) adalah tindak balas
secara tiba-tiba kepada bilah memotong
yang tersangkut atau terikat, Sebaik sahaja
ia beriaku, alat itu dibuang ke tepi jalan atau
ke arah pengendali dengan kuat dan ia boleh
menyebabkan kecederaan serius,

2 Tolak keluar berlaku terutamanya apabila
menggunakan segmen bilah antara 12 dan
2 jam kepada objek keras, semak dan pokok
dengan diameter 3 cm atau lebih besar.

» Rajah2

3, Untuk mengelakkan tolak keluar:

1. Menggunakan segmen antara & dan
11 jam.

2, Jangan sekali-kall menggunakan segmen
antara 12 dan 2 jam.

3. Jangan sekali-kali menggunakan segmen
antara 11 dan 12 jam dan antara 2 dan
5 jam, kecuali pengendali terlatih dan
berpengalaman dan melakukan atas
ristkonya sendiri,

4. Jangan gunakan bilah memotoeng
barhampiran dengan objek keras, seperti
pagar, dinding, batang pokok dan batu.

5 Jangan gunakan bilah memoteng secara
menegak, untuk operasi seperti tepi atau
memangkas pagar tanaman,

» Rajah3

Getaran

Orang yang mempunyai peredaran darah
yang lemah yang terdedah kepada getaran
beriebihan boleh mengalami kecederaan pada
saluran darah atau sistemn saraf. Getaran boteh
menyehabkan gajala berikul berlaku pada jarl,
targan atau pergelangan tangan: “Jlatuh tidur”
(mati resa), sesemut, sakit, menusuk sensasi,
perubahan warna kulit stau kulit. Jika mana-mana
g=jala ini beraku, jumpa dokior!

Untuk mengurangkan risiko “penyakit jarl
putih”, santiasa kekalkan tangan anda hangat
semasa operasi dan selenggarakan alat dan
aksesorl dengan baik,

Pengangkutan

1,

Sebelum mengangkut alat Itu, matikan dan
keluarkan karirij bateri. Pasang penutup ke
bitah memotong.

Apabila mengangkut alat, bawa ia dalam
kedudukan mendatar dengan memegang
batang aci.

Apabila mengangkut alat di dalam kenderaan,
mengawalnya dengan selamat unfuk mengelak
darl pusing gantl, Jika lidak, kerosakan pada alat
dan bagasi lain mungkin berlaku.

Penyelenggaraan

Adakah alat anda diservis oleh pusat khidmat
kami yang sah, selalu menggunakan hanya
alat penggantl yang asll, Pembaikan yang tidak
betul dan penyetenggaraan yang tidak betul boleh
memendekkan hayat alat dan meningkatkan risiko
kemalangan

Sebelum melakukan apa-apa kerja
penyelenggaraan atau pembaikan atau
membersinkan alat itu, sentiasa mematikan
dan mengeluarkan kartri| bateri,

Sentiasa pakai sarung tangan semasa
mengendalikan bilah mamolong,

Sentiasa bersihkan habuk dan kotoran dari
alat, Jangan sekali-kali menggunakan gasolin,
benzin, pencalr, alkohol atau sebagalnya untuk
tujuan itu. Perubahan warna, ubah bentuk atau
retak pada komponen plastik boleh baraku.
Selepas seliap penggunaan, kelatkan semua
skru dan mat.

Jangan cuba sebarang penyelenggaraan atau
pembalkan yang tidak diterangkan dalam
manual arahan. Tanya pusat khidmat kami
yang sah untuk kerja sedemikian,

Sentiasa gunakan alat ganti dan aksesori

asll kami sahaja. Menggunakan bahagian atau
akseson yang dibekalkan oleh pihak ketiga boleh
mengakibatkan kerosakan alat, kerosakan haria
benda dan'alau kecederaan serius,
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Minta pusat servis yang dibenarkan kam|
untuk memeriksa dan menyelenggara alat
pada jarak selang masa.

Sentiasa pastikan alat dalam keadaan

baik. Penyelenggaraan yang tidak beiul boleh
menyehablkan prealasi kurang dan memandekkan
hayai alat.

Jangan basuh alat dengan air yang bertekanan
tinggl.

Semasa mencuci alat, jangan biarkan air
memasuki mekanisme elektrik seperti bateri,
motor, dan terminal.

Apablla menylmpan alal, elakkan cahaya
matahari langsung dan hujan, dan simpan di
tempat yang tidak panas atau lembap,
Melakukan pemeriksaan atau penyelenggaraan
di tempat di mana hujan dapat dielakkan.
Selepas menggunakan alat, tanggalkan
kotoran yang melelal dan keringkan mesin
sepenuhnya sebelum menyimpan, Berganiung
kapada musim atau kawasan, terdapat risiko
kerosakan skibat pembekuan

Penyimpanan

1

Sebelum menyimpan alat itu, lakukan
pembersihan dan penyelenggaraan penuh.
Keluarkan kartrij bateri. Pasang penutup ke
bilah memaotong,

Simpan alat di tempat yang kering dan
tinggi atau terkunci daripada jangkauan
Kanak-kanak.

Jangan menyendal alat pada sesuatu,
sepert] dinding. Jika tidak, la boleh jatuh dan
manyebabkan kecadaraan,

Pertolongan cemas

1

Sentiasa mempunyai kit pertolongan cemas
berdekatan. Segera gantikan barang yang
diambil dari kit pertolongan cemas.

Apabila minta bantuan, berikan makiumat
berikut:

—  Tempat kemalangan

— hpa berlaky

— Jumlah orang yvang cedera

—  Sifat kecederaan

—  Mama anda

SIMPAN ARAHAN INL

AAMARAN: JANGAN biarkan keselesaan atau
kebiasaan dengan produk (daripada penggunaan
berulang) menggantikan pematuban ketat
terhadap peraturan keselamatan untuk produk
yang ditetapkan. SALAH GUNA atau kegagalan
mematuhi peraturan-peraturan keselamatan
yang dinyatakan dalam manual arahan inl boleh
menyebabkan kecederaan diri yang serius.

Arahan keselamatan penting untuk
kartrij bateri

1,

0.

11

12

Sebelum menggunakan kartri] baterl, baca

semua arahan dan tanda amaran pada (1)

pengecas bateri, (2} bateri, dan {3} produk

menggunakan bater|,

Jangan buka atau cabut kartrij bateri. la baleh

mengakibatkan kebakaran, haba berlehihan, atau

letupan

Jika masa operasi menjadi sangat pendek,

berhentl operasi serta merta. la mungkin

menyebabkan risiko pemanasan lampau,
melecur bahkan letupan.

Jika etektrolit masuk ke dalam mata anda,

bilas mata dengan air jernih dan dapatkan

rawatan perubatan serta merta. la mungkin
menyebabkan kehilangan penglihatan,

Jangan pintaskan kartrij bateri:

(1) Jangan sentuh terminal dengan bahan
berkonduksi.

(2] Elakkan menyimpar karlri] bateri dalam
bekas bersama-sama objek besi laln
seperti paku, duit syiling, dil.

(2) Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air
atau hujan,

Pintasan bater boléh manyebabkan aliran

kuasa yang besar, pemanasan lampau,

metecur dan juga kerosakan.

Jangan simpan dan gunakan alal dan kartrij

bateri di lokasi yang suhunya munghin

mencapail atau melebihi 60 “C (122 *F).

Jangan bakar Kartrij baterl wataupun jika ia

rosak teruk atau haus sepenuhnya. Kartrij

bateri boleh meletup dalam kebakaran.,

Jangan paku, potong, pecahkan, buang,

jatuhkan kartri] bateri, atau tekan objek keras

pada kartrij bateri. Parbuatan sedemikian baoleh
mengakibathan kebakaran, haba berlebihan, atau
letupan

Jangan gunakan baterl yang rosak.

Bateri litium ion yang terkandung adalah

tertakiuk kepada keperfuan Perundangan

Barangan Barbahaya,

Bagi pengangkutan komersil eth. oleh plhak

kaotiga, ejen penghantar, keparfuan khas

pada pembunghkusan dan pelabaltan mestilah

diperhatkan,

Bagi persediaan tem yang dihantar, barunding

dengan pakar bahan berbahaya adelah

diperlukan, Sika juga perhatikan sebolehnya
peraturan kebangsaan yang lebih terparnci

Lekatkan atau balut bahagian terbuke dan

pak batorl supaya in bdak bergorak dalam

pembungkusan.

Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan

i darlpada alat dan lupuskan ia di tempat

selamal. Ihut peraturan tempatan anda

mengenai pelupusan baterl,

Gunakan baterl hanya dengan produk yang

ditentukan oleh Makita. Memasang bateri

kepada produk yang tidak patuh mungkin
menyobabkan kebakaran, pemanasan lampau,
atau kebocoran elekirolit,
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18

Jika alal tidak digunakan untuk tempoh masa
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada
alat.

Semasa dan selepas penggunaan, kartrij bateri
mungkin ada haba yang boleh menyebabkan
terbakar atau suhu rendah terbakar, Beri
perhatian kepada pengendalian kartrij bateri
yang panas.

Jangan sentuh terminal alat itu selepas
digunakan kerana ia mungkin panas
menyebabkan terbakar.

Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah
terperangkap ke dalam terminal, lubang,

dan alur cahaya kartrij bateri. la mungkn
menyehabkan pemanasan, terbakar, meletup dan
pincang tugas alat atau kartrij baten, selerusnya
manyebabkan kour atau kecedamaan din,
Melainkan alat ini menyokong penggunaan
yang hampir darl tallan kuasa elekinik

voltan tinggi, jangan gunakan kartrij bateri
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggl.
la mungkin menyebabkan kerosakan atau pecah
pada alat atau kartrij batari.

Jauhkan bater daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INI.

SAPERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli
Makita. Penggunaan bateri tidak asll Makita, atau
bastari yang tolah diubah suai, mungkin menyebabkan
bateri melatup menyebabkan kebakaran, kecederaan
dirl dan kercaakan, la juga membatalkan faminan
Maxita uniuk atat Makito dan pengecas

Tip untuk mengekalkan hayat
bateri maksimum

Cas kartrij batenr sebelum ternyahcas
sepenuhnya. Sentiasa hentikan operasi alat
dan cas kartrij bateri apabila anda menyedari
kurang kuasa alat.

Jangan cas semula Kartrij bateri yang dicas
sepenuhnya, Terlebih cas memendekkan hayat
servis baterl,

Cas kartrij bateri dengan subu bilik pada

10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Blarkan kartrij
baterl yang panas menyejuk sebelum
mengecasnya.

Apabilla tidak menggunakan kartrij bateri,
tanggalkannya dari aiat atau pengecas.

Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya
untull tempoh yang lama (lebih daripada enam
bulan],

KETERANGAN BAHAGIAN

> Rajahd
1 | Penunjuk Esleguan 2 | Penumfuk ADT 3 | Lampu amaran 4 | Bularyg kisasd utama
|ADT = Taknologl
Pamanduan Tork
Aubarnalik)
5 | Butang pembakk B | Karlr| bagen T | Tuil buka kimc E | Pemicu suis
8 | Penpgartung 10 | Pemegang 11 | Halangan {negama 12 | Pelindung
harleniu)

Panyamlbungan Abah-abah bEhi
palindung {untuk kapals
parmatong allon | biah

Plastik)

NOTA: Palindung yang dibekalkan sebagai aksasori siandard berbeza-beza bergantung kepada negara
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KETERANGAN FUNGSI

MAAMARAN: sentiasa pastikan alat dimatikan
dan kartrl| baterl dikeluarkan sebelum menyelaras
atau menyemak fungsi pada alatl. Kegegalan untuk
memalikan dan mengeduarkan kartrj batan mungkin
menysbabkan kecederaan din yang serus deripada
permulzan tanpa sengaja

Memasang atau mengeluarkan
kartrij bateri

#APERHATIAN: Sentiasa matikan alat sebelum
memasang atau mengeluarkan kartrij bateri.

APERHATIAN; Pegang alat dan kartrij

baterl dengan kukuh apabila memasang

atau mengeluarkan kartrij bateri, Gageal untuk

mermnegang alat dan karlri| baterl dengan kukuh

mungkin menyebabkan mereka terlepas daripada

tangan anda dan mengakibatkan kerosakan kepadn

Sstdan ki ower i st et porim,

» Rajahs: 1. Penunjuk merah 2. Butang 3. Kariry)
bateri

Untuk mengeluarkan kartr) baten, luncurkan i
daripada alat apabila meluncurkan butang di hadapan
artrij.

Untuk memasang kann| baterl, selaraskan lddah pada
karirij batari dangan alur pada perumah dan gelincirkan
ia ke termpatnya. Masukkan ia sepenuhnya sehingga ia
terkunci di tempatnya dengan kik Kecil, Jika anda boleh
malihial penunjuk merah seperti yang ditunjukkan dalam
rapah, fa bdak dikunc sepenuhnyg

MAPERHATIAN: Sentiasa pasang kartrij bateri
sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak
boleh dilihat, Jika tdak, la mungkin jatuh @npo
sangaja darpada alat, menyebabkan kecederaan
kepada anda stau sessorang di askelling anda.

SAPERHATIAN: Jangan pasang kartrij bateri
secara paksa, Jika kariri] idak metuncur dengan

Perlindungan lebih beban

Jika alat masuk dalam salah satu keadaan berikut, alat
tersebut akan berhenh secara automatik dan lampa
amaran akan muta baskelkp hijau
Alat ini lebih beban oleh rumpai terikat atau habuk
lain
Alal memotong dikunc atau ditendang kembali,
—  Buteng kuasa utama dihidupkan semantara
pemicy suis sedang ditarik
Dalam sliuasi ini, koluarkan pemicu suks dan keluarkan
rumpai terikat atau habuk jika parfu. Kemudian tarik
pemicy suls sekali lagh untuk memulakan samula,

AhPERHATIAN: Jika anda periu mengeluarkan
rumpal terikat pada alat atau melepaskan

alat memaotong yang terkunci, pastikan anda
mematikan alat sebelum anda memulakannya.

Perlindungan terlalu panas untuk alat
atau bateri

Jika alat ateu katrij bateri taralu panas, alat ilu berhanti
socara automatik. Apabila alat terlampau panas,

lampu amaran manyala dengen warma merah. Apabila
ki ITfi| bater terlampau panas, Empu amaran menyala
dengan warna merah. Biarkan alat danfatau bateri
sejuk sebalum manghidupkan semuls alal

Perlindungan lebih nyahcas

Apabiia kapasil bater manjad| randah, alal akan
barhanti secara automatik dan lEampu amaran mula
barkelip dengan cahaya merah,

Jika alat bdak beroparasi waloupun suis telah
dioperasikan, keluarkan katrij bater daripada alat dan
cASMYA

Menunjukkan kapasiti bateri yang

tinggal

Tekan butang semak pada kartrl| baten untuk
manunjukkan kapasili bater yang tinggal. Lampu
penunjul manyaka uniuk beberapa sast,

mudah, a tidak dimasukkan dengan batul. o TEAn: 1 LA P A & IR Al
- - - Lampu penunjuk T Kapasiti
Sistem perlindungan alat / bateri . |— | yang tinggal
] 4
Alal dilengkapi dengan sistem perlindungan alat/bater Dinyalnk Mt B,,,{J.r,!,
Sistem ini memotong kuass kepada molor secara | 755 hirn:
automatik untuk memanjangkan hayat alal dan baterl, . l I . | ml'_::;aud
Alal akan berhenti secara automabi kelika operasi Fein
jika alat diletakkan di bawah salah satu keadaan va firgga
Lerlkul i I . I D | Tk
A 25% hingga
Lampu amaran Status l l U U | . &1;::':,“‘;
Warna @ Hidup | (D Beskelip I D |—| D | % hingga
Hijau ﬂ Tariabik B E e P o i3 tt ot Efﬁe{_
befian T Cas Balerl
Merah @ = Tertalu panas ﬂ |:| —l D
{ataty /(B (bater)) i pé =
P - S — i
Merah ﬂ Tarlebih cas I . D H mn:l;l::n
1 lefah
JOmn -
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NOTA: Bargantung kepada keadaan penggunaan
dan suhu persekitaran, panunjuk mungkin berbaza
sedikit daripada kapasiti sebenar

NOTA: Lampu penunjul (kir jauh) perama akan
berkedip apabila sistermn perlindungan baten

Suis kuasa utama

Ketik butang kuasa ulama untul menghidupkan alat.

Untuk mermatikan slal, iekan dan tahan butang kuasa

hingga penunjuk kalajuan mati,

® RajahT: 1. Penunjuk kelajuan 2. Butang kuasa
utama

NOTA: Alat ini akan dimatikan secara automatik jika
la ditinggalkon tenpa sebarang operasl umul tempoh
masa tertentu.

MAMARAN: Untuk keselamatan anda, alat

ini dilengkapi dengan tull buka kuneci yang
mengelakkan alat bermula dengan tidak
disengajakan, JANGAN SEKALI-KALI gunakan
alat jika ia berjalan apabila anda hanya menarik
pemicu suls tanpa menekan tull buka kunci.
Pulangkan alat kepada pusal servis kami yang
dilktiraf untuk pembaikan yang betul SEBELUM
penggunaan seterusnya.

MMA RAN; JANGAN SEKALI-KALI melekatan
alau Ingkar kepada tujuan dan fungsi Wil buka
kunci,

SAPERHATIAN: Sebelum memasang kartrij
bateri ke dalam alat, sentiasa periksa untuk
maelihat pemicu suis bergerak dengan belul dan
kembali ke posisl “OFF” apabila dilepaskan,
Mengendalikan alal dengan suis yang tidak bergerak
dangan betul boleh monyebabkan hilang kawalan
dan kecederaan diri yang serius,

MPERHATIAN: Jangan sekali-kali letakkan jari
anda pada butang kuasa utama dan pemicu suis
semasa membawa alat. Alat mungkin mula secara

tidak sengaja dan manyebabkan kecederaan,

NOTIS; Jangan tarik pemicu suls dengan
kuat tanpa menekan tuil buka kunci. Ini boleh
menyebabkan suls rosak,

Untuk mengelakkan pemicu suis darpada ditarnik
socara lidak sangasa, Wil buka kunci disediakan. Unfuk
mamulakan alat, tekan fuil buka kunci dan tark pemicu
suis, Kelajuan atat ditingkatkan dengan meningkatkan
tekanan pada pemicu suis. Lopaskan pamicu suis uniuk
berhentl

UR0D2G
» Rajah8: 1. Tuil buka kunci 2. Pamicu suis

URDOIG
* Rajah®: 1. Tull buka kunci 2, Pamicu suis

a2

Pelarasan kelajuan

Anca boleh melaras kelajuan alat dengan mengetik
butang kuasa utama, Setiap kall anda menskan bulang
kuasa ulema, iahap kelajuan akan berlukar.

» Rajahid: 1. Penunjuk kelajuan 2. Butang kuass

utama
Penunjuk kelajuan Wod Kelajuan putaran

3 - Tng@i 0 - 0-7.000 min '
2

1=

37 Sedarhana 0 - 05,500 min '
2

10

3 j Randah 0 - 0-4,600 min '
20

10

Teknologi Pemanduan Tork

Automatik

Apabila anda menghidupkan ADT (Teknaloal
Pamanduan Tork Automatik), alat bergerak pada
kelajuan putaran dan tork yang optimum untuk keadaan
rumnpul yang dipelong,
Umiluk memulakan A0T, tekan dan tahan bulang
pembalik hingga penunjuk ADT dihidupkan. Selepas
I, ket butang kuasa uwiama untuk pilih alal pemotong
vang dipasanghkan ko alal Myalakan lampu di
sebalah J= penandaan untuk memilih bilah- pemotong
dan bilah plastx, @ penandaan untuk memilih kepala
pEmatang nilon.
Untuk memalikan ADT, iekan dan tahan butang
pembalik hingga penunjuk ADT dimatikan.
* Rajahit: 1. = penandaamn 2. o penandaan
3. Penunjuk ADT 4, Bitang kuasa utama
5. Butang pambalik

Panunjul Mad At | Kelajuan
mematang | putaran
- ADT Pematang 3400
.Ii* = (Biah Bilah &, 500 min
— pemolong)| Bitah plaskik
,—u;"’ﬁ‘ ADT Kepals 3,500 -
S —— {wepals pamaolong B.500 min!
e pematong rilion
nifon)
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Butang pembalik untuk

mengeluarkan serpihan

ShAMARAN: Matikan afat dan keluarkan kartrij
bateri sebelum anda mengeluarkan rumpai

atau serplhan yang tersangkut yang tidak boleh
dikeluarkan oleh fungsi putaran songsang.
Kegagalan uniuk mematikan den mengeluarkan
kartri] batar mungkn manyababkan kecoderaan din
yang serius daripada parmulaan tanpa sengaja.

Alatini mampunyai butang pembalik untuk mengubah
arah putaran, ia hanya uniuk mengeluarkan rumpai dan
sarpihan yang lersangkul dalam alal
Untuk membalikkan putaran, ketlk butang terbalik
dan tarik pemicu suis sambdl menekan il buka Kuncl
apabila alal memotong dihentikan. Penunjuk kalajuan
dan ADT muta berkelip, dan alal memotong berputar
dalam arah torbalik apabita anda menarik pemicu suis.
Untuk mengambalikan ke putaran biasa, lepaskan
pemicy dan tunggu sehingga alat memaotong berhent],
» Rajah12: 1. Penunjuk ketajuan 2. Penunjuk ADT
3. Butang pembalik

NOTA: Semasa putaran saongeang, alal beroparasi
hanya untuk tempoh masa yang pendek dan
kemudian berhent secara sutomatik

NOTA: Apabila alal borhenb, putaran kembali ke arah
binza semaza ands memulakan alat semula,

NOTA: Jika anda kedik butang pemballk semass alal
memoiong masih berpatar, alat skan berhenti dan
bersedia uniuk pularan songsang

Brek elektrik

Alat ind dilengkapt dengan brek elektrik. Jika alat ini
sapars konsisien gagal untukl berhenti cepat selepas
pemicuy suis dilepaskan, alat diservis ke pusal servis
kami

MAPERHATIAN: sistem brek adalah bukan
pengganti untuk pelindung. Jangan sekali-kali
gunakan alat tanpa pelindung. Alat memotong
tanpa pelindung boleh mengakibatkan kecederaan
diri yang sarius,

PEMASANGAN

MAAMARAN: sentiasa pastikan alat dimatikan
dan kartrl] baterl dikeluarkan sebelum
menjalankan sebarang kerja pada alat. Kegagalan
unluk mamalikan dan mengeluarkan kartng balar
mumgkin menyebabkan kecedsrasn diri yang sarius
daripada permulaan lanpa 5engaja

AAMARAN: Jangan sekali-kali hidupkan

alat melalnkan ia telah dipasang sepenubnya.
Pengendalian alat dalam kesdaan separa dipasang
mungkin mengakibatkan kecedaraan peribadi yang
sarius daripada parmulaan lBnpa sengaja.

Memasang pemegang

Untuk URDOZG

1. Masukkan aci pemegang ke dalam cengkaman
Sgjajarkan lubang skru dalam cengkaman dengan yang
di datam acl. Ketatkan skru dengan kuat

» Rajah13: 1. Genggam 2. Skru 3, Aci

NOTIS: Perhatikan arah genggam. Lubang
skru tidak akan selaras |lka genggam tidak
dimasukkan dengan arah yang betul,

2.  Laraskan kedudukan pemegang dan kemudian
ketatkan tombol untuk menalapkan pemegang
* Rajahi4: 1. Tombal

Untuk URDDIG
1. Pasang pengapdl alas dan bawah pada peredam
2. Letakkan pemegang pada peredam atas dan
ketatkan dengan bolt kepala soket heks separti yang
dilluslrasikan
» Rajah18: 1. Bolt kepata soket heksagon

2. Pemegang 3. Pengapitl atas

4. Peredam E. Pengapil bawah

6. Penjarak

APERHATIAN; Jangan keluarkan atau
mengecithan peruang. Dengan berbuat demikian
kehilangan kesasimbangan alat dan boleh
menyebabkan kecederaan dirl

Fungsi elektronik

Kawalan kelajuan malar

Fungsi kawaltan kefajuan memberikan kelajuan putaran
malar tanpa mengira keadsan beban.

Ciri mula ringan

Mula ringan Kerana kejutan permulaan ditahan

o

3

Meyambung penghalang

Hanya untuk model pemegang gelung sahaja
(megara tertonti)

Jika penghalang dimasukkan dalam model anda,
pasangkannys kepada pemegang menggunakan sk
pada penghalang.

* Rajahi6: 1. Penghalang 2. Skru

SAPERHATIAN: Selepas dikumpulkan halangan,
jangan mengeluarkannya, Penghalang berfungsi
sabagai bahagian keselamatan untuk menghslang
anda daripada berhuburg bitah memaotong secara
tickak sengalja
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Penyimpan kunci allen

SAPERHATIAN: Berhati-hati agar kunci allen
tidak termasuk dalam kepata alat, fa bolah
meangakibatken kecederaan dan/atau kerosakan alat.

Apabia bdak digunakan, simpan kunci allen seperti
vang dillustrasivan agar tidak hilang,
» Rajah17: 1. Kunci altan

Untuk modal pemegang gedung. kunci aflen boleh juga
digimpan pada pemegang sepert yang dilustrazikan
= Rajah18: 1. Kungi afen

Gabungan alat memotong dan

pelindung yang betul

SAPERHATIAN: Sentiasa gunakan gabungan
alat memotong dan pelindung yang betul,
Kambinasi yang salah mungkin tidak melindung
anda daripada alat ppmotong, sarpiban dan batu
yang Erpelanting. |2 juga boleh mempenganshi
kessimbangan alal dan mengakibatkan kecederaan
dirl yang serius.

Alat memotong

Bilah pamolong
(Bllgh gigi 2, gagl 4 dan gig 4)

Ad
o

Kepala pematong nilon

\on

Bilah plastk

Memasang pelindung

AAMARAN: Jangan gunakan alat tanpa
pelindung atau pelindung yang tidak dipasang
dengan betul. Kagagalan untuk berbuat demikian
baleh menyebabkan kecederaan dirl yang serus

NOTA; Janis pelndung vang dibekatkan sabagal
akseson stendard barbeza-beza bergantung kepada
negars,

Untuk bilah pemotong

Pasang pelindung pada pengapit menggunakan bolt
» Rajah12: 1. Pengapit 2, Pelindung

Untuk kepala pemotong nilon f bilah
plastik

AAPERHATIAN: Berwaspada supaya tidak
mencederakan diri anda sendiri pada pemotong
untuk memotong kord nilon,

Pasang pelindung pads pengspil menggurakan

boll. Sebepas iy, pasang penyambungan pelindung,

Untuk memasang penyamburgan pelindung kepada

petndung dan kemudion pasangkan klip, Pastikan tab

pada sambungan pefindung masuk ke dalam slot pada

palindunag,

* Rajan20: 1. Pelindung 2. Klip 3. Sambungan
pelindung 4. Pemoiong 5. Slot 6. Tab

Umtuk menanggalkan penyambungan pelindung dari
pelindung, cabut klip dengan memasukkan kunci allen
seporti yang diilestrasikan.

» Rajah21: 1, Kunci alien 2. Klip

Memasang alat memotong

MAPERHATIAN: Sentiasa gunakan perengkuh
yang dibekalkan untuk mengeluarkan atau
memasang alat pemotong.

SAPERHATIAN: Pastikan untuk mengeluarkan
kunci allen yang dimasukkan ke dalam kepala alat
selepas memasang alat pemotong.

NOTA: Jerie alat ppmotong yang dibekalkan
sabagal aksesan slandard berbeza bergantung
kepada negara, Alat pematong tidak termasuk dalam
baberapa spesifikasi modai ini.

NOTA: Menghidupkan alat terbalik supaya anda
boleh menggantikan alal memolong dengan mudah

Bilah pemotong

MAPERHATIAN: Apabila mengendalikan bilah
pemotong, sentiasa pakal sarung tangan dan
letakkan penutup bilah pada bilah,

JAPERHATIAN: Bilah pemotong hendaklah
digilap dengan baik, dan bebas daripada
keretakan atau pecah, Jika bilah pemotong terkena
ralu semasa operas:, hentikan alat dan semak bilsh
pemoiong dengan serta-merta,

AAPERHATIAN: Hat penglkat bilah pemoteng
{dengan sesendal pegas) haus dalam jangka
masa, Jika kelihatan sebarang haus atau ubah
bentuk pada sesendal pegas, gantikan nat. Tanya
pusat servis tempatan anda yang diiktiraf untuk
MemMesannya.
S PERHATIAN: Diameter luar bilah pematang
mestilah sepertl berlkut. Jangan gunakan
sebarang bilah pemotong dengan diameter luar
yang besar.
= [Bilah gigi 3: 230 mm
— Bilah gigi 4: 230 mm
—  Bitah ggl 8: 230 mm

» Rajah22: 1. Nat 2, Cawan 3, Sesendal pengapit

4. Bilah pemotong 8. Spindei &, Sesendal
terima T, Kunal allen
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1.  Masukkan kunci allen melaluj lubang pada kepala
alal untuk mengunci spinded, Putarkan spindel sehingaa
kunci allen dimasukkan sepanubnya,

2. Pasangkan bilah pemotong pade sesendal
terima sepaya anak pansh pada bilah dan pelindung
manghadap ke arah yang sama.

® Rajah23: 1.Anak panah

3. Letak sesendal pengapit dan cawan pada bitah

pemaotong dan kemudian ketatkan not dengan kukuh

pada kotak sepana.

» Rajah24: 1. Ketatkan 2, Longgarkan 3. Kotak
sepana 4. Cawan 5. Kunci allen

| NOTA: Tork pengetatan: 16 - 23 Nem |

4, Tanggakan kunci allen dasipada kepala alat,

Untuk memgaiuarkan bilah pemotong, iKut prosadur
pemasangan secars terbalik,

Kepala pemotong nilon

NOTIS: Pastikan untuk menggunakan kepala

mematong nilon Makita yang asll.

» Rajah2b: 1, Kepala pempiong nilon 2, Spindel
3, Kunci allen 4, Longgarkan 5, Ketatkan

1.  Masukkan kunci alfen melalul lubang pada kepals
alat untuk mangunel spindel, Pularkan spindel sshingga
kunai aflen dimasukkan sepanuhnya,

2. Latakkan kepsla pemotong nilen pada spindel dan
ketatkannya dengan Kukuh dengan tangan,

3. Tanggalkan kunci allen daripada kKepala alal,

Untuk menanggalkan kepala pemotong milen, kut
prossdur pemasangan secara terballk

Bilah plastik

NOTIS: Pastikan untuk menggunakan bilah

plastik Makita yang asii.

® Rajah2&: 1. Bilah plastik 2. Spindel 3. Kunci allen
4. Longgarkan §, Ketatkan

1. Masukkan kuncl allen melalul lubang pada kepala
alat untuk mengunci spindel. Putarkan spindel sehingga
kunch allen dimasukkan sepenuhnya,

2. Letakkan bilah plastk pada spindel dan ketatkan
ia dengan kukuh menggunakan fangan.

3.  Tanggalkan kunci allen daripada Kepala alat,

Untuk mengeluarkan Bilah plastik, kot prosedur
pemasangan secara terbalik,

HAPERHATIAN: Apabila anda menggunakan
alat ini dengan gabungan bekalan kuasa jents
beg galas seperti pek kuasa mudah alih, Jangan
punakan abah-abah bahu yang disertakan dalam
pake) alal tetapl gunakan tall gantung yang
disyorkan oleh Makita.

Seklranya anda memakal abah-abah bahu yang
dizariakan dalam pakej atal dan abah-abah

bahu bekalan kuasa jenis beg galas pada masa

yang sama, sukar uniuk menanggatkan alat atau
bakalan kuasa janis beg galas kalka kecamasan,

dan ini mungkin menyebabkan kemalangan atau
kecedaraan. Untuk 1all gantung vang disyorkan, tanya
Pusat Sarvis Makita yang Diiktiral

SAPERHATIAN: Sentiasa gunakan abah-abah
bahu yang dipasangkan pada alat itu, Sebelum
beroperasi, laraskan abah-abah bahu I'I'I!'n.q"!l.ﬂ
saiz pengguna untuk mengeiakkan kepenatan.

AAPERHATIAN: Sebelum beroperasi, pastikan

abah-abah bahu dipasang dengan betul pada
penyanghut alat itu.

Uniuk URDDZG

1. Pakai ebah-abah hahu dan ketatkan kancing.
> Rajah27

2, Kancingkan cangkul pada abah-abah bahu ke
penggantung alat.
» Rajah28: 1, Canghuk 2. Penggantung

3, Laraskan abah-abah bahu kepada kedudukan
bekerja yang selesa
» Rajah2s

Crrl-ciri abah-abah bahu mempunyal cara membauka
dengan cepat,

Hanya pisit sisi kanging uniuk melepaskan abah-abah
bahu

* Rajah30: 1. Kancing

Umtuk URDOIG

1.  Pakai abah-abah bahu pada bahu kiri anda.
* Rajah31

2, Kancingkan cangkuk pada abah-abah bahu ke

pengganiung alat.
* Rajah32: 1. Canpgkuk 2. Penggantung

3. Laraskan abah-abah bahu kepada kededuian
bekerja yang selesa.
» Rajah3id

Cirl-clri abah-abah bahu mempunyal cara membuka
dengan cepat,

Hanya himpéit sisi kancing untuk melepaskar alat dari
abah-abah bahu,

® Rajah34: 1. Kancing

TS BAHASA MELAYL



Melaraskan kedudukan penyangkut

Untuk URDDZG sahaja

Untuk pangendalian alat yang lebih selesa, anda boloh
menukar kedudukan penyangiut.

1. Longgarkan boll kepala soket heks pada

panyangkul dan lucurkan ka pada kedudukan bekarja

yang seigaa,

» Rajah3s: 1, Penggantung 2. Boll kepata soket
heksagon

2.  Laraskan kedudukan penyangkut separti yang
ditunjukkan pada rajah dan kemudian kelatkan balt
kepala soket heks,

= Rajah3g

1 Kedudukan panyanghut dari lanah

2 Kadudukan alat memotang dari tanah
3 Jarak mendatar di antara penyangkut dan
bashaginn Hoda FllHlﬂdl.I-I‘ln akal memolong

Pengendalian alat yang betul

AAMARAN: sentiasa letakkan alat di sisi
sebelah kanan anda. Meletakkan alat dengan
botul membenarkan kawalan maksimum dan akan
mangurangkan risiko kecedaraan din yang sarius
yang disshabkan oleh tolak kefuar

HAAMARAN: Berhati-hati untuk mengekalkan
kawalan alat pada setlap masa, Jangan blarkan
alat itu terpesong ke arah anda atau sesiapa
sahala dalam persekitaran kerja. Kegagalan uniuk
mengawal alat ini boleh mengakibalkan kecedsraan
seriua kepads individu di sekeliling dan pengendal,

AAMARAN: Untuk mengelakkan kemalangan,
jauhkan lebih daripada 15m (50 1) jarak antara
pengendali apabila dua atau lebih pengendali
bekerja di satu kawasan. Juga, aturkan seseorang
untuk melihat jJarak dl antara pengendall, Jika
seseorang atau haiwan memasuki kawasan kerja,
segera hantikan operasi.

MAPERHATIAN: Jiks alat memotong secara
tidak sengaja member| kesan kepada objek batu
atau keras semasa operasi, hentikan alal dan
periksa apa-apa kerosakan, Jika alat mematong
rosak, gantikan ia dengan segera. Penggunagn
atal permalong yang rosak baleh Pﬁeﬁgﬂilﬂﬂkﬂ-l‘l
kecademan diri yang serius

AAPERHATIAN: Keluarkan penutup bilah dari
bilah pemotong apabila memotong rumput.

Kedudukan dan pengendalian yang betul memboishkan
kawalan optimum dan mengurangkan risike kecederaan
yang disebabkan oleh tolak keluar,

URDBOZG
» Rajahi?

URDOIG
» Rajah3s

Apablla menggunakan kepala memaotong nilon
{jenis hentak & suap]

Kepala pematong nilon ialah kepata pemangkas dua tall
yang disadinkan dengan mekansma hentak & suap,
Umtuk memberi suapan kord nilon, ketik kepaia
memoiong oi slas lanah semasa berpular,

» Rajah3d: 1. Kawasan pemaotorgan paling berkesan

NOTIS: Suapan hentakan tidak akan beroperasi
dengan betul jika kepala memotong nilon tidak
berputar.

NOTA: Jika kord nilon tidak menyuap semasa
mengetik kepala, gulung semula/gantikan kard
nion menglkul prosedur di bahagian watuk
panyelanggaraan,

PENYELENGGARAAN

AAMARAN: Sentiaza pastikan alat dimatikan
dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum cuba
menjalankan pemeriksaan atou penyelenggaraan
pada alal. Kegagatan untuk mematikan dan
mengelsarkan Karnj batesi mungkin menyebabkan
kacederaan dif yang serlus darpada parmulaan
tanpa sengaja.

NOTIS; Jangan gunakan petrol, benzin, pencair,
alkohol atau bahan yang serupa. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau
keretakan,

Unluk mangekalkan KESELAMATAN dan
KEBOLEHPERCAYAAN produk. pembaikan, apa-apa
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu didakukan
oleh Kilang atau Pusal Servis Makita yang Dilklirad,
sentiass gumakan alat ganti Makita,
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Menggantikan kord nilon

AAMARAN: Menggunakan hanya kord nilon
dengan diameter yang dinyatakan dalam manual
arahan ini. Jangan sekali-kali gunakan tali, dawal
atau sepertinya yang lebih berat. Kegagalan
barbust demikian boleh menyebablkan kercsakan
pada alat dan mengakibatkan kecedaraan peribadi
YEM SErius

AAAMARAN: Sentiasa keluarkan kepala
memotong nllon dari alat apabila menggantikan
kord nilon.

AAMARAN: Pastikan bahawa penutup kepala
pemotong nilon dikukuhkan pada perumah
dengan betul seperti yang diterangkan di bawah.
Kegagalan untuk mengukuhkan penutup dengan
betul boleh menyebabkan kepala pemolong nilen
tarpatantng dan mengakibatkan kecederaan diri yang
Berius.

Gantikan kord nikon jika tidak diswap lagl. Kaedah
manggantikan kard milon berbeza-baza mengikul pEns
kapala mamatong nilon

95-M10L
» Rajah40

96-M10L

» Rajah41

98-M10L
» Rajah42

B&F ECO 4L
b Rajahd3

Menggantikan bilah plastik

Gantikan bilah jika ia haus ataw pecah
> Rajahdd

Semasa memasang bitsh plastik, sejajarkan arah

anak panah pada bilah dengan arah anak panah yang

lerdapal pada pelindung.

» Rajah45: 1. Anak panah pada pelindung 2. Anak
panah pada bilah
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PENYELESAIAN MASALAH

Sebetum meminta pembaikan, |alankan pemerkasaan sendiri terlebih dahulw, Jika anda mendapat masalah tidak
diterangkan dakam manual, jangan cuba untuk menanggalkan 2lal Sebaliknya, tanya Pusal Servis Sah Makita,
santiasa gunakan afat gants Makita uniuk pembaikan.

Keadaan keabnormalan

Sebab yang mungkin (kerosakan)

Remod|

Mobor tidak benalan

Modor Bethard] barfungs! selepas
dgunakan aekedlka,

Kariri] batori tdak dipasang

Pasang karry batar|

Maaafah baterl (valtan rendah)

Cas samuls batar, Hka mengecas Ydak beskesan,
gantikan baier

Siziem pacuan tidak berfungsi dengan
bebul

Tahap baeri terlah rerdlah

Tanya pusal seris sah tompatan anda uniuk

pembaikan

Cag samuls bal=n. Jdka mangecas Bdak bedkesan,
gantixan hated

Pamanasan melampa

Barhent| menggunakan alat untul membenarkan
[CECTLS

la idak mencaps KPM maksimum

Bater tidak dipasang dengan oatul,

Fasang kenrg baten separl yang diterangkan calam
manaal ini

Kumsa bater berkurangan

Cas semula balan, Jika mengacas bdak berkesan,
ganlian bajes.

Sistem pacuan lidak bedungsl demgen
batul.

Tarys pusal servis sah tempalan anda uniluk
pernbaikan.

Alat polongan lidak berputar:
=5 heilikan mesln serlE-merkal

Ohjek aging sapesti cabaing emakal
antara pelindung dan skat mamotong

Kaluarian obiek asing.

Siztem pacuan Héak berungsi dengan
tbul.

Tanye pusat servizs sah tempatan anda uruk
pomiaikan

Gataran tidak nommal:
= heniikan masin sara-mertal

Satu hugjng kord nilon talah rasak

Katik knpala mematonng ndon ki Arah semasa @
berputar unhuk suapan kord,

Setem pacuan fidak berfungsi dengan
betuil.

Tarya pusal sorvis sah tempalan anda uniuk
pemiaikan

Alal palongan dan molor lidak boleh
barhant
=5+ Baluarkaan Balar serla-rmeilal

Pincarg lgas el=klik alau sleklinank,

Esluatkan batet dan tanya pusal servis sah
satempal ande imtuk pembaikan

AKSESORI PILIHAN

MOTA: BE=berapa item dalam senaral mungkin
diseriakan dalam pakej alal sebagal aksesor|

standard. ltem mungkin berbeza mengikul negara

dhamaran: Hanya menggunakan aksesorl
atau lampiran yang dicadangkan dalam manual
ini. Menggunakan ssbarang aksesor alau lampiran
lain boleh mengakibatkan kecedoraan perbadi yang
BETILS.

MPERHATIAN: Aksesori-aksesori atau
lampiran-lampiran inl adalah disyorkan untuk
digunakan dengan atal Makita anda yang
ditentukan dalam manual inl. Penggunaan mans-
mana aksesor-aksesan slau lamplran-lamplran lain
mungkin mengakibatkan risiko kecederaan kepada
orang, Hanya guraken aksesor atau lampican wuniuk
tujuan yang dinyalakannya.

Jika anda memetiukan sebarang bantuan untuk
maaklemat lehih lanjut mengenal aksesod inl, lanya
Pusal Perkhidmatan Makila tempatan anda

. Bilzh pemotong

. Kepadla pamotang nilan

-] Foord nilon (talk memolong)

. Bileh plastik

. Pelindung

-] Baterl dan pengacas asl Makita
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TIENG VIET (Hwéng dan gbc)

THONG SO KY THUAT

ldu miay: | URDO2G URO3G
Lewai vy cm | Tay chim e dap Tay chm oo gual
Tihe: G khiing | Ludh mdy cil | Bdu cal ni | 3: 0~ E.500 min
o il miec W | KNG J LU e 0= 5300 min '
a6 quay) 12 1= WEQ0 min'
Chiti ot thng bl | 1, 760 mam
{khéing of dung oy cat) |
Pupérneg kinh déy i ng | 2.0 - 2.4 mm
Dyng oy citwd | Lo 3 réing | 30 mm
durtrng kinh Gl | [P 155288-3) |
calhédpdung [ | 30 mm
{RE 195150-5) 1
LLHErE @ ring | 240 mm
™ B-14130) |
i cAtml ldng A50 min
(P 108EEA-R ) 1801 086-4 ¢
191508-4 }
Lurdn nhyra 255 mm
{P: 193383-1)
Bign ap dnh mira DG 36 W - 10 da db Y
Khti lugrng tnh | 4,6-58kg | 4,153k
Cip bia vg | IPx4

+ Do ghuromng trink nghién el vl phat trign lén tue cla ching ol nén cao thang sb k§ ihudt trong 8y oo th thay
d4i ma khisng cén théing baa tred.

o thang s kY thudt oo thé thay 0bi Wy thea iing qubc gia

«  Khiileong oo thé khao nhau iy thubc vao (cac) phy kiSn, bao gbm ca hip pin. Té hop nha nhisl va ndng nhat,
theo Cuy trinh EPTA 01/2014, dugee trinh bay trong béng

Hép pin va sac pin co thé ap dung

Hép pin BLADEE | BLADZS® | BLADAO" ¢ BLABMOF® (BLAOSOF" / BLADBOF"
*  Pin durgre khuyiin disng
B4 sac DCAGRA F DCL0RB ! OCANRT § DCA0WA

L] Mt s hop pin va sac pindupo néu trong danh séch & nén oo 1hé khing kha dung Wy thudo vao khu wro o ind
cua ban,

MACANH BAO: Chi sir dyng hép pin va sac pin duge nilu trong danh sdch & trén, Vido 50 dung bt o hip
pin v& sac pin nao khdc of thé gay ra thuong tich vathodc hia hoan.

Nguén dién két ndi bang day duoc khuyén ding

iy o e [ oo PoGa PoCTER

(Cac) Mgutn din kit ndi bAng diy duge ndu irong danh shch & n co th khong khd dung 1y thudc vao khu
WG our tri cla ban.

- Trustre khi s dung ngudn dign két ndi-béng déy, hdy doc hudng d&n va nhén cinh bdo o trén ching
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Ky hiéu
Phin dudd ddy cho bidl cie ki bju eb thé duge doang
cho thiét bi. B4m bao réng ban hiéu 6 ¥ nghia cia cac
Ky hidu nay tnedrc khi s dung,

Hivy cén than va dic bt ohd ¢

A
@ m B0 tal i g din
| Fe

Giir khising cach L nhed 18 15 m

Wy hidm; end ¢ cie 3hi weng b nam

D midl bido i, kint an indn v thidl b
B v LAl

Mang gang fay bie hi

Mang gy dng oimg oo o8 ching tru
Khurgln nghi sdrdyng gisy bdo bé mdi bil
b an 1odin

Chil diinty cha cée quiba gla EU

Do o cac thisah phain nguy Tl b Iromg
Ahiite bi difin va didin i TI: quy va pin thai
bé nén of thi ob tac 8ing khéng bt dén
mii irdrng vl st kKhade con ngueil

Fang wixt b cAe e i dien va dign i
hodic pin von rdc thai sinh hagt!

Thes Chi thi cxia Chiu A v thadt b dign
wa dién_ e Ehai b vl vl piny v e oy Vi
pin i dc quy hal bd. cing nhar sy Mich
trng ciia chieng verl hiat philg quie gia, cic
thried bi @, pin va 8o quy tkE) phai duge
chi gilF riftng bidl va chuydn $dn mid dim
IMu o rac Ml 30 th fiang, hoat ding
than cao guy dinh vl bdo Vi M Trrcmsg
ENdu nay dugr bldu thi bérg biby tegmg
Ihing mic o banh xa gach chao doog &t
tran (hild 1.

Mirc cong sudtam thanh dirge Jadm bao
thec Cni i v tlng bn ngoal triv coa EU

Q0P P
©

Wire cing sull &m thanh e Luy djnt
ki soar tidng bn REW cla Uc

CANH BAO AN TOAN

Canh bao an toan chung danh cho
dung cu may

SACANH BAD: Xin doc tht cé céc canh béo an
todn, hudmg din, minh hoa va thang 6 ki thudt
di kém véri dyung cy may nay. Vidc khing tuan theo
e hedmg dfin dusgre 18 ké dudd day oo thé ddn
dén didn giat, hoa hoan vahodc thuong tich nghiém
trong.

aa

Lwu giir tit ca canh bao va
hwéng dan dé tham khao sau
nay.

Thust nglr “dyng oy may” trong cac cdnh bao da cdp
aén dung oy may (oo déy) duoe van hanh bang nguén
dién chinh hode dung cy may (khing day) duge vin
hanh béng pin cda ban.

An toan tal nod 1am vige

1 Glir novi Fam vige spch 58 va cb di dnh sidng.
Mo [am vide bira bon hodo thi thutng dé gay ra
tal nan

2, KEhéng vin hanh dung cy miy trong mal
trirdmg chay nd, vi dy nhr mai triéng o sy
hién digén cia cac chat long, khi hodc byi dé
chay, Cac dung cu midy tao ta e didn oo hé hm
byl hodic khi bdc chay

3. Gllrtré em va ngudd ngodl trinh xa ned 1dm
vige khi dang van hiinh dung cu mdy, Sy xao
|&ng oo thé khién ban mat khd nang kigm sodt

An todn vh Dlgn

1 Phich cam cia dung cy may phai khép véi
& cdm. Khéng dwpo sira dbi phich cim theo
biit by edch ndo, Khing sir dung bt ky phich
chuyén déi nao voil cde dung oy may duge ndi
dat (tiép dit). Cac phich cdm con nguyén ven va
& cam phi horp 58 gidm nguy cor dign gigt,

2 Tranh dé co thé tisp xie véi cie bl mat ndi dit
hodc tiép dt nhue dudmg dng, b tan nhigt,
bitp ga v ti lanh, Noguy co bi dén gidl s tng
{&n néu cor thé ban duoc ndi d&t hodc tidp dat.

3 Khéng dé dung ey may tép xic il mura hode
trong didu kign dm wét, Mude gt vao dung cu
may &€ |&m i&ng nguy oo didén gidt

4. Khéng lam dyng diy difn. Khing dugec phép
sir dyng day dé mang, kéo hodc thao phich
chm dung cy may, Gilr day trénh xa nguén
nhift, ddu, edc mép sde hode cac bd phiin
chuyén dgng. Day bi hing hodc bj rdi 58 lam téing
nguy oo dign gEit

5. Khivan hanh dung cu may ngoai trid, hiy s
dyng déy kéo dal phi heep cho vige sirdung
ngadi trév, Vige durg day pho hop cho vige s
dyng ngoai trin 58 giam nguy oo dign gigt

&  Mibu bat bude phil vn hanh dung oy miy &
o dm wirt, hily 50 dyng ngudn cap dign duge
bao vé bing thiét bj ngat dong dién ro (RCD).
Vigc sir dyng RCD 3£ lam giam nguy oo dign gt

7. Gac dyng oy may co thé tao ra th tredmg din
{EMF) cd hai cho nguwdi ding, Tuy nhign, nguod
diing mdy fror tim v nfimg thidt bi ¥ 1 twong W
khac nén [En hé vl nhé san xudt thigt bj vahoac
beic 5 48 duge tu vin tiede kRl win hanh dung
CuU nay.

An toan C& nhan

1. Ludn tinh tho, quan sdt nhirng vidc ban dang
lam va sir dyng nhirng phan dean theo kinh
nghiém khi van hinh dung cu may. Khéng
s dyng dyng cy may khi ban dang mit maéi
hodc chju anh huwdmg coa ma tay, reegu hay
thude, Chl mat khodnh khic kKhdng tp trung khi
dang van hanh dyng cy may cing oo thé din dén
thurong tich cd nhdn nghigm trong.
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Sir dyng thidét bj bao hé cd nhin, Lubn dea
thiét bi bao v mat. Cac thiét bj bao hé nhu mat
na chiing byl, gigy an toén chéng tegt, mi bao
o ity thidt bi bédo vk thinh gide deos a0 dyng
trong odc didu kién thich hop 58 giop giam thuang
tich ¢& mhan.

Tranh vd tinh khai déng dung cu may. Bam
b chng thc & v| tri off (tht) tridee khi ndl
nguén dign valhode bd pin, cdm hode di
chuyén dyng cy may. Viéc di chuyén dung cy
may khi dang dat ngdn tay & vi trl cdna 18 hodo
cip didn cho dyng cu may dang Bt wdng dé
gay ra tal nan.

Thao tit cé céc khoa hodc oi 1& didu chinh
truedre khi biit dyng cy may, Vige ol & hodc khda
wan con g&n vao bé phan quay oiia dung ou may
o this diin dén thiveng tioh ci nhin,

Khéng véd qua cao. Ludn gilr thang bang tot
va oo chd dé chan phi hop. Bidu ndy cho phap
diéu khidin dung oy may 11 hen teong nhdrng tinkh
hudng bét ngtr.

An mic phi hop. Khéng méc quéin do réng
hay deo db trang sire, Gilk tde va quin do
tranh xa cac bd phan chuyén déng. Quin ao
réng, dd trang siohay o dal oo the méc vao céo
b phan chuyén ddng

Néu cac thidt bj dwgc cung cap dé két ndi cac
thidt b 1hugom wi hit by, hily dm bao ching
durgre két noi va sir dyng hep Iy, Vigo st dung
thiét bj thu gom byl od thé |&m gidam nhirmg mii
gy hidm lién gquan dén byl

Khang vi quen thudc do thudng xuyan sir
dung cac dung cu ma cho phép ban trée nén ty
miin va bd qua cae nguyn the an todn dung
cy. Mt hanh dang bat ciin oo the gay ra thuong
tich nghigm trong trong mot phan cla mat gidy,
Ludn ludn mang kinh bio hé dé béo vl mit
khai bj thwrorng khi dang sir dung cac dung cig
mdy. Kinh bio ho phal tudn tha ANSI 2871 &
M3, EN 188 & Chau Au, hojdc AS/NZS 1338 &
UciNew Zealand. Tai UciNew Zealand, theo luat
phip, ban eling phal mang mit na che mit dé
bido v mit.

Trach nhiém cia chi lao ddng 14 bl bude
nguéd viin hainh dyng cy va nhirng ngudi khic
trong khu vyre am vige canh dé phal sir dung
caic thidt bj bée hi an toan thich hop.

&1

Sir dyng va bdo quan dyng cy may

1

Khang ding hec doi vei dung cu may. Si dyung
ding dung cy méy cho edng vigc cia ban. S0
dyng ding dyng cu may s& giup thee hibn cong
vige tot hon va an toan han thea gia i dinh mec
dups thidt ké cla dung oy may do.

Khéng sir dyng dyng ey miy néu cong tic
khiang bat va tat dwere dung cu may do. Mol
dyng ey may khang thé mgu khidn dusre bitng
ciing tho déw rét nguy hiém va phai duor sira
chiFa

Rt phich cim ra khal ngubn dign vithodc
thao két ndi bé pin khoi dung cy may, néu co
thé théo réd trueee khi thye hign bat ky cong
vifie didu chinh, thay ddi phy ting hay et gite
dung cu may nao. Mhimg bién phap an tean
phong ngira nay 5& giam nguy co wd 1inh ki
dijng dung cy may.

CAt gilr cac dung cy may khéng s dung ngoal
tim wérl cda tré om va khéng cho bt ky nguedd
nao khing co hidu bidt vé dung cy may hodic
cdic hwrdng dén nay van hanh dung cy may.
Digng oy miy 28 rit nguy hidm pdu duge st dyng
b nhirng rguedn ding chua gua dao tao.

Bao dwdng dung cu may va céc phy kign,
Kiém tra tinh trang lch tryc hode bo kep cia
cac bd phiin chuyen dfng, hién twrgng nurt vir
cla che bd phin va mgl tinh trang khic mb cd
thé dénh hirémg dén hoat dong cia dung ou
may, Méu c6 hong héc, hiy sira chiva dung cy
mdy trunére khi s dyng. MhiBu i nan xdy rals
d khiing b qudn tal dung oy may.

Lubn gilr cho dung cy cat dwoc sac ban va
sach s&. Nhimg dung cy cit durge bdo quin 1
i mép cAl Ac &8 It bl ket hon va db didu khign
haorm.

Sir dyng dyng ey mdy, phy ting vi dhu dung
cy cit, v.v... theo cac hwedng din nay, co tinh
diin didu kign lhm vige va cong vige dwee thyre
hign. Wige sir dyng dyng oy mdy cho cac cdng

vige khac voi cong viec du dinh o4 thé gdy nguy
higm

Giir tay cdm va bé mat tay cdm kha, sach,
khang dinh dau va mé. Tay cam tron tregd va
bét mat tay chm khang cho phép i 1y an toan v
kigm soat dung oy trang e tink hubng bat ng.
Khi sir dyung dung cu, khing dwoc di gang tay
fao ddng hérugn-.rm. cd thi bj vurdng, Vide gang
tay lao #8ng bang vai vuring vao cac b phiin
chuyén dHng cb thé gay ra thirong tich ca nhén,

Sir dyng va bao quan dung cy ding pin

1.

Chi sac pin lai véri bo sac do nha san xudt quy
dinh. Bé sac phi horp wii médt loal bd pin nay od
thik iy ra nguy co hba hoan khi durgre ding cho
mit bé pin khac,

Chi sir dyng céc dung cu may véi cic bé pin
durgre quy dinh ey thé, Vb sir dung bl el bé
pin naa khdc ca the giy ra thuong tich va haa
haan

Khi khéng st dyng bg pin, hiy gilr tranh xa
céic a8 vat khac bing kim loal, chidng han nhuw
Kap gidy, tién xu, chia khoa, dinh, &¢ vit hoag
cac vat nho bang kim loai ma cé thé lam nai tat
céie dau cure pin. Cac @hu cwe pin | dodn mach
oo this gy chdy hodc hia hoan
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4. Trong didu kign s dyng qua mire, pin o thi
bj chay nwére; hay tranh tigp xic. Néu v tinh
tiép xie vivi pin b chay nude, hiy rire sach
biing nuwde, Nitu dung dich tir pin tliép xie véi
mat, cin di kham béc 57 thém. Dung dich chay
ra ¥ pin o 1hé gay rét da hodc bing.

5 Khong s dung b pin hoac dyung cu bj hw
héng hode da bj sira dbl. Pin 3 bj hw hing hogc
A bl sira ddi oo i hanh dang theo cach khing
thé doan trirre dan dén chay, nd hodo nguy oo
chan thuramg

i Khéng dié bo pin hajfe dung oy tidp aie v I
hoac nhigét d§ qua cao. Tiep xio voi lra hodc
nhigt dd trén 130 5C oo thé géy ra chay nd.

T Lam theo tt cd cde hudng din sac pin va
khiang duvge sac bd pin hodc dung cu vt
gidei han nhiét dé quy dinh trang hweémg dan,
Sac pin khang dung hodc & nhidt 8 vugt gidl han
rhigt d oo the gay hu hdng cho pin va lam téna
nguy o chay,

Bao duwdng

1 B1é nhan vién siva chira di trinh dé béo dwéng
dyng cy mdy cha ban va chi sl dyng cac bo
phin thay thé déng nhat. Viae nay sé dam bao
duy iri duge db an toan cla dung oy may.

2 Khing bao gltr sdr dyng b pln da hdng, Dich
vir bao hanh b4 pin chi mén thyre hign boi nha
sdn xuft hodc cac nha cung cép dich vy dugo dy
quyhn

3. Tuén theo hwdng din danh cho vige boi tron
wis thay phy ting.

Hwéng dan quan trong ve an toan

danh cho dung cu

ShCANH BAO: Boc tht cé cic cinh bio an toin
v tit ca huwrdng dan. Yido khang fudn theo cie cénh
béo va hwdmg din of thé dén dén dign gist. hia hoan

wahogc thuromg tich nghidm brong.

Lwru giir tit ca cac canh bao va
hwéng dan dé tham khao sau
nay.

Muc dich s dung

1. Dung cy nay chi danh dé cat cé, bui ciy va ciy
mege thip, Khang sir dyng dyng cy nay cho
bt ky muc dich nao khac nhwr cwra hodc cit tia
hang rao vi diéu ndy eo thié gy ra thueng tich.

Hwéng dan chung

1, Khéng bao gitr cho phép nhitng ngudd khdng
guen thudc v céc hwiéng dan nay, nhirng
nguéd (bao gbm tré em) suy glam thé chit,
gidc quan hodc kha niang tri 6¢, hodc thidu
kinh nghlém va kidn thirc s dung dung cu.
Trid am edn duee giam sat 46 dam bao ring
ching s& khéng nghich dung cu.

2 Trude khi khidi déng dyng cy, hity &l lidu
hudémg dan nay di [am quen v vide digu
khién dung cu.

3 Khéng cho ngudd khing g0 kinh nghigm hojc
kién thirc lidn quan dén diéu khign may cat co
v may cit oo chm tay hoat déng biing déng
cor dign mugn dyng ciy,

4. Khi cho mwgn phy dung cu, ludn kém theo tai
Ihéus heedrng ddn ndy.

& Chn bt siee cdn thiin v chil § khi didu khidn
dyng cu.

6, Khéng bao gidr sir dyng dyng cy sau khi di
rrgru hodic cdc chit ma tiy, hodc néu cam thay
mil hodc bénh.

7. Khong dwge thir cii tao dung ey,

&  Phai tuan thi cac quy djnh vé didu khigén may
ciit c6 va may cét oo cAm tay hoat déng béng
ding co difn & diit nwde cia ban,

Thiét bi bao hé ca nhan
= Hinh1

i, Bji mibao hd, deo kinh an toan va gang tay
bia hi @6 bao v ban thin khdl cde manh vun
bay ra hodc cac vat roi xuﬁng.

2, Mang thibt bj bao vé tal nhw db chyp tal dé
tranh mat thinh lye.

3, Mac quén ao va di giay thich hop dé van hanh
an tedn, chidng han nhw quiin o bia hd Hén
than va Ong cirng, chéng trirgt. Khong mac
quan do réng hay deo dglrang sirc. Cudn Ao
riang, db trang sire hay 16c dal od thé mie vio cio
béi phén chuyén déng

4. Khicham vao il cit, phai deo gang tay bao
hé. rlﬁ uri gt oo thé ldm @01 nghiém trong ndu tay
dée tran

An toan tai khu viwe lam viéc

1, Chivin hinh dung cu trang didu Kign thm nhin
it vis du didu kign anh sang ban ngay. Khang
van hanh dung cy trong béng tai hodc lic co
swong mi,

2, Khéng vin hanh dung cy trong mad tredng
dé chay nd, chiéng han nhir mbi treéng co s
hign dién coa cac chat long, khi hodc byi dé
chay. Dung cy nay & tao tia lra dién oo thé lam
bggl hodic: ki béec chay

3, Trong khi vin hanh, khéng bao gidr dieng trén
bé& mét khéng béng phing hodc trom triegt
hodc bl mit dbe dima. Vao mia ddng, hiy cln
thiin nurdre da cing fuyét va phai luén dam bao
chan dworc an toan.

4, Trang khil vén hanh, gife dung eu trdnh xa
nhimg ngudi xung guanh va dang vat it nhat
15 m. Ngirng dung cu ngay khi co ai dé lai gan,

5 Khing bao gidr vin hinh dyng cy nay khi cé
ngwiri, dac biét 14 tré em hodc thu cwng & gan.

&, Trudee khi viin hanh, kidm tra pham vi lam vigc
xom o6 da, hode nhimg vit comg khac khong.
Ching cé thé bj bén ra hodo bat nguoc gay nguy
hidm va diin @én chén thiromg nghigm trong val
hadie gay thidt hai tal san.
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dhcANH BAD: Sirdung san pham nay cd thé
tao ra byl chira hda chit gy ra binh vi duémg
h hép hodc cac bénh khac. Mot 56 vi dy v
céc hiéa chit nay 14 céc hop chit diege tim
thiy trong thude trir siu, thube dift cén tring,
phan bén va thubc didt co. Mire 48 il ro cia
ban tir vife tap xie nay cd thi khiac nhau, phy
thudc vao tin sust ban thye hisn cong viéc
niy. D& giam tiép xic vivi nhirmg héa chat nay:
Iam vige & nod thoang gio va lam vige v thidt
bi an toan di duec phé chudn, nhe mat na
chéng byl dirgre thidt ké déc bidt dé loe cée hat
cipe nha,

An toan vé dién va pin

1

10,
1.
1Z

Khéng dé dung oy tiép xic vivi mues hodc diu
kigen dim urdrt, Mo 1o viio dung oy sé lhm 1Eng
nguy cor dign giét.

Khéng sir dyng dyng cu néu céng tic khéng
Bt va it durgre dyng ey dé. Moi dyng ) khing
thé dibu Khidn durgn béng cong (& d&u rdt nguy
hiém va& phal duor sira chira,

Tranh v tinh khéd déng dyng cy. Bam bio
chng tic o v| tri tat trirdre khi ldp bd pin, cdm
haje mang dyng ey, Vige di chuyén dyng e khi
dang dat ngan tay & v tri cing 8 hode cap didgn
chao dung cu dang bt theomg d& gay ra tai nan
Khang thil bé (chc) vign pin vio Ida, Vign pin
o thé phat nd. Kidm tra bing ma dja phuong 68
hiét hirérng din thai bé dac bigt néu cd,

Khéing mér hay cit xén (cde) vidn pin. Chit
dign phan thai ra oo tinh &n mbn va oo (hd géy tin
thiromig cho mét hodic da. O thé dad hai néu nud
phii,

Khéng sac pin trong mura, hodc nod am wat,
Tranh mai trsteng nauy hiém, Khéng dwgc sir
dyng dyng cy i nhimg noi dm thap hodc dm
wrirt, hode dé ching tigp xic véi mua. Mwede lot
vio dyng cy s& lam thng nguy oo didn gt
Khang sac pin & ngoal tréi.

Khéng thao tic b sac, bao gom phich cém
ciia bd sae, va didn cyre cia bd sac bing tay
wirt,

Khéang thay pin bang tay wot.

Khang thay pin duwd trér mura.

Khang lam wét dign cye cia pin bang chit
I6ng vi du nhu nuére, hode nhan chim pin.
Khiing dé pin dudi tréd muwa, khéng sae, sir
dyng, hodc cit gitr pin & noi &m hodc wot.
MU dign cire bi wét hode oo chit idng 1ot vao bEn
trong pin, pin et thi bi dodn mach va cb nguy oo
qué nhigt, chay hode né.

Sau khi théo pin ra khai dung cy hodc b sac,
hiy dam bao da gan nap day pin vao pin va cat
@ilr & novi khd rdo.

Héu hép pin bl wét, xi nede bén rang hip
pin sau g6 lau bang vai kho, Lam kha hép pin
hoan toan & nod khd rao treedee khi sdr dung.
Khi ban sir dung dung cu trén mét dit bin Ky,
swdn dic dm wot, hodic nod trom trugt, hay
chi y dén chd d& chén clia ban,

g3

Bwa vao van hanh

1,

2

3

Trurdre khi lp rip hode didu chinh dyng oy,
hiy thao hdp pin,

Trurére khi cham vao lwdd may cat, hiy deo
gang tay bdo hg.

Trwrére khi lap hip pin, kigém tra xem dyng cu
ot hir hang, vitidal &c cé long léo hodc lap
rap khéng ding cach hay lthﬁnzl. Mai sde I
may cat bj cin. Néu lwedi may cat bj cong hodc
bj hur héng, hay thay thé né. Kiém tra tht ca
edie chin didu khidn va céng the dé thao the di
dang. Lau sach va gitr khé céc tay cam.

Khéng duge cb bit dung l:g khi dung ey dang
hir hong hodc chwra duge lap rap diy do. Méu
khéng oo the dan dén thieong tich nghigm trorg
Bty chinh diy njt val vi tay chm eho phi hep
wiri kich thurére oo thé ngueér van hanh.

Khi Iap héip pin, hiy gil cho phy ting cit cich
2 khal co thi ban vh céde vit khiae, bao gém
cd mt dat. Phy tong cét oo thé quay khi khdi
déng va oo thé gy ra thuwng tich hay thiét hal
cho dyung cy vivhode 1 sdn

Thao tit ca cac khéa, oir 16 digu chinh hoac
ndp Ay luid dao trudee khi B§L dyng ey, Vige
Pl tun%vﬁn con gdn vao b phan quay cia dung
ci i the d&n dén thuong tich ca nhan

Dyng oy cht chn dwee trang bj tdm bao vé,
Khang bao gitr van hanh dyng cy v tm bao
vé bi hang hodc khing co tim bao vé & ding
v tril

Bam béo ring khing cd l:ap dign, &n

fng gas, v.v... o co thé gy nouy hlgm ndo: i
hir héng do sir dyung dyng cy.

Van hanh

1.

2,

Trong trvémg herp khin cép, hiy tit dung cu
ngay ip te.
Méu ban cam théy bat ki tinh trang bt thudng
nao (vi du nhu tigng 6n, rung déng) trong qua
trinh viin hinh, hiy 13 dyng ey v thio hap
pin. Khéng sir dung dyng cy cho dén khi xdc
dinh va glai guyet dwrorc nguyén nhan,
Phy ting cit s& tp tye quay mét lic sau khi
3 dung cy. Birmg vai tigp xic véi phy ting

t.

Sir dyng diy nit val trong qua trinh van hanh.
Gilr chit dung cu bén hing phai cia ban.
Khdng vl 1 u# cao, Ludn giir thing bang 11
vil ¢t chd da chan phid hop. Gan thiin v cac
chudmg ngai vat khang nhin thay dwge nhir
gie cly, rd ey va cdc rAnh 9 tranh vip ngd.
Ludn dam bao chd dé chén trén mat nghiéng.
Chi di b, khing duwoc chay.

Khéng dirgee lhm vide trén thang hode ciy dé
tranh mat kidm soat.

Méu dung cu chju lwe ndng hodc bj ngd, hay
kiém tra tinh trang cia nd trode khi Uép tuc
ching viéc. Kidm tra cao nit diéu khign va cac
thidt bi an todn xem cé héng héc gl khéng, Néu
co bat ki hu hdng hode nghi ngér ndao, hily nhe
trung tam dich vu durgre oy quy%n kiém tra va
sira chira.
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1

14,

15,

16,
7.

18

20,

21

22

23

24,

25

27

28.

29,

Hiiy nghi ngot d trdnh mat kibm sodt do mat
mai gay ra. Chang 16 khuyén nghj nén nghi ngaoi
10 dée 20 phit sau mii gitr

Khi khong sir dyng dyng oy, ngay ci trong
mit thii gian rat ngan, hay luén thao hop pin
ra. Dung oy khing dirgc gldm s&t oo hop pin dugc
|&p van oo thé bj ngwéi Khong duos phap str dung
wa gay ra 1ai nan nghiém trong

Néu ed hoge nhdnh ciy bl ket giiva phi ting
cit va tdm bao vé, ludn tat dung cuy va thao
hdp pin treedee khi v sinh. Néu khéng lEm nha
iy, phi ting et ed thé quay bl ngl v gy ra
thuromg tich nghiém trong.

Tuiyﬁ ddi khéng cham vao cac b phan nguy
hidm dang ehuydn dong cho dén khi ce bg
phin nguy higém dang chuyén ddng dirng han
vi hip pin d& dwere théo ra,

Héu phy ting cat va phai d4 hodc cac vit climg
khaéc, hiy tit dyng cu ngay 1p tire. Sau dé
thio hivp pin vis kidgm tra phy ting cit,

Thurémg xuyén kiém tra phy ting cit trong

khi wén hanh xem cd bj nit hodc bj he hang
khdéng. Trurdee khi kidm tra, thao hip pin va dgi
dén khi phy ting cat dirng han, Thay thé phy
ting cét b| hdng ngay 14p tire, ngay ca khi nd
ehi ad vt nit & mit ngodi,

Khéng bao gitr cit qua chiéu cao thit ling.
Trweéec khi bt déu thao téc cét, hay chir cho
diin khi phy ting cit dat dugre the & én dinh
sau khi bat dung cu.

Khi ding ledi eit, hdy dwa dyng ey déu trong
mgt nira vang tran tlr phal sang tral, nhuw khi
s dung lwdi hai.

Gilr dyng cy chi bing cie bé mt kép cich
dign, vi ludi may cat co thé tigp xic véi day
dén kin. Khi luii may clt idp xto voi déy dén "o
di@n” o thé 58 khidn cho cdc b phin kim loal bj
e e dyng cy “cd Gign” va Bm cho ngudi vin
fanh bj dign gial,

Khang khéd ddng dung cy khi dyng cy cit bj
virdng oo

Trwedee khi khérl ding dyung cy, dém bao dung
cy ciat khéng cham dit va cac churdmg ngai viit
khac chang han nhw ciy.

Trong qud trinh wén hinh ludn chm dyng cy
bing cé hai tay, Khong cdm dung cu bang mt
tay trong qud trinh sir dung.

Khéng vin hanh dung cu trong didiu kidn théd
tidit xdu hodc cb nguy co sdm sot.

Khi ban sir dung dung cu trén mat dat ban 18y,
swdn dbe dm wdit, hode nod trom treot, hiy
chii y dén chd dé chan cia ban.

Tranh lam vige trong mél riémg cé dlbu kign
khang tot, noi nguedd ding dé cam thiy mit
midi hom.

Khéng sir dung dung ey ki thivl bt xdu han
ché tam nhin. Nau khdng lam abu vy oo thé gy
ra & ngd hodc van hanh khing chinh x&: do fam
nihin thip.

Khang nhing dyng cy vao vang nudc,

Khéng dé dung cu ngoai trivi ma khong co
ngurid giam sat duedd trisl moea.

Khi 13 wért hodc byi bin dinh vao ddu hit (16
thiéng gio) do mara, hiy loai bo nhirng vt do.

30,
Ca
1.

2

Khang sir dyung dyng ey dirdd triv tuyat.
¢ dung cu cit

Khang sir dyng dyng cuy cit khang dugc

ching 1&i khuyen céo.

S0 dyng phy ting cit phi hgp 961 vér céng

vigo dang dam nhan,

—  Bréu cAtnl 1Bng (440 may cit of bing tay
hoat dang bang déng cor dién) va ledi nhua
thich hop cha cét Ha oo dang day.

—  Ludl et thich hop cha cdt ob dal, e cao,
bui cay, cay by, cay of ting thip va cac oy
furomg b

—  Tuyit 3l khing sir dung chc It cit khis
bao ghm i Kim loai nhidu manh va wdi
cit dap. Bifu nay od thé g&y ra thurong tich
nghlém frang,

Chi sir dyng dyng cu cit co ghi toc d6 bing

hodac cao hon the dé ghi trén dung oy,

Luén gilr tay, mit v quin Ao cda ban trinh xa

dung cu cit khi nd dang quay. Méu khéna lam

nhue uy b thié géy ra thuong teh od nhin

Ludn s diing tdm bao vé phy ting cat phi

hgrp wivi phiy ting cat sir dyng.

Khi sl dyng cde lwiel cit, hiy tranh hign teeng

bt ngugre v ludn san sang doi voi tai nan do

vidc bat ngworc. Hay xem phan Bat nguoo.

Khi khéing sir dyng, gan ndp diy lwdl et vio

I cat. Thao nap diy troede khi vin hanh.

Bat nguwoc (Day Iudi)

Bt ngurgre (dhy Iwdi) 1h mdt phin ong bit ngd
xdy ra do lwdi cit bj bé ket hodc bj nay lén.
Khi hign turgmg nay xay ra, dung cu bj sé bj bat
sang ngang hode vh phia nguwéd didu khidn vl
miit Iy 1dm va didu nay oo thi giy m thueong
tich nghiém trong.

Bdc bigt hign tugng bt ngugre s& xay ra khi
diing phiin luéd cit giika khoang 12 va 2 gior
Ién nhirng vat clrng, bui cay va cay co dudng
kinh 3 cm hogc 1én hon,

* Hinh2

3

B tranh bj bit ngueee:

1. DiOng phan lwdi cit gitra khodng 8 va
11 gidr.

2 Khéng bao gitr ding phén lubd et giira
khodng 12 dén 2 giér.

3. Khéng bao gitr diong phan hedi cat gita
khodng 11 va 12 glér v gilea khodng 2 va
5 gitr, trir khi nguei vin hanh dwoc dao
tao, cd kinh nghigém va twr chiw nii ro.

4 Khéng bao gié sir dyng ludd cit gén vit
cirng, nhir hiing rao, turdeng, thin ciy va
da.

5 Khéng bao gitr sie dung luwdl cédt theo
chiéu doc, cho cac hoat déng nhwr cua va
cdt tia hang rao,

* Hinh3
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Rung déng

1. Nhirng nguol mic phal banh tudin hodn mdau
kém néu tiep ®io viri rung déng gqua mirc cd
thé ghy tdn thuromg mach méu hay hé thén
Kinh. Rung adng cd thi khidn cac iniu chimg sau
day xdy ra & ngon tay, ban tay hode of tay; “Bubn
ngu” {finh frang t& cleng), nglra, daw, cdm gqiac b
kirm cham, thay 58l mau da hedo da, Néu cde trigu
chirng nay xay ra, hay i bac sil

2. Dé giam bit nguy cor “bénh tring ngdn tay”,
héy giir cho tay luén dm ap trong qua trinh
hoat ddng va duy tri hoat ddng dung cu va phy
kign ding cach.

Van chuyén

1. Trwetrc khi van chuyén dung oy, hiy it dyung
cu va thao hép pin. Gén nép 16n i cat,

2 Khiviin chuyén dyng ey, hily mang theo ehifiu
npang bing cach cim lay can.

3. Khivan chuyén dyng cy bj bing xe cd, hiy cb
dinh thit chiit @& tranh 15t 86, Méu khang cb thé
géy h hdng dung oy va cac hanh by khac

Bao tri

1. Hay dé trung tim djeh vy Oy quydn eda ching
tdi bao tri dyng cy cho ban, ludn stk dung cac
b phén thay the chinh hang. Stva chira khing
aing va Bao iri kém oo thé lm gidm tubi thy cba
dung cy va tang nguy oo 18l nan,

2 Trnwedec khi thire hign cdng viéc bao tri hodc sim
chira hay vié sinh dyng ey, ludn tit dung cy va
thao hdp pin ra.

3 Ludn mang ghng tay bao hi khi ol 1y wéd cit,

4. Lubn lam sach byi ban trén dyng cy. Tuyat doi
khéng sir dung xd@ng, &t xdng, dung mai, cdn
hode hia ehiit weng by cho mue dich nay. Co
thé xdy ra hign iieong mal mau, bidn dang hode
nirt ¥ cac thanh phan nhyea

5, g-au mdl ln sl dyng, vin chit tht cd vit va dal

L+

6 Khéng dwrge cb the hién bat ki bao tri hay
slra chira nao khéng dwrgre md i trong thi Hju
hirémig din. Hay nhé trung tam dich vy dwge
iy quybn cda ching 181 cho céng vide nay.

7. Chi sir dyng phy timg va cac bd phin thay thé
chinh hang cia ching t6i. S dung phu ting va
céc b phin do bén thiy ba cung cap cb the lam
e hisng dung cu, thidgl hal tal san vAlhadc gay
thuromg tich nghigém trong.

8. Hiy yéu cdu trung tm dieh vy duee Oy quybn
cla ching tol kidm tra va bao tri dung cu dinh
ky.

9. Ludn glir dyng cu trong tinh trang hoat déng
tét. Bao tri kém oo thé dan dén hiéu sudt thap hon
i it ngan tudi tho oie dung oy,

0. Khaéng riva dyng oy biing nwrde véd dp sudit
Cao.

11, Khi riea dyng ey, khéng dé nwée lot vao cor
ciiu dign nhue pin, ddng oo, va cdc cire.

12 Khi cat giir dung cu, tranh &nh nang trwee tiép
v mura, cit gllr & nod khéng néng hodic &m
wrart,

a5

14, Thyre hign kidm tra hofe bao dudng & not cd
thé tranh muwa.

14, Sau khi sir dyng dung cy, hiy loal ba byl ban
dinh vito va lim khé dung ey hodn todn triede
khi it gidr. Tiy thubc vas mia hodo khu ve,
dyng cuy ot nguy cor truc ric do déng bang.

Cat gir

1. Tt khi cét gile dung cy, hdy thee hign vé
sinh va bao tri todn bd, Théo hép pin, Gén nap
Wan It et

% Cat giir dyng cu bj & noi khé thoang, cao rio
hodc nod cb khda xa tim véel cla tré em,

3. Bdrng ké dyng cy ty vao mét cal gl dd nhe bire
turirng. Néu khang thiél bj oo thé ron bt ngtr va
&y thuromg tich,

So civu
1 Luén cé hfp so ciru & bén minh, Lap tive thay
thé bt ky vat pham nao da idy tir hip so ciru,

2. Khi yibu cdu giop d&, cung edp che thang tin
sal:

—  MNuoi xay ra tal ngn

—  Chuydn gl 88 xay ra

— 56 rigudi bj thrang

—  Tinhchéi coa throng tich
Tén cia quy khach

LUU GII* CAC HUONG DAN

NAY.

ACANH BAO: KHONG vi a8 thoal mal hay quen
thude véi san phim (o6 duere do sl dyung nhigu
I&n) ma khang tudn tha nghiém ngat cic quy dinh
vk an todn danh che san phim nay, VIEC DUNG
541 hodc khong tuin theo cac quy dinh v an toan
durgre niu trong tal ligu hudmg din nay ed thi din
din thwong tich ca nhan nghiém trong.

Hwéng dan quan trong veé an toan

danh cho hop pin

1. Trudee khi sl dung hép pin, hily doe ki tit ca
cdic hwdmg diin va diu higu canh bao tréan (1)
bé sac pin, {2) pin va (3) san phim sir dung
pin.

2, Khong thao rivi hodc 1am thay déi hop pin, Vigo
ndy b thé dén ddn hda hoan, qua nhigét hoac nd

3. Méu théd gian van hanh ngan hon qua miee,
hiy ngirng van hanh ngay |15p tirc. Biéu nay co
thé din dén ril ro qué nhigt, oo thi giy bang
v thaim chi fa nd.

4, Méu chat dién phan roi vao mat, hiy riva sach
bing nirdre sach va dén cor sér y th ngay 13p
tire. Chit nay cd thi khidn ban giam thj lyc.

&, Khéng dé hdp pin & tinh trang doan mach:

(1) Khéng eham vio ewe pin bang vat I
din dign,

{2} Tranh cit giir hp pin trong hép cé cac
viit kim logi khac nhur dinh, tign xu, v.v...

{3) Khéang dirge A& hop pin tiép xic v
nwdre hodc mua.

TIENG VIET



n.

Badn mach pin cd thd giy ra déng dign lén,
qua nhiét, cd thé gay bong va tham chi la hang
héc.

Khéng et gilr ciing nhu sir dyng dyng ey vl
hip pin & nod nhigt dd 6 the lén téi hodo vuret
qua 50 °C (122 °F).

Khéng dét hép pin ngay cd khi hop pin 43 b
hir hai ndng hodc hw hong hoan toan. Hop pin
cd thi nd khi tép xie ved I,

Khang dong dinh, cat, nghién nat, ném, lam
rorl hbp pin hodc va vit cing vao hdp pin. Lam
nhw thét e thé dlin ddn hda hoan, qui nhig hodo
g,

Khéng sir dung pin da hang.

Pin nén lithium-lon F 48 tugng 6 yiu ediu bt
buge theo Ludt Hang hoad Mguy higm.

Bl werl wEn tal thironig miai, vi dy nhue van t8i do
B thil s, dai 1y giao nhdn, I yéu chu ddc b
wit ddng goi va nhan ghi phai duoc gidm sal,

£ chudin b] cho mi hang e vin chiyén, cn
phai tham khao ¥ kign chuyén gia vé vat lisu nguy
higm. Méu dugre, vul 16ng tudn thil ciic quy dinh
e gia chi 1t homn T

Budc hodo niim phong ¢do ligp diem md va dong
g4i pin theo cdch dd d& na khong thé di chuyén
treng bao b

Khi virt bo hip pin, hay thao ching khai dung
cu v thai bd o nol an toan. Phai tudn tha theo
céc quy dinh cia dja phwong liégn quan dén
vigc thal bo pin.

Chi sir dyng pin cho chc sdn phim Makita chi
dinh. Lp pin vao san phdm khang thich hop co
thé gay ra hod hoan, qua nhiét, nd, hosc i chat
dign phan

Méu dyng cy khéng dirge sir dung trong mat
thivi gian dai, can phai thio pin ra khoi dung
ci,

Trong va sau khi sir dung, hip pin co thi bj
nang, o thé gay bang hodc bong & nhigt dd
thip. Chi y xir Iy hép pin néng.

15. Khéng cham vao dign cye cia dyng cu ngay
sau khi str dung vi dién cuc di nong dé gay
bémg.

16, Khéng di vgn bao, byl hofie dit bdm vae cae
dién cyre, 16 va rinh cia hap pin. Bidu nay oo
the [@m nang, bt e, nd va gy tryc trac cho
dyng cy bode hép pin, diin dén bang hode thuong
tich c& nhan.

17, Trir khi dyung ey kb tree sir dung gin dwing
diy dién cao thé, khéng sir dung hop pin gin
dwémg diy dién cao thé, Vige nay oo thé din
adn trye trie hofic hivg hde dyng oy hay hip pin,

18.  Gilr pin tranh xa tré em.

LUU GIUY CAC HUONG DAN
NAY.

MATHAN TRONG: Chi sir dung pin Makita chinh
hiéng. Vigc sl dung pin kh&ng chinh hang Makita,
hofic pin g8 duge sira dbi ob thé din dén nd pin gy
ra chay, thurorng tich va thidk hai ca nhan, Mo clng 58
[ it i Iy bio anh cda Makia danh cho dyng
cu cla Makita va b sac.

Meo duy tri tudi tho téi da cho
pin

Sac hép pin trirdee khi pin bl xd difn hoan toan,

Ludn dirng vide van hanh dung cy va sac pin

khi ban nhin thiy céng suat dung cu bj giam.

2 Khéng dugee phép sac lai mit hip pin da dwgo
sac day. Sac qua mirc 58 lam gidm tudi tho caa
pin,

3. Sac pin & nhidt 9o pha:li 10°C - 40°C, Bé cho
hép pin néng ngudi lai dan trude khi sac pin.

4 Khi khéng sir dung hdp pin, hay théo hip pin
ra khél dyng cy hodc b sac.

5, Sac pin sdu thdng mat n ndu ban khéng sir

dyng dung cy trong mét théd glan dal (hon séu

thang).

* Hinhd
1 | Bién chi bao 160 &3 2 | Bin chi bao ADT 3 | Bén canh ban 4 | Wit nguin chinh
[ADT = Chng-nghié e
BN Séu the)
5. | Nt déo chidu 6 | Héppin T | Chnnhé khda B | G kiidh 880 coag the
9| Mt pén 10| Tay nam 11| Chn gat dal {1y g 12 | B4 phan béa v
viD quis gia)
13 | Phan mir rdng béo v 1 | Dy it val
{chio diiu ot ni léng |
lurd¥i mhura)

| LUMU ¥: BA phan béo vé dwoc cung cip lam phy kign tigu chusn co thé khac nhau by theo quas gia.
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MO TA CHUPC NANG

#hCANH BAO: Lubn dam bao réng 4 tht dyng
cil vil thao hdp pin ra trudre khi thyre hign vige
diéu chinh hodc kiém tra chire néng trén dyung cu.
Khimg it hode thao hip pin vi e thi din din cic
thuromg tich cé nhan nghigém trong do v tinh khdi
dding mady.

Lap hodc thao hdp pin

AATHAN TRONG: Ludn tit dung cy trude khi
Iap hodc thao hap pin.
#ATHAN TRONG: Giir dung cu va hép pin that
chiéc khi lip hodc thao hip pin. Khang gitr dung cu
va hép pin that chAc cd thé 1am tregt ching khdi tay
wi [&m e héng dung oy v hdp pin hodc gay thuong
tich ¢4 nhan

® HinhS: 1. Chibdo mbu dd 2, Nt 3, Hop pin

B4 thao hép pn, wira trirgrt pin ra khai dung cu vire ddy
trurgrl niit & phia trudg hdp pin,

B4 1ép hip pin, d31 ihing hang phin chit nhd ra cia
hi pin vAa phan ranh nam trén vd va trugd hdp pin vao
wi il Dwra hésp pin wiso hist muoe cho @én khi chit khoa
van dung vi tri viri mdt tidng cach nhe. Néu ban oo thé
nhin théy chi bao mau dd nhur thé hién trang hinh, didu
a4 b nghia viin chua duge khda hoan tobn

S THAN TRONG: Lubn 1ap hip pin khip hoan
toan vao v tri cho dén khi khang thé nhin thiy chi
bido mau dé, Néu khing, hip pin oo thit v tinh ro

ra khoi dung cy, gay theong tich cho ban hodc ngudi
kb kung gquanh

4ATHAN TRONG: Khing duge ding sire 14p
hip pin. Méu hip pin khing nha nhang trogd vao vj
tri, ot nghia & pin van chua duge 1&p dung.

Hé thong bao vé dung cu / pin

[Ming ey méy durge frang bl hé théng bdo vé dyng oyl
pin. Hé thdng néy s& tr ddng ngét ngudn dign dén déng
cor O ko dal ol the dung oy vl pin. Dyng oy 6 e
ding dirng wan hanh khi dung cy & mél treng nhiimg
trirgrng horp sau day:

Bén cinh bao Tinh trpng
o @ Bt I i ] N_hap
nhay
Mau enh & G Cul
st @ aungaplt O pn) Tk nhikM
el :'.'Iﬂ i u i Kl!-i.&&l

Bao vé qua tai

M digng oy red vaa midt irang nhirng fink trang sau,

dyng cy 58 by dang dirng 1ai v dén cdnh bdo bit diu

nihdp nhay mau xanh 14

— Dung cu bj qua téi do ot dai hodc cac ménh vl
khc virdmg vao

—  Dung oy cht bj khoa hode b bl ngees i,

— Wit nguén chinh duoe bat khi dang kéo ofin khéi
déang cong the )

Trang trietng hep ndy, hiy nha cln khil ddng cing tac

va loai bd co hodc cac manh vun khac bam vao néu can

thift, Sau g6, cin khin ddng chng t&e motan nika dé

fidp e

JATHAN TRONG: Néu ban cén logi bo co bj
virdeng trén dung cu hode nha dung cy et a8
khaa, dam bao d& tat dung cu triedc khi ban bat
dhu.

Bao vé qua nhiét cho dung cu
hoac pin

Khi dyng cu hogc hdp pin bj qua nhigt, dung oy 58 W
ddmg dirng. Khi dung cu bi qua nhigt. dén cénh bao =8
sdng 12n mau 30, Khi hdp pin bl qud nhidt, $én canh
hén s& nhap nhdy mau do. Hay 48 dung oy vathode pin
ngudi dan trudc khi bat dung oy mas i8n nirs,

Bao vé xa dién qua mirc

Khi dung hrgg pmzéu. dyng oy s& by ding ding v
dan canh bao bal d4u nhdp nhay mau do.

N_éu dung cy kh&ng van hanh ngay cé khi da bat cdng
fae, hdy thao hip pin ra khadi dung cu va sac pin

Chi bao dung lwerng pin con lai

An nil check (Kiém ra) trin hop pin dé chi bao dung

hrgmng pin can lai. Géc dén chi bdo bat sdrg 1én trong

vl gidy,

» Hinh6: 1. Cac dén chi bdo 2. Nt Check (kigm tra)
Cie dish chi bio | Dung lwgng
Rl s pii

10

Bit sang i Midp nhay

i 75%: on
100%

i B, din T5%

| 259 dén S0%
!
| 0% dén 26%

i Sac pm

Pinch ke 45
bf hiing.

i | o | ]|

O ) - -
| .

C0 T ... i
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LU ¥ Tiry thudic vao cic didu kién sir dung va nhigt
4 xung quanh, vigc chi béo o the khéc bat mat chat
50 v dung hgng thes sy,

LLUAU ¥ Bén chi bdo (phia x= bén trai} diu (én =8
nhép nhay khi hié thing bdo v& pin host déng,

Céng tac ngudn chinh

Bieu chinh toc do

Ban oo thé chon the A6 dyng oy bang cach nhan vao
it ngubn chinh. Mai 1&n ban nhdn not ngudn chinh,
milre 1o i 58 thay di.

» Hinh10: 1. Bén chi Bao the 46 2. MOt nguda chinh

Bén chi bao the a8 Ché dd The o xoay
Mhan nit nguda chinh dé bat dung ou. Can 0 - 6500 mir'
£ 1t dung cu, bam va gilr nit nguén chinh cho dén khi 3 B
Ain chl bao the 00 11 2 =
® Hinh7: 1. Bén chi bao tac 45 2. Nt ngudn chinh 1B
LU ¥ Diang cu 58 b @lag bt ndu 98 dyng oy 3] Vira phl 0 - 5330 min
khéng vin hanh trong mil khodng thé gian nhal :
dinh, 2
vy — 1w
a ng t
Gpt ielig cong tAc 37 Thip 0 - 2,500 iin
AACANH BAO: D& ban dwgre an todn, dyng cy 207
nay déu duoe trang bi cin nha khéa nham ngén 15
ngira vo y khéd déng dung cy. KHONG BAO GIO

st dyng cong cuy bing cach chi kéo cin khoi
déng céng tdc ma khéng nhén cdn nha khoa, Hay
trd dung ey lpi cho mét trung thm dijch vy duge
0y quyén cia ching téi 9 sika chira phi hyp
TRUOC KHI sir dung tiép sau nay,

MACANH BAD: KHONG BAO GILY dan chit
wudng hofe vé higu mue dich vh ehie nfing ela
cin nha khoa,

AL THAN TRONG: Trutre khi 13p hép pin vao
dung cy, luén kiém tra xem cin khoi dong cong
tic oo hoat déng binh thudmg hay khang va tra vé
| tri “TAT™ khi nha ra. V&n hanh duna oy béng céng
tAc khing khn ding ding oo the din dén mat didu
lehidre va thurerng Hoh cd nhdn nghidm trong

MATHAN TRONG: Tuyit déi khong dat ngon tay
I&n nit nguén chinh va cén khivi déng cong tac
ki edm dung ey, Dung cy oo thé khéi abng ngod v
mudin v gay ra thuong tich

CHU ¥: Khong diwge kéo chn khéi dang cong
tic ma khing nhin cin nha khoa. Bibu nay co thé
lam g&y nirt cong téc.

Céng nghé tw dong diéu téc

Khi ban bat Cing nghd e ddng didu 6o (ADT), dung oy

8& chay & the d& quay va mi-men xodn it o phad hop

wirl tinh trang o duoe cit

£ khdrl déng ADT. nhdn va gilr nit dda chidu cho din

khi dam chi bao ADT bat. Seu dd, nhén vao nit nguon

chinh d& chon dung cy edl dueoc gin vao dyng oy, Bl

ain bén canh ddu b @i chon e may it va i

nhia. ddu O a& chon dhu cit nl Ming

Bl ngirng ADT, nrkén v gl mit ddo chifiu cha dién khi

dian chi bao ADT tat.

* Hinhi1: 1. }- dau 2. & diu 3. Bén chi bao ADT
&, Nt ngudn chink 8, Nul dda chidu

Bén chi bao Chi a6 Dung ey edt | The a9 quay
- ADT Lurdn may cdt | 3.500-

!"L!-‘ [LLrEn ity Lurid nhiya 500 min

e :

Ll =1

e ADT Béu cht ni 4500

_,‘-;‘ a it et ni Iy B.500 min '

o ng)

£ ngdn ngira v tinh ke edn khin ding cang tée,
dyng ey duerc trang bl mdt cén nha khia, D& khil ding
dung cy, nha cin nhd khda va kdo cdn khid 89ng cing
tac, Tdo 46 dung oy duge tang 16n béng cach tang kro
&p 1&n chn khé ddng chng the, Nhad cén khii dang cfing
{8« ra gb dirng.

URDDZG
» Hinh8&: 1. CA&n nha khéa 2. Cin khid 8ing obng téc
URDD3G

» Hinh®: 1. Can nha khoa 2. Cin khid ddng cong téc
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Nt dao nguwoc dé loal bo céc

manh vun

AACANH BAO: Tt dung cy va thao hdp pin ra
trurdee: Khi ban loal béd co hobe manh vir bdm vao
mia chire ning xeay nguee lal khing thié logi ba,
Khing tét hodo thao hop pin i cd the din dén cac
thuromag lich cé nhan nghiém trpog do v tink khél

Dyng cy nay cd mdl nil dde chibu 98 thay dbi chidu

xoay. Chi ding & losi bo of va cac ménh yun bam vao

dung oy

B ddio chibu quay, nhdn not ddo chidu va kéo cin khdl

dfing chng tac trang khi nhan cin nha khia khi dung i)

céit thirng lai. Ben chi bdo e 96 va dén chi bas ADT bat

d4u nhap nhay, va dung cy cit quay theo hudng nguoo

Igt khi ban kéo cin khid dng cong tde.

B trdr 1l hurdmig quay bink thurdmg, nhd can khdi dng

v chir cho dén khi dung cu cat dirng lai

® Hinh12: 1. Dén chl bdo be 44 2, Dén ehi bdo ADT
3, Mit déo chidu

LU ¥: Trong khi xoay nguas bai, deng ey néy chi
hoat déng mét khagng thin gian rgdn v sau do iy
ddng dirng lai.

LU ¥: Sau khi dung ey dwge dimg lad, vong xoay
58 trdr |ai hwedrng quay binh thuding kil ban khdi ddng
dumg cuy lal,

LUU ¥: Méu ban nhén nit dho chitiu trong khi dung
oy e&t vAn dang quay, dung cu 58 dimg lai va s8n
sang quay dao chidu

Phanh dién tor

Diung cy nay dirge frang bl phanh dign tlr, Néu dung oy
khiing thé dirng nhanh sau kihi 48 nhé cén khdi ddng
ching e, hiy dem dung cu dén trung t&m dich vu cia
chiing i,

dANTHAN TRONG: Hi théng phanh nay khéng
phii Ia vat thay thé cho bd phan bao va. Tuyét doi
khéng sir dung dung oy ma khéng cd bd phén
bdo wvip. Dyng cip ol khing Juge baa v o thé gy
thuromg tich ca nhan nghigm trong.

Chirc nang dién tir

Diéu khién toc dd khong doi

Chies: ndng ity khidn 1be 0 cung cdp 1he &) quay
khing déi bat ke didu kign tai.

Tinh nang kh&i déng mém

Khiérl ding miém dé tranh bi gidt e khél ding,

LAP RAP

MACANH BAO: Ludn aam bao réng a4 tit dung
i vé thia hép pin ra trudee khi thyre hign bt cir
thao tac nao trén dung cw. Khing tat hodc thao hap
pin v &b thi d8n Aén cde thuong tich cd nhidn nghitm
trong do v finh khdi dong midy,

A CANH BAO: Khéng bao gier khivi dang dung
il trir khi né d8 duweee 13p rip hodn ehinh. Vo
hainh dyng oy trang tink frang chi duge 3p p mdt
phan od thé dén dén thwong Hoh nghiém trong do vé
tinh khéxl d0ng may,

Lap tay nam

Bai voi URDD2G

1, Laptrye cda tay chm wao dyng oy kep, San chinh
1 wit trang dursg oy Kep v 18 vil bioog Lrue. Van vit that
chat.

= Hinh13: 1. Dung o kep 2, Vil 3, Tryc

CHU ¥: Lwu y hurémg cda dung cy kep. Cac 18 vit
sé khéng dugre ein chinh ndu dung oy kep khing
durgre lap ding hurdmg.

2, Bidu chinh vi i ay cam, sou do s:81 chat nim dé
ch dinh tay cam.

* Hinhi4: 1, Nam

Bai vol URGDIG

1. Gan ban kep trén va dudl vao bé dida tist,

2. Bt lay cdm vao bin kep tén va ob dinh bing bu
f@ng dau I8 lue gido nhw minh hoa

» Hinh15: 1. Buléng dau 18 luc gldc 2. Tay cim

3. Ban kep trdn 4, BO didu 68 5, Ban kep
dudi 6. Bé chan

MATHAN TRONG: Khang théo rivi hode thu hep
adi ehin, Lam nhor vy ot thé khidn dung oy mét
th&ng bdng va gay ra thurong tich c& nhan.

Gan can gat dai

Chi didnh cho kidu tay cim cd qual (tdy thude vio
quic giaj

Méu cén gat déi cd trong kiéu may cla ban, hy gin nd
ko fay chm Bng vit irén chn gat dii
* Hinh18: 1. Camn gat dai 2. Vit

aTH-'F-N TRONG: Sau khi 1dp rép can gat dai,
khéng thao ra. Chn gat dal hoal ddng nhur b phin
an toan gidp ban khéng v& tinh tigp xio voi lwdi cat
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Cat giiv cér 1é sau canh

SATHAN TRONG: Cén thin khéng a8 cér 18 sau
canh gin vio diu dyng ey, Lam vy ob thé gy ra
chén thirong visthodc tm hong dyng cu.

Khi khiing sir dung, hay cat gitr & 18 sdu canh nitwe
duwgre manh hoa 08 tranh Esmmat
B Hinh17: 1, G I8 sdu canh

i wiri kidu tay cdm ot quai, of 16 83U canh ciing o
the duegre cat gile trén tay cAm nh minh hoa
= Hinh18: 1. Cir & sdu canh

Két hop chinh xac dung cu cat va bo

phén bao vé

&TH&N TRONG: Lutn sc dyng két hop chinh
xic dyng cu cit va bd phin bao vé, Viéo kit hap
il 56 khang th bao wé ban khéi dung oy cét, cdc
miénh vy, va d& b ra_ Vige nay cong oo ihé gay
anh huimg dén thang bing cla dung oy va giy ra
thiromg tich,

Diyng cy o

LarEn may ool
[Lurfyi 3 ring, 4 randg, v
B rarg)

Ao
@

B cit nl lbng

'\H'..‘ g =
o_'.v}‘\' A
LirEn nhra

.'I'-'.
(@),
ey

Lap b6 phan bao vé

dcANH BAO: Khiing baa gt a0 dung dyng
cu ma khéng cd phin bao vé hodc phan bdo vé
khéng dure lap dang edeh. Kndng lam nhu vay oo
théi gay ra thuameg tich ca nkan nghiam lrong

Dau cat ni léng / Iwdi nhira

AATHAN TRONG: Cén than aé khéng 1am tbn
thuremng bin thin khi et diy ni léng trén miy cit,

Giin bl phiin bdo v vie ban kep biing chch sir dung
bu long. Sau do, 1dp phdn md rong béo v&. Lap phan
midr rrg bda v va b phin bio v, sau 80 gal cac
kep giif &n, Hay chic chdn ring cdc chit frén phin md
réng bao vé khirp wid cac khe trén b phan bao vé,
= Hinh20: 1, BS phin bio vé 2, Kep 3. Phin md rdng
bao vé 4. Thanh cat 5. Khe 8. Chit

B than ph_ﬁn mdr riing baa ve khdi bd phin bao v,
o kep bang cach l&p o 4 lyc gido nhe minh hoa
* Hinh21: 1. Co & lucgiac 2. Kep

Lap dyng cu cat

AATHAN TRONG: Ludn siv dung [cac) cér 18
dirgre cung cAp dé thao hodc 18p dung cu cat
ETHAN TRONG: Bam béo da thio civ & sdu

eqnh duere gin vhie @iy dyng ey sau khi lip dyng
cy cat.

LUU ¥: Loai (oac) dung cu cit duoe cung cip dudd
dang phig kign B chudn thay .:lc!n Ty theo quibs gia
Dungg oy cht khun-g dugro bao gum trosg mist 54 thong
st ki thudt cia kigu may

LUU ¥ Xoay digng cu ngugre xuding dé ban cb thé
thay thé durg oy cdl dé dang.

Lu&i may cat

AATHAN TRONG: Kni xiv Iy lwil may cit, ludn
deo gang tay va day nap day el cat 18n trén ledd
cit.

AATHAN TRONG: Lué may cit phai dugre dénh
bong, va khong co vat ndt hay v, MNéu I may
catcham phai da frong qué trinh hoat 24ng, hay disng
ding e v Kidm tra et odt ngay e i

A THAN TRONG: Dal b¢ dinh v| ludri may cit
{wi¥i wong dém |6 xo) &8 mon dan theo thai gian.
Méu co xufit hién bat ki hao man hodc bién dang
néo trén vong dém 14 xo, hiy thay thé dai oc,

Hay nhér trung tdm béo tri dwoe Uy quyen & dia
phwong dit hang.

MATHAN TRONG: Buéng kinh ngeai cia It
mdy ciit phai theo quy dinh nhw sau. Tuy§t déi
khéng s dung bét ki lwdd may cat ndo oo dudng
kinh ngodi 1én hon,

— Ll 3 rang: 230 mm

—  Luwdi 4 rang: 230 mm

— Ll B rng: 230 mam

LU ¥: Logi bé phan bao va dwoo cung cép 1am phu
kién 18U chudn od the khac nhau thy theo quic gia

Doi voi lwdi may cat

Gan b phéin bao vé vao ban kep bang cach si dyng
o lGng.

® Hinh18: 1. Ban kep 2. B& phan bao vé

» Hinh22: 1. Baloc 2. Nip cin 3, Vang 48m ban kep
4, Ll midy cal 5, Trgc guay B, Vong dim
7. Cor 18 sdu canh
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1.  L&p cir 18 s8u canh qua 16 trén dAu dung cu 9é
kinoa fngo quay. Xoay truc quay cho d&n khi of 18 lye
gide durgre |ap vao hodn tedin

2.  Gan ludi may odt vao ving dém san cho mii t&n
frén I cat va b phan bao vé chi cong hiedng

& Hinh23: 1. M tan

3. E&tvong d&m ban kep va nap cén En trén Wi

mady cit sau 6 siétchit dal dc bing ob 18 dng iing

> Hinh24: 1. Van chit 2. Néi ldng 3. Co 18 dog 1ong
4. Map cdn B. Cér 48 s3u canh

[LUU ¥: Lue vin xibt. 16 - 23 Nem

4. Thiie oir b st canh ra Khai dAu dung ou.

B4 thao lwdi may cét, hay 1am nguon ki quy trink [&p
Vi,

Pau cat ni léng

\‘CHIJ ¥: Hay chic chin sir dung diu cét ni léng

= Hinh25: 1. Béu cdt ni léng 2. Trys quay 3, Co &
sau canh 4. Mo Idng 5. Van cha

1.  LAp ctr 1& saucanh qua |6 trén déu dung cu d&
khoa irpc quay, Xoay truc quay cho dén khi ofr 18 lyc
gidno dugrs 1&p viao hodn toan.

2. D ddu it nl 1ong $n rén truc quay v ding 1ay

van chal lad
3. Théo cir 18 sau canh ra khdi ddu deng cuy,

£ 1o ddu cdt nl 1Bng, hidy ldm ngwoes tal guy Irinh
lap vao.

Lu®i nhya

CHU ¥: Hiy chie chiin ban sir dyng ledi nhya
Makita chinh hang.

® Hinh26: 1. Luwdi nhua 2. Truc quay 3, G [& sau
canh 4, Ndd 1dng B, Van chijt

1. Lép ofr & st canh qua 16 trén dhu dyng oy ak
khoa tryc quay, Xoay truc quay cho dién khi oo 18 lus
glde duge 18 vio hodn todn

2. Ballwdi nhura lén trén tngo guay va dang tay van

chiat gk,
3. Thao cor 1k s canh ra khdl do dung ey

Bé thao lwdi nhira, hay Wm nguoo (@i quy trinh Ep vao,

ar

Lap day nit vai

HATHAN TRONG: Khi ban sir dung dung cy két
hep vivl ngudn dién kidu deo trén val nhw bé cap
nguén di ddng deo vai, khéng chi sir dyng day njt
val o trong thing déng goi cua dung cu, ma con
st dyng bing treo duge Makita khuyin ding.
Néu ban deo day nlt val khing o rang thiing dtng
g6l cia dyng oy va ddy nit val ola ngudn dién kidu
dec brén val cdng mal ko, wiée thao dung oy hodc
ngudn dién kidu dao trén vai 5& rat kho khan trong
trurérnig hrp ke clip vé oo thé gly ra tal ngn hodc
thirarng Bich. B4Gi v bang reo dwoe khuydn ddng,
h&y hi Trureg t8m dich vu duwors Oy quyen cla Makita.
ATHAN TRONG: Ludn sir dung day nit vai
durgre gan vao dyung oy, Trude khi viin hinh, didu
chinh day njt vai theo kich c& ngudi sir dyung dé
tréinh bj mét mol.

dATHAN TRONG: Trurére khi van hanh, dam bao
ring dily njt val dugre gan ding edch vio mbe
treo brén dung cu.

Bai voi UROD2G

1,  Beoday njtval va that khda nit,
B Hinh2?

2. Cai moo treo irén day njt val vao moe gén cla
dyng cyl _
= Hinh28: 1. Moc reo 2, Méc gan

3,  Bibu chinh day nit vai tdi vi tri 1am viéo thodi mai
* Hinh2d

Dty mjt vat durgre trang bl dé nhd nhann
Chi céin bép hai ban nit 38 nha day nit vai,
* Hinh30: 1. Khda nil

Ddi vid UR0DIE

1. Bweoday nit vai trén ves irdi caa ban.
* Hinhi1

2, Gl mae treo tedn ddy njl val vio moc gdn cia
dumg cu.
* Hinh32: 1. Mdic treo 2, MéC gan

3. Biduchinh day ndt vat b v 0 e vidge thodi mdi
* Hinh33

Dy nift val dugre trang bl @& nhé nhanh,
Chi hn bap hai bin nt i nhid dyng oy khéd day njt vai
» Hinh34: 1. Nit
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Biéu chinh vi tri mdc gan

Chi dénh cho URDDZGE

£ difhu knidn dung cu thodl mal hen, ban ed thé thay
At vj tri moe gdn.

1. N&i bbng bu lng dau 18 luc gisc rén moc gan va
truo nd vk v 151 lam vige thodi mal
= Hinh35: 1, Mz gan 2: Bu léng dau 16 luc giss

2. Bi&u chinh v trf méc gén nhu minh o trong hinh
sa 0 van chit bu 1dng dhu 16 e gide,
= Hinhlg

1 Wtk e gdn tink o mat ait

2|Vt dumg ey ol tnk e mat ddt

3 | Khodng cach ngang gitra mac gén va phan
khéng duge bdo vé cla dung oy cit

Biéu khien dung cu ding cach

AACANH BAO: Lubn ludn dit dyng ey & phia
bén tay phai cia ban. Bal dung oy ding v iri cho
phép kiém sod! thi da va s& 1am gidm nguy oo thuong
tich o nhén nghidm frong do bi day rguoe lat

AACANH BAO: Ciin phal hét sire cin thin dé
duy tri kiém soat dyng cy moi luc. Khang dé dyng
cy bj léch vé phia ban hay bat cir al trong viing
tan cdn, Khtng duy trl kiém sodt dung cu oo thé din
dan thuong tich nghiém trong cho nguedi i diedrng wa
ngLedn van hanh.

HACANH BAO: B4 tranh tai nan, chira mit
khodng cach hon 15 mét (50 feet) qlﬁm nhirmg
ngurdr van hanh khi cd hai hay nhigu nguwéd van
hinh edng Hm vige trong mgt khu viee. Ngodl ra,
hiy sap xép mat ngwdi quan sat kheang cach
giira nhirmg ngudi van hanh. Néu oo ngwei hodc
mgt con vl vio khu vire lm vige, dirng hogt
djng ngay 13p tire.

.ﬂﬂ-mﬂ TRONG: Méu dyng cy cit vo tinh va
phai tang dé hoac vat cieng trong khi hoat déng,
héy dirng dyng cy 13l vi kigm tra hu héng. Nbu
dyng cy cit bj hong, hiy thay nd ngay 1ip tlee. S0
dung dung cu cét bj hong of 1hé gay thueong tich oa
nhian nghiém trong

AATHAN TRONG: Thao nap diy lwti dao khai

I may cat khi cit ca,

Exinh | va didu khidn chinh kdc gitp kidm soal bl e va
gisgim nguy cor thuroeng tich do bat nguoc

UROO2G

¥ Hinh37

URDDAG
® Hinhag

Khi sir dyng ddu et ni tang {logi iy va nap)

Bdu cit ni long 1a d4u may cat cd cdm tay hoat dong
bérg dng oo dién kép dugc cung chp o oo ché day
il map .

B4 nap thém day ni lang, nhén dau ot xudng mat dal
khi dau cél dang quay,

» Hinh3%: 1. Khu vy cat hige qua nhit

CHU ¥: Co chid dily npp 58 khiéng hogt dang
dung cach néu diu cat ni Iong khdng quay.

LUFU ¥ Méu day ni 16ng khéng chay ra trong khi nhan
AU dyng oy, hay 1En déy lalihay day ni lbng bing
cach lam theo quy frinh trong phén bao i,

BAO TRI

MACANH BAD: Hiy lutn chic chan ring dyng
cy g8 dirges tat va hip pin di duge thao ra triedc
khi ch gdng thire hign vige kidm tra hay bao trl
dung cu. Khimng tt hodcthan hip pinvi oo thé din
dén céc thuong tich <& nhé&n nghigém trong do v finh
khévi didmg may

CHU ¥; Khéng duge phép ding xang, ét zang,
dung mél, cbn hode héa chiit tweng ty. C6 thi
xdy ra hign tugng mat mau, bién dang hodc nit
wir.

D& dim bao BO AN TOAN va BO TIN CAY cia san
phém, vige sia chila hogo bat oo thao tac bao i, diéy
chinh réo déu phdi duge thiee bidn bdi cae Trung Em
Diich vy Nhé may hodc Trang t@m diroe Makita Uy
aquyn v ludn i dyng cic phi ing thidt bi thay thé
cua Makita,

Thay thé day ni léng

AACANH BAO: Chi sir dung day ni lang oo
dwérng kinh dwore quy dinh trong tai Héw huwdng
diin niy, Tuydt ddi khéng sir dung diy néng hom,
day Kim logi, diy thing hodo cac logl day twong
tyr. Méu khang kam nhar vay oo thé gy hing dung oy
hads wang fich ca nhan nghidm trong

MACANH BAO: Luén thao ahu ct ni 1éng ra khaéi
dung cu khi thay day ni léng.

AACANH BAO: Dam bao nap diu cit ni long
dirgre siét chiit dong cach vao vé nhe mé 3 dudl
diy. Niu khang van chal ndp ding cach oo i lam
chi d&u cét ni Idng bay ra ngoai gay thuong tich ca
nhian nghiém trong

Thay thé déay ni lbng néu déy khing nap 16a nima,
Phuromg phap thay thié day ni 16ag thay 051 Wy thube
w&o loai ddu cif ni léng.
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95-M10L
> Hinh4o

96-M10L
» Hinhd1

28-M10L
» Hinhaz

B&F ECO 4L
» Hinh43

Thay lwdi nhua

Thay Iudi néu hedd b man hoac be.,
B Hinhad

Khi I&p 1| dao nhiya, A&t thdng hudmg mii bén tén
lurti dao tning khép wéi mili tén cia bd phin bac vé.
B Hinh45: 1. MG tén trén b phin Bdo v 2, MOi tén

L burdi dao

XrLY SUCcO

Trurdre: khi yéu clu sira chira, du t8n hay tr tién hanh kidém tra ola réng ban. N&U ban phat hign vin dé nao do
khong dugre gial thich trong sach hirang dén sir dyung nay, dirng of thao di dung oy, Thay wao 44, hdy nhir Trung
tam dich vu Makia duge Oy quyén, ledn st dyng b phén thay thé cia Makita dé séa chia

Tinh trigng bAL g Waguyn nhii i g (s et heng | Bign phiss khbe phus
hiic}
Bing co khdag chiy. Khding [8p hidp pan Lég hizp pin

Whn 08 pin [@an dg mAp)

Sac gl pin Néw sec @ lal khdag 8u guad, hiay
tiay B pin

Hé ihéing truyéin ding khdng Em vide
ing cich,

Mhir trang thm béa b deorn Oy gupdn & dia pharorng
sira chira

Eing cor rglrng chay sau khi it sor
dung din,

Mirz sac pin thip.

Sac i pin, Néuw sz pn lai khing hefu qud, hay
tay thé pin

O il

Mgisng s dung dyng <y & nd nguis dan

M khdng ot RPM i da.

P direre Bap dang cich

Npudn pn b hil 4p

Sae fgl pin, Méu sid pin lnl khing by qua. hdy
Ehay End pin

He hing bruyln $arg khing bm e
thing cach

MNhdr frung 1Am béo o Seoe Uy quyen & Ja phar ong
548 chira

Digng cy cat khdng xoay
=3 NgUMNO My ngay Ep 1!

Rung b (hudng
= ngimg miy ngay BEp !

Wpaai vt nhwr nhanh céy bj ket gitra
tAm bdo wh i dyung oy ot

G ngoal vt ra

Hig ihihag truydin ding khding tam vide

ding cieh,

M3t dAu cda diy ni larg 3@ b hdng

e trung tam bia tn dues Oy quylin & dia phuong

sira chira

Nhien b <34 ni ng ndm trdn mi Al khi ng dang
queay J& lsm oha day e nep vao,

He thfing truyln darsg kg lam vise
Hing cach

Mhtr frung tam bao b i Oy guydn & Ha phoong
silra ohira.

Digng cu et wa ddng oo khing thé
dirng 4l
- Than nip pan ngay &p k!

Hur hubreg diém noa Ak b,

Thisa pin vé bl trung BEm bio il duoec Oy quydn &
dia phirerreg siFa chirp
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PHU KIEN TUY CHON

AACANH BAO: Chi six dung phy kién holic phys
ting duge khuyén cdo trong sdch hudng din
nay. St dyng bat ky phy kién hodc phy tang ndo khac
ehing oo Ihé giy thuang teh ca nkidn nghim trong

&TH#H TRONG: Céc phuy kién hode phy ting
gin thém nay duere Khuybn cho sir dyng viv
dyng cu Makita cua ban theo nhir quy dinh trong
hudmg diin ndy, Vidc sl ding b1 ol pha kidn hoge
phu ting gan thém nao khac dbu cd thé gay ra nii o
thuromg tich cho nguetn, Chi sir dung phu kign hodo
P ting gan thiim cho mye dich & quy dinh sin cia
chung,

Wéu ban cin bat ki sy hi trgr ndo dé biat théim chi Biat
V& cac phy ting nay, hay hii Trung 1am Dich vy clis
Makita tal dja phuong cia ban

«  Luri may cit

«  Bducdtnildng

= Dy nilEng (dudng o)

L] Lurdn nhira

+  Béphanbaové

* Pin wa b sac chinh hiing cda Maxifa

LUAU ¥: M6t 58 muc trong danh séch i thé duos bao
gdim trang gid dung ey lam phu kién tigu chudn, Cao
g ey & mii qugl: gla od thé khae nhau
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